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1 Bezpeénost

1.1  Vystrazna upozornéni souvisejici

s manipulaci
Klasifikace vystraznych upozornéni souvise-
jicich s manipulaci
Vystrazna upozornéni souvisejici s manipu-
laci jsou pomoci vystraznych znacek a sig-
nalnich slov odstupnovana podle zavaznosti
mozného nebezpedi:
Vystrazné znacky a signalni slova
Nebezpedi!
Bezprostfedni ohrozeni zivota nebo
nebezpeci zavazného zranéni osob

B>

Nebezpedi!
Nebezpeci urazu elektrickym prou-
dem

ﬁ Varovani!

Nebezpeci lehkych zranéni osob

A‘ Pozor!
Riziko vécnych nebo ekologickych
Skod

1.2

PFi neodborném pouzivani nebo pouziti v roz-
poru s uréenim muze dojit k ohrozeni zdra-

vi a zivota uzivatele nebo tfetich osob, resp.
k poskozeni vyrobku a k jinym vécnym Sko-
dam.

Pouziti v souladu s uréenim

Vyrobek je ur€en vyhradné pro vétrani obyt-
nych prostort. Vyrobek smi byt provozovan
pouze s nasazenymi filtry.

Vyrobek neni vhodny pro vétrani zarizeni ba-
zénu. Z diivodu vysoké prasnosti neni dovo-
leno vyrobek pouzivat béhem stavebni faze.

Pouziti v souladu s uréenim zahrnuje:

— dodrzovani pfilozenych navodu k obsluze,
instalaci a udrzbé vyrobku a vSech dalSich
soucasti systému

— dodrzovani vSech podminek prohlidek
a udrzby uvedenych v navodech.

Jiné pouziti, nez je popsano v tomto navodu,
nebo pouziti, které pfesahuje zde popsany
ucel, je povazovano za pouziti v rozporu s ur-
¢enim. Kazdé pfimé komercni nebo primys-
lové pouziti je také v rozporu s uréenim.

Pozor!

Jakékoliv zneuziti ¢i nedovolené pouziti je
zakazano.

1.3 VSeobecné bezpecnostni pokyny
1.3.1 Nebezpedi pfi nedostatec¢né kvalifikaci
Nasledujici prace sméji provadét pouze in-
stalatéfi, ktefi maji dostate¢nou kvalifikaci:
— Montaz

— Demontaz

— Instalace

— Uvedeni do provozu

— Inspekce a udrzba

— Oprava

— Odstaveni z provozu

» Postupujte podle aktualniho stavu techni-
ky.

1.3.2 Nebezpedi Urazu elektrickym proudem

PFi dotyku soucasti pod napétim hrozi nebez-
peci urazu elektrickym proudem.

Nez zaCnete pracovat na vyrobku:

» Vypnéte vyrobek odpojenim vSech polu
zdroju proudu (elektrické odpojovaci za-
fizeni se vzdalenosti kontaktl nejméné
3 mm, napf. pojistka nebo vykonovy spi-
nac).

» Zajistéte vyrobek pfed opétovnym zapnu-
tim.

» Zkontrolujte nepfitomnost napéti.

1.3.3 Nebezpedi otravy pfi souasném
provozu s topenistém zavislym na
vzduchu v mistnosti

Tento vyrobek Ize provozovat sou¢asné s to-

penisti. Je-li provozovan soucasné s topenis-

tém zavislym na vzduchu v mistnosti, mohou

z tohoto zdroje do prostoru unikat a Sifit se Zi-
votu nebezpecné spaliny.

Proto pred instalaci jednotky ventilatoru pro
obytné prostory provedte nasledujici kroky:

» Koordinujte potfebna bezpeénostni opat-
feni s odpovédnym kominikem v souladu
s platnymi pravnimi predpisy.

» Na strané stavby instalujte vhodné bez-
pecnostni zafizeni, které sleduje rozdil tla-
ku mezi obytnym prostorem a odvodem
spalin a pfi vétSim rozdilu tlaku vypne vy-
robek.
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» Instalované bezpecnostni zafizeni nechte
schvalit kominikem.
1.3.4 Nebezpedi zranéni ventilatorem

Vysoké otacky ventilatoru mohou zpUsobit
zranéni.

» Zajistéte, aby byl vyrobek vypnuty, nez na
ném zacnete pracovat.

» Pro omezeni rizika zranéni instalujte vyro-
bek 2 m nad zemi.

1.3.5 Riziko vécnych Skod v disledku pouziti
nevhodného naradi
» Pfi dotahovani nebo povolovani Sroubo-
vych spoju pouzivejte spravné naradi.
1.3.6 Riziko vécnych Skod v disledku mrazu
» Neinstalujte vyrobek v prostorech ohroze-
nych mrazem.
1.4 Predpisy (smérnice, zakony, vyhlasky
a normy)

» Dodrzujte vnitrostatni pfedpisy, normy,
smérnice, nafizeni a zakony.
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2 Pokyny k dokumentaci

2.1 Dodrzovani platné dokumentace

» Bezpodminec¢né dodrzujte vSechny navody k obsluze
a instalaci, které jsou pfipojeny ke komponentam zafize-
ni.

» Dodrzujte pfislusné vnitrostatni pokyny v pfiloze Country
Specifics.

2.2

» Tento navod a veSkerou platnou dokumentaci pfedejte
provozovateli zafizeni.

Ulozeni dokumentace

23

Tento navod k obsluze plati vyhradné pro:

Platnost navodu

Vyrobek - gislo zbozi
VAR 60/2 D
VAR 60/2 DW

8000041840
8000041846

3 Popis vyrobku
Vyrobek je decentralizované ventilacni zafizeni pro obytné
prostory. Ventilacni jednotka je vybavena dvéma senzory:

— Senzorem vilhkosti.
— Senzorem svétla.

Ventila¢ni jednotku je mozné integrovat do systému az
s 16 ventilanimi jednotkami.

Pro vyvazené vétrani je nutné instalovat sudy pocet ventila¢-
nich jednotek.

Ventilacni systém funguje na principu hlavni jednotky a ved-
lejSich jednotek.

Hlavni jednotka je jednotka, ktera pfijima pokyny od regula-
toru a predava tyto informace dalSim pfipojenym vedlej§im
jednotkam.

Vedlejsi jednotka je jednotka, ktera pfijima pokyny od hlavni
jednotky a ktera mize bézet synchronné s hlavni jednotku
nebo opacné vicéi hlavni jednotce.

Ventilacni zafizeni pro obytné prostory VAR 60/2 D je sluci-
telné s témito vyrobky:

— Ovladaci pole VAZ CP/2 nebo VAZ CPC/2.
Nebo

— Dalkové ovladani VAZ RC/2.

Nebo

— Ventilatory odpadniho vzduchu VAE 60/2 se synergickou
funkci v systémovém rezimu.

Ventila¢ni zafizeni pro obytné prostory VAR 60/2 DW je
slucitelné s témito vyrobky:

— Ovladaci pole VAZ CPW/2 nebo VAZ CPCW/2.
Nebo

— Dalkové ovladani VAZ RC/2.

Nebo

— Ventilatory odpadniho vzduchu VAE 60/2 se synergickou
funkci v rezimu systému.

3.1 Sériové Eislo
Sériové Eislo je na dvou rGznych mistech:

— Na vnitfni strané hlavni jednotky.
— Na vnéjSi strané vétraci a odvétravaci jednotky.

3.2 Konstrukce vyrobku

1 Hlavni jednotka 6 Zadni filtr ISO Coarse
0,
2 Vétraci a odvétravaci 45 % S
jednotka 7 t}:?)rlzmlcky vymeénik
3 Vzduchova trubka pod
omitku P Predni filtr ISO Coarse
30 %
(objednava a dodava se L
r 9 Ochranna a pridrzna
zvlast) miiz

4 Vnéjsi kryt
(objednava a dodava se
zvIast) 1
5 Ventilator

10 Spina& ZAP/VYP (0/l)

Uzaviraci zafizeni

3.3

Typovy §titek se nachazi na vnitini strané ventilacni jednot-
ky.

Udaj na typovém Stitku

Udaj na typovém stitku

)
]

VAR 60/2 D R1
VAR 60/2 DW R1

Vyznam

Prectéte si navod!

T¥ida ochrany I

Typové oznaceni

Ventilaéni zafizeni pro obytné

VAR prostory s regeneraci tepla

60 Maxs. objem proudu vzduchu
vm/h

12 Generace vyrobku

D R1 kabelova decentralni ventilac-

ni jednotka (softwarové kom-
patibilni s rezimem systému)
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Udaj na typovém Stitku Vyznam

DW R1 decentralni ventilaéni jednot-
ka (radiova verze, softwarove
kompatibilni s rezimem systé-
mu)

1~I/N 1fazové napajeni

\% Sitové napéti

Hz Kmitocet sité

w Maximalni elektricky pfikon

IP Stupen kryti

T Maximalni teplota

34 Oznaceni CE

C€

Oznacenim CE se doklada, ze vyrobky podle prohlaseni
o shodé splnuji zakladni pozadavky pfislusnych pravnich
predpist EU.

Vyrobce timto prohlasuje, ze typ radiového zafizeni popsany
v tomto navodu odpovida smérnici 2014/53/EU.

Uplny text prohlaseni o shod& EU je k dispozici na této inter-
netové adrese:

https://www.vaillant-group.com/doc/doc-radio-equipment-
directive

4 Montaz

4.1 Kontrola rozsahu dodavky

» Zkontrolujte Uplnost dodavky.

Podet Oznadeni
1 Hlavni jednotka
1 Vétraci a odvétravaci jednotka
1 PFislusna dokumentace
4.2 Rozméry vyrobku

500 42
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4.3 Minimalni vzdalenosti

Minimalni vzdalenost

A 100 mm

B 100 mm

C 2 000 mm

D 250 ... 1 000 mm

5 Instalace

5.1 DodrZzovani pozadavkl na misto montaze
vyrobku

Tento vyrobek Ize nainstalovat v byté, ve sklepni mistnosti,
v odkladacim prostoru nebo v provoznim prostoru.

» Dodrzujte aktualni platné vnitrostatni stavebni pfedpisy.

» Zaijistéte, aby misto instalace bylo suché a chranéné
pfed mrazem.

» P¥i urCeni mista montaze zohlednéte uroven akustického
vykonu a miru Utlumu zvuku vyrobku. (- Strana 13)

» Zohlednéte pramér trubky pod omitkou a minimalni vzda-
lenosti od stropl, oken a rohd.

5.2

VSechny jednotky ventilatoru pro obytné prostory jsou z vyro-
by nastaveny v rezimu hlavni jednotka.

Nastaveni parametra z vyroby

5.2.1

Nastaveni z vyroby pro mez relativni vlhkosti je nastavené
na 60 %.

Mez relativni vihkosti

5.2.2 Maximalni proudéni vzduchu

Spinac DIP je standardné nastaveny na rychlost V3 40 m¥h.


https://www.vaillant-group.com/doc/doc-radio-equipment-directive
https://www.vaillant-group.com/doc/doc-radio-equipment-directive

5.3 Funkce spinace DIP

L

ORI

Kdyz se spinac DIP nastavi do horni polohy, nachazi se
v poloze ON (1). Kdyz se spinac DIP nastavi do dolni po-
lohy, nachazi se v poloze OFF (2).

54

fm\
. =

Nastaveni parametrl systému

Pokyn

Pro zjednodus$eni nastaveni parametrd vyrobki
naléhavé doporucujeme provést pred upevnénim
na sténu nastaveni parametrd spinact DIP kazdé
ventilaéni jednotky.

ng

i

1 Komunikace mezi jed- 3* Komunikace bezdratové
notkou hlavni a vedlejsi sité

2 Nastaveni rozsahu * Pouze bezkabelova
vzduchového proudu verze

1.  Nastavte parametry spinaca DIP (1) tak, aby byla vy-
tvofena komunikace mezi hlavni jednotkou a vedlejSimi

jednotkami.
Role vyrobku Vybaveni Vybaveni
s dalkovym s ovladacim
oviadanim panelem
Hlavni jednot- ON ON ON
Vedlejsi jed-
notka opacné ON ON
k hlavni jed- OFF 5 ? OFF 5 F
notce
Vedlejsi jed-
notka identicky
s hlavni jed- OFF 58 OFF OFF 58 OFF
notkou

2. Nastavte parametry spinact DIP (2) pro nastaveni
proudu vzduchu hlavni jednotky.

DIP 2 V3
orr |28 or 40 mh
ON s
@] oFF By 60 m¥h
ON
y oFF 20 m¥h
@ ON iy ON 40 m¥h

— Nastavte parametry spinacu DIP (2) vedlejSich
jednotek se ignoruje.

— Konfigurace ON-ON (viz fadek 4) plati pouze ve
spojeni s pfisluSenstvim VAZ-G160.

i

3.  Zadejte na typovém Stitku vyrobku hodnotu nastave-
nou pro V3.

Pokyn
Spinace DIP (2) jsou standardné nastavené
na (OFF) (viz fadek 1).

___________ ~ ®Vaillant

Vijillant GmbH Berghauser Str.40
1 42859 Remscheid/Germany

<

Platnost: Bezkabelova instalace

» Minimalné 1 ze 4 spinact DIP (3) nastavte na (ON).
< Timto nastavenim parametr( se rovnéz zabranuje
interferencim s jinymi systémy.

i

Pokyn

Spinace DIP (3) jsou z vyroby nastaveny
na (OFF). Pro vSechny jednotky musi byt
vytvoreno spole¢né kédovani, aby mohly
navzajem komunikovat.

Navod k instalaci 0020331178_04



Platnost: Radiové ovladaci pole

| —
e ;

» Nastavte parametry ovladaciho pole se stejnym nasta-
venim jako ventilacni zatizeni.

» Instalujte parové jednotky ventilatoru pro obytné pro-
story.
< Prvnim instalovanym vyrobkem je hlavni jednotka.

— VSechny dalSi instalované vyrobky jsou vedlej-
Si jednotky.

5.5 Vraceni parametrd na vyrobni nastaveni

Pokyn
@ Kdyz nastaveni spinact DIP nefunguje spravné,

doporucuje se provést resetovani parametru sys-
tému.

1. Vypnéte vyrobek hlavnim spinacem.

Pokyn
@ Zmeéna konfigurace neni mozna, pokud je
zafizeni zapnuté.

2. Zkontrolujte a pfipadné zménte nastaveni parametrl
spinact DIP.

3.  Zapnéte vyrobek hlavnim spinacem.
< Vyrobek je nyni nastaven na novou konfiguraci.

0020331178_04 Navod k instalaci

5.6

Elektricka instalace

Nebezpeéil
Nebezpedi urazu elektrickym proudem!

Sit'ové pfipojovaci svorky L a N jsou trvale
pod proudem:

» Vypnéte vyrobek odpojenim vSech poll
zdroji proudu (elektrické odpojovaci za-
fizeni se vzdalenosti kontaktl nejméné
3 mm, napf. pojistka nebo vykonovy spi-
nac).

» Zajistéte vyrobek proti opétovnému za-
pnuti.

» Vyckejte nejméné 3 minuty, az se vybiji
kondenzatory.

» Zkontrolujte nepfitomnost napéti.

Elektroinstalaci smi provadét pouze specializovany elektri-

kar.

5.6.1
1.

Pripojeni napajeni

U hlavni jednotky a u vedlejSich jednotek propojte svor-
ky L a N ventilaCnich jednotek s pfislusnymi svorka-

mi pro napajeni na nasténném upeviiovacim ramu

(- Strana 13).

Pozor!
Vécné Skody v disledku $patného pfipojeni!

2.

Pfi zaméné pfipojek L a N s nizkonapétovymi
pripojovacimi kabely se vyrobek poskodi.

» Pripojte kabely spravné ke svorkam N a L.

Pro svorky L a N pfitom pouzijte sitovy pfipojovaci
kabel s prifezem mezi 0,5 mm? a 1 mm?2.

Platnost: Kabelova instalace

>

>

Pripojte komunikacni kabely ke svorkam 3, 4 a 5 pri-
pojenych zafizeni. (- Strana 13)

K tomu pouzijte komunikacni kabely s prifezem mezi
0,35 mm?a 1 mm2.



Pokyn

Celkova délka komunikacnich kabell (vet-
né ovladaciho panelu) musi byt mensi nez
500 m.

i

6 Vlastnosti vyrobku

1 Senzor vihkosti 2 Senzor svétla

VSechny jednotky ventilatoru jsou vybaveny dvéma senzory:

— Senzorem svétlosti
— Senzorem vilhkosti

Pouze senzory hlavni jednotky jsou aktivni a odesilaji pfikaz
vedlejSim jednotkam ventilaéniho systému.

Platnost: Ovladaci pole se snimacem CO-

Toto provedeni ovladaciho panelu je vybavené:
— snimacem COs..

Ovladaci panel se snimacem CO: pro méfeni obsahu CO-
v mistnosti.

Kdyz je prekrocen obsah CO-, regulovani se prizplsobi
a posle Fidici pokyn hlavni jednotce, ktera preda informace
vedlejSim jednotkam.

7 Uvedeni do provozu

1.  Presvédcte se, ze jsou vSechna ventilacni zafizeni
fadné pripojena.

2. Zapnéte napajeni.

3.  VSechna ventilaCni zafizeni ventilaniho systému po-
stupné zapnéte spinacem.

4.  Pomoci ovladaciho panelu nebo dalkového oviadani
aktivujte automaticky rezim.

Podminka: Ventilacni systém s ventilatorem odpadniho vzduchu (VAE)

» Pokud jsou soucasti ventilacniho systému ventilatory od-
padniho vzduchu, aktivujte jeden z nich. Pokud je sou-
Casti ventilacniho systému 6 nebo 8 VAR a pouziva se
minimalné jeden ventilator odpadniho vzduchu s nizsi
rychlosti ventilatoru, aktivujte oba ventilatory odpadniho
vzduchu.
» Béhem priblizné 5 minut zkontrolujte, zda na hlavni jed-
notce blika bila LED.
< Pokud na hlavni jednotce blika bila LED, je ventilator
odpadniho vzduchu spravné zapojen do ventilacniho
systému.

v Pokud bila LED neblika, zkontrolujte a odstrante prici-
ny pomoci tabulky pro odstranovani poruch.

10

» Pokud jsou soucasti ventilacniho systému dalsi ventilato-
ry odpadniho vzduchu, deaktivujte prave testovany venti-
lator odpadniho vzduchu a aktivujte dalsi.

» Vypnéte a znovu zapnéte hlavni jednotku pomoci spina-
Ce zap/vyp.

» Béhem priblizné 5 minut zkontrolujte, zda na hlavni jed-
notce blika bila LED.

» Opakujte zkousku u kazdého ventilatoru odpadniho vzdu-
chu.

8 Odstranéni poruch

8.1 Odstranéni poruch

Platnost: Kabelova instalace
Podminka: Ovladaci pole nenavazuje spojeni s hlavni jednotkou.

» Odstavte vyrobek z provozu.

» Zajistéte, aby byla jednotka ventilatoru spravné namonto-
vana na sténu a byl vytvoren kontakt konektorového spo-
je.

Platnost: Bezkabelova instalace

Podminka: Ovladaci pole nenavazuje spojeni s hlavni jednotkou.
» Zajistéte, aby byla radiova vzdalenost < 20 m.

nebo:

» Znovu nastavte parametry ovladaciho pole na hlavni
jednotce se spravnym kédem.

nebo:

» Odstavte vyrobek z provozu.

» Zajistéte, aby byla jednotka ventilatoru spravné namonto-
vana na sténu a byl vytvoren kontakt konektorového spo-
je.

Viz tabulku pro odstranovani poruch v pfiloze. (- Strana 12)

8.2

Originalni dily vyrobku byly certifikovany vyrobcem v souladu
s ovéfenim shody. Pouzivate-li pfi Udrzbé nebo opravé jiné,
necertifikované, resp. neschvalené dily, mize dojit k tomu,
Ze vyrobek jiz neodpovida platnym normam, a tim dojde k
zaniku souladu vyrobku.

Nakup nahradnich dild

Dlrazné doporucujeme, abyste pouzivali originalni nahradni
dily vyrobce, protoze je tim zaru€en bezporuchovy a bezpec-
ny provoz vyrobku. Informace o dostupnych originalnich na-

hradnich dilech ziskate na kontaktni adrese, ktera je uvede-

na na zadni strané pfislusného navodu.

» Potfebujete-li pfi udrzbé nebo opravé nahradni dily, pou-
zivejte vyhradné ty, které jsou pro vyrobek schvaleny.

Navod k instalaci 0020331178_04



9 Odstaveni z provozu

9.1 Doé&asné odstaveni vyrobku z provozu

1. Vypnéte vyrobek hlavnim vypinacem.
2. Odpojte vyrobek od napéti a vSech napajeni (napft.
pojistka nebo elektricky jistic).

9.2 Definitivni odstaveni vyrobku z provozu

1. Vypnéte vyrobek hlavnim vypinacem.

2. Vypnéte vyrobek odpojenim vSech pdll zdroji proudu
(elektrické odpojovaci zafizeni se vzdalenosti kontakt(
nejméné 3 mm, napf. pojistka nebo vykonovy spinac).

3.  Demontujte vyrobek a pfislusné komponenty.

10 Likvidace obalu

» Obal odborné zlikvidujte.
» Dodrzujte vSechny pfislusné predpisy.

0020331178_04 Navod k instalaci
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Pfiloha

A Odstranéni poruch

Porucha Mozna pricina

Odstranéni poruch

Hlavni jednotka se ne- -
spusti.

Vyrobek je vypnuty.

Presvédcte se, ze je vyrobek zapnuty. Zapinaci/vypinaci tlacit-
ko (1/0) musi byt v poloze Zapnuto (l).

Vedlejsi jednotka se
nespusti.

Vyrobek je vypnuty.

Presvédcte se, Ze jsou hlavni jednotka a vedlejSi jednotky za-

pnuté. Zapinaci/vypinaci tlacitko (I/0) musi byt v poloze Zapnu-

to (I).

— Kdyz se hlavni jednotka vypne, vedlejsi jednotky se po
10minutovém preruseni komunikace rovnéz vypnou.

— Kdyz se jedna vedlejsi jednotka vypne, bézi ostatni vyrobky
dal.

Vyrobek se spusti, nepfi- | —
jima vSak zadny signal
z dalkového ovladani.

Baterie nejsou spravné vlozeny

do dalkového ovladani nebo

chybéji.

— Presvédcte se, Ze baterie jsou
vlozené do dalkového ovladani.

— Jen hlavni jednotka pfijima infor-

mace.

Vlozte baterie do dalkového ovladani.
Vymeénte baterie v dalkovém ovladani.
Nasmérujte dalkové ovladani na hlavni jednotku.

Vyrobek se spusti, pfi- -
jima signal z dalkového | _
ovladani, ale ventilator
nefunguje.

Vyrobek jesté neni spustény.
Vyrobek je v kontrolnim rezimu.

Pockejte 40 sekund, nez se vyrobek uvede do provozu.
Presvédcte se, ze vyrobek neni v kontrolnim rezimu.

Je tfeba vycistit filtr.

Baterie nejsou spravné viozeny
do dalkového ovladani nebo
chybéji.

Vyrobek nepfijima zadny | —
signal z dalkového ovla- | _
dani a ervena svételna
dioda blika.

Vyg¢istéte filtry podle pokynu v kapitole o udrzbé.
Vlozte baterie do dalkového ovladani.

Vyrobek bézi jen v re- — Zvolena mez vihkosti neni vhod-
zimu pfiéného vétrani na.

hlavni jednotky / vedlej-
Sich jednotek v noci ne-
bo s otaCkami stupné 2
s aktivni rekuperaci ve
dne.

Zvyste mez vlhkosti.

12
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B Schéma zapojeni
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C Technické udaje
Technické Uidaje — vSeobecné
VAR 60/2 D
ON ON ON ON
OFF aln OFF OFF ) = OFF i
Maximalni pritoéné mnozstvi 40 m3h 60 m*/h 20 m*/h 40 m3/h
Objemovy pritok - 10 m%h - 10 m%h - 5mih - 10 m%h
(Set-back) (Set-back) (Set-back) (Set-back)
- 14 m¥h - 20m%¥h - 10m%¥h - 14 mh
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 28mh - 40 m¥h - 14 mh - 28mh
(V2) (V2) (V2) (V2)
- 40 m¥h - 60 m¥h - 20m%¥h - 40 m¥h
(V3) (V3) (V3) (V3)

0020331178_04 Navod k instalaci
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VAR 60/2 D

ON ON ON ON
OFF 55 OFF OFF sl s OFF L
Hladina akustického vykonu - 253 dB(A) - 253 dB(A) - 22,5dB(A) - 253 dB(A)
(Set-back) (Set-back) (Set-back) (Set-back)
- 28,7 dB(A) - 34,4 dB(A) - 253dB(A) - 28,7 dB(A)
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 38,9dB(A) - 453 dB(A) - 28,7 dB(A) - 38,9dB(A)
(V2) (V2) (V2) (V2)
— 45,3 dB(A) - 52,4 dB(A) - 34,4 dB(A) — 45,3 dB(A)
(V3) (V3) (V3) (V3)
Mira atlumu zvuku 42 dB 42 dB 42 dB 42 dB
Trida filtru — Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse
30 % (vpredu) 30 % (vpredu) 30 % (vpfedu) 30 % (vpredu)
— Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse
45 % (vzadu) 45 % (vzadu) 45 % (vzadu) 45 % (vzadu)
Frekvenéni rozsah - - - -
Maximalni vysilaci vykon - - - -
Pripustny provozni rozsah -30...50°C -30...50°C -30...50°C -30...50°C
Hmotnost 3,5kg 3,5kg 3,5kg 3,5kg
Pramér trubky 160 mm 160 mm 160 mm 160 mm
Primér otvoru 162 mm 162 mm 162 mm 162 mm
VAR 60/2 DW
ON ON ON ON
ore| B8 orr ore |0 W 8o o
Maximalini pritoéné mnozstvi 40 m®h 60 m3¥h 20 m¥h 40 m¥h
Objemovy priitok - 10 m*h - 10 m%h - 5mih - 10 m%h
(Set-back) (Set-back) (Set-back) (Set-back)
- 14 m?h - 20 m?h - 10 m?h - 14 m?h
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 28 m%h - 40 m¥h - 14 m*h - 28 m*h
(V2) (V2) (V2) (V2)
- 40 m?h - 60 m%h - 20 m*h - 40 m*h
(V3) (V3) (V3) (V3)
Hladina akustického vykonu - 25,3dB(A) - 25,3dB(A) - 22,5dB(A) - 253dB(A)
(Set-back) (Set-back) (Set-back) (Set-back)
- 28,7 dB(A) - 34,4 dB(A) - 25,3dB(A) - 28,7 dB(A)
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 38,9dB(A) - 453 dB(A) - 28,7 dB(A) - 38,9dB(A)
(V2) (V2) (V2) (V2)
- 45,3 dB(A) - 52,4 dB(A) - 34,4 dB(A) — 45,3 dB(A)
(V3) (V3) (V3) (V3)
Mira Gtlumu zvuku 42 dB 42 dB 42 dB 42 dB
Trida filtru - Iso Coarse - Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse
30 % (vpredu) 30 % (vpfedu) 30 % (vpfedu) 30 % (vpfedu)
— Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse
45 % (vzadu) 45 % (vzadu) 45 % (vzadu) 45 % (vzadu)
Frekvenéni rozsah 868,0 868,0 868,0 868,0
... 868,6 MHz ... 868,6 MHz ... 868,6 MHz ... 868,6 MHz
Maximalni vysilaci vykon <25 mw <25 mwW <25 mw <25 mw
PFipustny provozni rozsah -30...50°C -30...50°C -30...50°C -30...50°C
Hmotnost 3,5 kg 3,5 kg 3,5 kg 3,5 kg
Primér trubky 160 mm 160 mm 160 mm 160 mm
Prdmér otvoru 162 mm 162 mm 162 mm 162 mm

14
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Technické Udaje — elektiina

VAR 60/2 D VAR 60/2 DW
Napajeci napéti 220 ... 240 Ve 220 ... 240 V¢
Kmitocet 50 Hz 50 Hz
Maximalni pfikon 10w 10W
Kryti IPX4 IPX4

C1 Technické Udaje — efektivita
VAR 60/2D VAR 60/2DW
ON ON ON ON
Blorr | orr|EN Plorr | ortE

Maximalni prato¢né mnozstvi 20 m3h 60 m3¥h 20 m3*h 60 m¥h

Pramérna specificka spotfeba energie (SEC ave-
rage)

-32,52 kWh/m**a

-35,08 kWh/m**a

-32,52 kWh/m**a

-35,08 kWh/m**a

TFida Gcinnosti vétrani B A B A
Tepelna ucinnosti rekuperace 80,5 % 69,3 % 80,5 % 69,3 %
Specificky napajeci vstup (SPI) 0,667 W/(m3/h) 0,384 W/(m3/h) 0,667 W/(m?3/h) 0,384 W/(m?3/h)

0020331178_04 Navod k instalaci

15



Paigaldusjuhend

Sisukord

1 OhULUS......oiieeieerrrri e 17
1.1 Toiminguga seotud hoiatavad juhised.................. 17
1.2 Kasutusotstarve ..........cccccooiiiiiiie 17
1.3 Uldised ohutusjuhised ...........ccccocoveveveeieereennee. 17
1.4 Eeskirjad (direktiivid, seadused, standardid)........ 18
2 Mérkused dokumentatsiooni kohta.................... 19
21 Jargige kaaskehtivaid dokumente ....................... 19
2.2 Dokumentide séilitamine ..............cccccoviieeeninnnn. 19
2.3 Juhendi kehtivus..........cccccoiiiiiii 19
3 Toote Kirjeldus.........ccococrrirriiniiniiini s 19
3.1 Seerianumber ..........oooiiiiiiii e 19
3.2 Toote ehitus........coooiiiiiii e 19
3.3 Andmed taubisildil..........cccooiiiiiiiiiee e, 19
3.4 CE-vastavusmargis........cccocverieeiniieniii e 20
4 Paigaldus .........ccoorieiniieeee e 20
41 Tarnemahu kontrollimine ...........ccccccoviieiiiniineeen. 20
4.2 Toote MAStMEd..........evveiiiiiieieee e 20
4.3 Minimaalsed vahekaugused............c.cccoervneennne 20
5 Paigaldaming ..........ccoovveniinniisinnn e 20
5.1 Paigalduskohale esitatavate nduete jargimine .... 20
5.2 Parameetrite seadistamine tehases .................... 20
53 DIP-10liti funktsioon ... 20
54 Siisteemi parameetrivdartuste seadmine............. 21
5.5 Parameetri lahtestamine............ccccccceieiiiiiinins 22
5.6 ElektritO0d........ccooveeeeiiieeiee e 22
6 Toote tunnused ...........cccoccirieiiiiic e 23
7 Kasutuselevott ..........cccccvvicciminniccscseni e 23
8 Torgete kdrvaldamine .........c..occceememnniinreeeensnnnns 23
8.1 TOrkekorvaldus ...........oeeeiiiiiiiiiiii e 23
8.2 Varuosade hankimine..........ccccoccociiiiiiinnieee. 23
9 Kasutuselt kdrvaldamine............cccoceniinieniinnen, 23
9.1 Toote ajutine kasutuselt kdrvaldamine ................ 23
9.2 Toote 16plik kasutuselt kdrvaldamine................... 24
10 Pakendi jaatmekaitlus ............ccceeeeeecerevicceeen. 24
- PP 25
A Torgete kdrvaldamine .........c..occevmemnniiireeennnnnnns 25
B Uhenduste [{litusskeem............ccoevveuerereniverennn. 26
C Tehnilised andmed.......cccccccoovvieciceinnicceeeeeee 26
C.1 Tehnilised andmed — t6husUS..........ccoceveiieernnen. 28
16

Paigaldusjuhend 0020331178_04



1 Ohutus

1.1

Kasitsemist puudutavate hoiatavate markus-
te klassifikatsioon

Kasitsemist puudutavad hoiatavad marku-
sed on alljargneval viisil hoiatusmarkide ja
signaalsdnadega jagatud olenevalt voimaliku
ohu raskusest astmeteks:

Toiminguga seotud hoiatavad juhised

Hoiatusmargid ja signaalsdnad
Oht!

Vahetu oht elule voi raskete isikuvi-
gastuste oht

Oht!
Eluohtlik elektrilook

Hoiatus!
kergete isikuvigastuste oht

Ettevaatust!

materiaalsete kahjude voi keskkon-
nakahjustuse risk

=P B P

1.2

Asjatundmatul voi otstarbele mittevastaval
kasutamisel vaib tekkida oht kasutaja voi kol-
mandate isikute tervisele ja elule ning voidak-
se mojutada seadet ja muid varasid.

Kasutusotstarve

Toode on ette nahtud ainult eluruumide venti-
leerimiseks ja 6hueemalduseks. Toodet tohib
kasutada ainult paigaldatud filtritega.

Toode ei sobi basseinirajatiste ventileeri-
miseks ja 6hueemalduseks. Suure tolmukoor-
muse tottu ei ole toote kasutamine ehituseta-
pil lubatud.

Sihtotstarbelise kasutamise hulka kuulub:

— toote ning susteemi kdigi Ulejgénud kom-
ponentidega kaasasolevate kasutus-, pai-
galdus- ja hooldusjuhendite jargimine;

— koigi juhendites toodud Ulevaatus- ja hool-
dustingimuste taitmine.

Selles juhendis kirjeldatust erinev vai siinkir-
jeldatut Gletav kasutamine on otstarbele mit-
tevastav. Otstarbele mittevastav on ka igasu-
gune kaubanduslik ja t66stuslik kasutamine.

Tahelepanu!
Igasugune vaarkasutamine on keelatud.

0020331178_04 Paigaldusjuhend

1.3 Uldised ohutusjuhised

1.3.1 Ebapiisavast kvalifikatsioonist tingitud
oht

Jargmiseid t6id tohivad teostada ainult piisa-
va kvalifikatsiooniga spetsialistid:

— Paigaldus

— Lahtivétmine

— Paigaldamine

— Kasutuselevott

— Ulevaatus ja tehnohooldus
— Remont

— Kasutuselt kérvaldamine

» Kasutage tehnika uusimale arengule vas-
tavaid meetodeid.

1.3.2 Oht elule elektril6égi tottu

Kui puudutate voolu juhtivaid osi, voite elekt-
ril6ogi tagajarjel surma saada.

Enne tootega to6tamist:

» Lahutage seadme voolutoide, Uhendades
lahti kdik poolused (vahemalt 3 mm kon-
taktiavaga elektrilise lahkluliti, nt kaitsme
vOi voimsusluliti abil).

» Kindlustage see juhusliku sisselulitamise
vastu.

» Kontrollige, et toode ei oleks pinge all.

1.3.3 Mirgistusoht ruumidhust séltuva
kiittekolde samaaegsel kasutamisel

Seda toodet saab kasutada samaaegselt kit-
tekolletega. Kui seda kasutatakse samaaeg-
selt kattekoldega, mis soltub ruumi 6hust,
vOib eluohtlik suitsugaas kuttekoldest elutu-
badesse paaseda ja seal levida.

Seetottu tuleb enne eluruumide ventilaator-
seadme paigaldamist teha jargmist:

» Kooskdlastage vajalikud ohutusmeetmed
vastutava korstnapuhkijaga vastavalt kehti-
vatele digusnormidele.

» Paigaldage kohapeal sobiv ohutusseadis,
mis jalgib rohkude vahet eluruumis ja suit-
sugaasitorustikus ning liiga suure rohkude
vahe korral toote valja lUlitab.

» Kusige korstnapuhkijalt paigaldatud ohu-
tusseadisele kasutusluba.

1.3.4 Vigastusoht ventilaatori tottu

Ventilaatori suur kiirus voib pohjustada vigas-
tusi.
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» Veenduge enne tootega t60 alustamist, et
see on valja lulitatud.

» Vigastusohu valtimiseks paigaldage toode
2 m korgusele pdrandast.

1.3.5 Sobimatust tooriistast tulenev
materiaalse kahju oht
» Kasutage keermesuhenduste kinni- ja lah-
tikeeramiseks sobivaid tooriistu.
1.3.6 Materiaalse kahju oht kiilmumise t6ttu
» Arge paigaldage toodet kiilmumisohuga
ruumidesse.
1.4 Eeskirjad (direktiivid, seadused,
standardid)

» Jargige siseriiklikke eeskirju, norme, direk-
tiive, maaruseid ja seadussatteid.

18

Paigaldusjuhend 0020331178_04



2 Markused dokumentatsiooni kohta

21 Jargige kaaskehtivaid dokumente

» Jargige koiki kasutus- ja paigaldusjuhendeid, mis on kut-
teslisteemi osadega kaasas.

» Jargige Lisas toodud riigispetsiifilisi juhiseid Country
Specifics.

2.2

» Andke see juhend koos koigi kaaskehtivate dokumentide-
ga seadme kasutajale edasi.

Dokumentide sailitamine

23

See juhend kehtib ainult jargmistele toodetele:

Juhendi kehtivus

Toote artiklinumber
VAR 60/2 D
VAR 60/2 DW

8000041840
8000041846

3 Toote kirjeldus

Toode on detsentraliseeritud ventilatsiooniseade eluruumi-
dele. Eluruumide ventilatsiooniseade on varustatud kahe an-
duriga:

— niiskusanduriga;
— heledusanduriga.

Eluruumide ventilaatoriseadme saab integreerida slisteemi
kuni 16 eluruumide ventilatsiooniseadmega.

Tasakaalustatud ventilatsiooniks tuleks paigaldada paarisarv
eluruumide ventilatsiooniseadmeid.

Ventilatsioonististeem toimib juhtseadme-alamseadme pdhi-
mobttel.

Juhtseade on lksus, mis votab regulaatorilt vastu korraldusi
ja edastab selle teabe teistele kilgethendatud alamseadme-
tele.

Alamseade on (iksus, mis vétab juhtseadmelt vastu korral-
dusi ja mida saab kaitada juhtseadmega stinkroonselt voi
vastupidiselt.

Eluruumide ventilatsiooniseade VAR 60/2 D Ghildub alljarg-
nevate toodetega:

— juhtpaneel VAZ CP/2 vdi VAZ CPC/2.

Voi

— kaugjuhtimispult VAZ RC/2.

Voi

— VAE 60/2-heitdhuventilaatorid, millel on slisteemi reziimis
suinergia-funktsioon.

Eluruumide ventilatsiooniseade VAR 60/2 DW Uhildub all-
jargnevate toodetega:

— juhtpaneel VAZ CPW/2 v6i VAZ CPCW/2.

Voi

— kaugjuhtimispult VAZ RC/2.

Voi

— VAE 60/2-heitdhuventilaatorid, millel on slisteemi reziimis
stinergia-funktsioon.

0020331178_04 Paigaldusjuhend

3.1 Seerianumber

Seerianumber on toodud kahes erinevas kohas:

— pohiseadme sisekiljel;

— sissepuhke-valjatdombesoime valiskiljel.

3.2 Toote ehitus

1 Pdhiseade

2 Sissepuhke-valjatdmbe-
s6lm

3 Krohvialune éhutoru
(eraldi tellitav ja tarnita-
v)

4 Valine katteplaat
(eraldi tellitav ja tarnita-

6 Tagumine filter ISO
Coarse 45%
Keraamiline soojusva-
heti

8 Eesmine filter ISO
Coarse 30%

9 Kaitse- ja hoidevore

10 Sisse-/valjaliliti (0/1)

V) 11 Sulgeseadis

5 Puhur
3.3 Andmed tiiibisildil
Tulbisilt asub ventilatsiooniseadme sisekiljel.

Andmed tiiibisildil Té&hendus

|||| Lugege juhendit!

I:] Kaitseklass Il
VAR 60/2 D R1 -
Tulbitahis

VAR 60/2 DW R1

Eluruumide ventilatsioonisea-

VAR A
de soojustagastusega

60 Max 8huvooluhulk, m’/h

12 Tootepolvkond

D R1 kaabliga Uhendatud detsentra-
liseeritud ventilatsiooniseade
eluruumidele (susteemi rezii-
miga tarkvaraga uhilduv)

DW R1 detsentraliseeritud ventilat-
siooniseade eluruumidele
(raadiosideversioon, siisteemi
reziimiga tarkvaraga Uhilduv)

1~/N 1-faasiline toide
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Andmed tlibisildil Tahendus

\% Vérgupinge

Hz Vérgusagedus

w Maksimaalne elektriline voim-
sustarve

IP Kaitseaste

T Maksimaalne temperatuur

34 CE-vastavusmaérgis

C€

CE-vastavusmargisega tdendatakse, et tooted vastavad
vastavusdeklaratsiooni kohaselt asjaomaste ELi digusaktide
pohinduetele.

Kaesolevaga kinnitab tootja, et antud juhendis kirjeldatud
raadioside seade vastab direktiivi 2014/53/ EL nouetele.

ELi vastavusdeklaratsiooni taistekst on saadaval jargmisel
veebiaadressil:

https://www.vaillant-group.com/doc/doc-radio-equipment-
directive

4 Paigaldus

4.1 Tarnemahu kontrollimine

» Kontrollige tarnekomplekti terviklikkust.

Arv Nimetus

1 Pohiseade

1 Sissepuhke-valjatdbmbesdlm
1 Kaasasolevad dokumendid

4.2 Toote médtmed

500 42

250

20

4.3 Minimaalsed vahekaugused

m
A F]ﬁ A 18 (( I\
N
= B
A
o
D
-
y
Minimaalne vahekaugus
A 100 mm
B 100 mm
C 2000 mm
D 250 ... 1 000 mm

5 Paigaldamine

5.1 Paigalduskohale esitatavate nduete jargimine

Selle toote vdib paigaldada elu-, keldri-, lao- voi seadmete-
ruumi.

» Jargige kehtivaid riiklikke ehituseeskirju.

» Veenduge, et paigalduskoht on kuiv ja kiilmumiskindel.

» Paigalduskoha maaramisel arvestage toote helivbimsuse
taset ja heliisolatsiooninéitajat. (- Ik 26)

» Votke arvesse suvistatava 6hukanali labimd6tu ja mini-
maalseid vahesid lae, akende ja nurkade vahel.

5.2 Parameetrite seadistamine tehases

Kdik eluruumide ventilaatorseadmed on tehases konfiguree-
ritud juhtseadme reziimis.

5.2.1

Suhtelise niiskuse lavivaartuse tehaseseade on 60%.

Suhtelise niiskuse lavivaartus

5.2.2 Maksimaalne 6huvool

DIP-ltlitid on vaikimisi seatud kiirusele V3 40 m3/h.

53 DIP-liliti funktsioon

=

Kui DIP-liliti seatakse Ulemisse asendisse, on see SEES-
asendis (1). Kui DIP-luliti seatakse alumisse asendisse, on
see VALJAS-asendis (2).
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54 Siisteemi parameetrivaartuste seadmine

tamist.

Markus
m Toodete parameetrite seadmise hdlbustamiseks
S on tungivalt soovitatav iga ventilatsiooniseadme
DIP-lilitite parameetrid seada enne seinale kinni-

5

)
o

— Alamseadmete DIP-lilitite (2) parameetrivaartusi ei
vbeta arvesse.

— Konfiguratsioon ON-ON (vt rida 4) kehtib ainult
koos lisavarustusega VAZ-G160.

Markus
[E DIP-lulitid (2) on vaikimisi seatud vaartusele
S ,valjas* (OFF) (vt rida 1).

3.  Markige toote tulbisildile V3 jaoks seatud vaartus.

___________ “®Vaillant

’ Viillant GmbH Berghauser Str.40
1 42859 Remscheid/Germany

<

1 Side pohi- ja abiseadme 3* Side juhtmeta vorgu
vahel kaudu
2 Ohuvoolu vahemiku * Ainult kaablita versioo-

seadistamine

1.  Seadke DIP-lilitite (1) parameetrivaartused nii, et loo-

nil

daks side pohiseadme ja alamseadmete vahel.

Toote roll A T Juhtpaneeliga
diga
varustus varustus
Juhtseade ON ON ON
Fﬁ OFF ??
Alamseade
juhtseadmele 5? ON 5? N
vastandatud OFF OFF
Alamseade
juhtseadmega
Jidentne ° OFF 55 OFF OFF 55 oFF

2.  Seadke DIP-lllitite (2) parameetrivaartused, et regu-

leerida pdhiseadme Shuvoolu.

DIP 2 V3
ore| B8 |ore 40 mh
ON \
@] oFF iy 60 mh
ON
y oFF 20 m¥h
@ ON 'y ON 40 m¥h

0020331178_04 Paigaldusjuhend

Kehtivus: Juhtmevaba paigaldis

» Seadke vahemalt Uiks neljast DIP-lUlitist (3) vaartusele
.sees” (ON).
< Need parameetrivaartused aitavad valtida ka inter-
ferentsi teiste slisteemidega.

Markus
m DIP-lilitid (3) on tehases seatud parameet-
rivaartusele (OFF). Koik Uksused tuleb sea-
da Uhisele kodeeringule, et need saaksid
omavahel suhelda.

21



Kehtivus: Raadiosidega juhtiiksus

5.5

|
. O

Seadke juhtiiksusele samad parameetrivaartused kui
ventilaatorisdlmedele.

Paigaldage koduventilaatorisélmed paarikaupa.
< Koigepealt paigaldatud toode on pohiseade.

— Kaik jargmisena paigaldatud tooted on alam-
seadmed.

Parameetri lahtestamine

fm\
7,

Markus
Kui DIP-lilitite parameetrid ei toimi korralikult, on

22

soovitatav susteemi parameetrid I&htestada.

Lilitage toode peallitist valja.

i

Kontrollige ja vajaduse korral muutke DIP-lulitite para-
meetreid.

Lilitage toode pealllitist sisse.

< Seade on niitd seadistatud uuele konfiguratsiooni-
le.

Markus

Konfiguratsiooni muutmine ei ole véimalik
seni, kuni seade on sisse lUlitatud.

5.6

Elektritood

Onht!
Eluohtlik elektriléégi tottu!

Vérguiuhenduse klemmid L ja N on pUsipinge
all:

» Lahutage seadme voolutoide, thendades
lahti kbik poolused (vahemalt 3 mm kon-
taktiavaga elektrilise lahkilliti, nt kaitsme
vOi voimsuslliti abil).

» Kindlustage toode uuesti sissellilitamise
vastu.

» Oodake vahemalt 3 min, kuni kondensaa-
torid on tihjenenud.

» Veenduge, et toode on pingevaba.

Elektritdid tohib teha ainult elektrispetsialist.

5.6.1
1.

2.

Kehtivi

>

>

Elektritoite ihendamine

Uhendage juhtseadme ja alamseadmete puhul elu-
ruumide ventilatsiooniseadmete klemmid L ja N sei-
nakinnitusraamil voolutoite vastavate klemmidega
(- Ik 26).

Ettevaatust!
Varakahju vale (ihenduse t6ttu!

L- ja N-klemmide segiajamine madalpinge
Uhenduskaablitega kahjustab toodet.

» Uhendage kaablid 6igesti N- ja L-klemmi-
dega.

Kasutage selleks klemmide L ja N jaoks toitekaableid
ristldikega 0,5 mm? kuni 1 mm?2.

us: Juhtmega paigaldis

Uhendage sidekaablid ihendatud seadmete klemmi-
dega 3, 4ja 5. (- Ik 26)

Kasutage selleks sidekaableid ristldikega 0,35 mm?
kuni 1 mm?2.
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Markus

Sidekaablite kogupikkus (koos juhtpaneeli-
ga) peab olema alla 500 m.

i

6 Toote tunnused

1 Niiskusandur 2 Heledusandur

Kbik ventilatsiooniseadmed on varustatud kahe anduriga:

— heledusanduriga
— niiskusanduriga

Aktiveeritud on ainult juhtseadme andurid, mis saadavad
kasu ventilatsioonisiisteemi alamseadmetele.

Kehtivus: CO: anduriga juhtiiksus

See juhtpaneeli mudel on varustatud
— CO:2 anduriga.

COz-anduriga juhtpaneel CO: sisaldus ruumis.

Kui CO: sisaldus liletatakse, kohandab juhtiiksus reguleeri-
mist ja saadab juhtseadmele juhtimiskasu, juhtseade oma-
korda edastab teabe alamseadmetele.

7 Kasutuselevott

1. Veenduge, et kdik ventilatsiooniseadmed on korralikult
Uhendatud.

2. Lllitage voolutoide sisse.

3.  Ldulitage toitelllitiga kdik ventilatsiooniststeemi ventilat-
siooniseadmed jarjest sisse.

4.  Aktiveerige juhtpaneeli voi kaugjuhtimispuldi abil auto-
maatreziim.

Tingimus: Heitdhuventilaatoriga ventilatsioonislisteem (VAE)

» Kui ventilatsioonististeemi juurde kuuluvad heitéhuventi-
laatorid, siis aktiveerige ks heitdhuventilaator. Kui ven-
tilatsioonististeemi juurde kuuluvad 6 vdi 8 VAR ja kaita-
takse vahemalt thte heitdhuventilaatorit vaikese ventilaa-
tori kiirusega, siis aktiveerige mélemad heitdhuventilaato-
rid.

» Kontrollige umbes 5 minuti jooksul juhtseadmelt, kas
valge LED vilgub.
< Kui valge LED juhtseadmel vilgub, siis on heitéhuven-

tilaator digesti ventilatsioonististeemiga Uhendatud.
v Kui valge LED ei vilgu, siis kontrollige ja kdrvaldage
pohjused torgete kdrvaldamise tabeli abil.

» Kui ventilatsioonislisteemi juurde kuuluvad taiendavad
heitdhuventilaatorid, siis inaktiveerige just testitud heitd-
huventilaator ja aktiveerige jargmine.

0020331178_04 Paigaldusjuhend

» Lulitage juhtseade toitelllitiga valja ja uuesti sisse.
» Kontrollige umbes 5 minuti jooksul juhtseadmelt, kas
valge LED vilgub.

» Korrake kontrolltoimingut iga heitdhuventilaatori kohta.

8 Torgete korvaldamine

8.1 Torkekorvaldus

Kehtivus: Juhtmega paigaldis
Tingimus: Juhtiliksus ei saa pdhiseadmega thendust.

» Korvaldage toode kasutuselt.

» Veenduge, et ventilaatorseade on digesti seinale paigal-
datud ja pistik on pistikupesas.

Kehtivus: Juhtmevaba paigaldis

Tingimus: Juhtiiksus ei saa pShiseadmega tihendust.

» Veenduge, et raadioside kaugus oleks < 20 m.

vOi

» Seadke juhtiiksuse parameetrivaartused péhiseadmel
uuesti 6ige koodiga.

voi

» Korvaldage toode kasutuselt.

» Veenduge, et ventilaatorseade on digesti seinale paigal-
datud ja pistik on pistikupesas.

Vaadake torgete kdrvaldamise tabelit lisas. (- lk 25)

8.2

Toote originaaldetailid on vastavuskontrolli kdigus tootja
poolt kaassertifitseeritud. Kui kasutate hooldus- v6i remon-
ditédde jaoks muid, mittesertifitseeritud voi mittelubatud de-
taile, voib toode kehtivatele normidele enam mitte vastata,
mistdttu kaotab toote vastavustdend kehtivuse.

Varuosade hankimine

soovitame tungivalt kasutada tootja originaaldetaile, kuna
see tagab toote torgeteta ja ohutu t66. Teabe saamiseks
saadaolevate originaalvaruosade kohta votke Uhendust selle
juhendi tagakiiljel toodud kontaktaadressil.

» Kui vajate hooldamiseks voi remondiks varuosi, kasutage
ainult toote jaoks lubatud originaalvaruosi.

9 Kasutuselt korvaldamine

9.1

1. Lllitage toode toitelulitist valja.

2. Lahutage seadme voolutoide, Uhendades lahti kdik
poolused (nt kaitsme vi voimsuslliti abil).

Toote ajutine kasutuselt kérvaldamine
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9.2 Toote 16plik kasutuselt kdrvaldamine

1.  Lulitage toode toitelulitist valja.

2. Lahutage seadme voolutoide, Uhendades lahti kdik
poolused (véhemalt 3 mm kontaktiavaga elektrilise
lahkldliti, nt kaitsme voi voimsusliliti abil).

3. Eemaldage toode ja juurdekuuluvad komponendid.

10 Pakendi jaatmekaitlus

» Kaidelge pakend jddtmena nduetekohaselt.
» Jargige koiki asjakohaseid eeskirju.

24

Paigaldusjuhend 0020331178_04



Lisa

A Torgete korvaldamine

Torge

Voimalik pdhjus

Torkekorvaldus

Pdhiseade ei kaivitu.

Toode on vélja lulitatud.

Veenduge, et toode on sisse lilitatud. Toiteldliti (1/0) peab olema
asendis Sees (I).

Alamseade ei kaivitu.

Toode on vélja lulitatud.

Kontrollige, kas pohiseade ja alamseadmed on sisse lilitatud.
Toiteldliti (1/0) peab olema asendis Sees (l).

— Kui pbhiseade vélja lulitatakse, lllituvad alamseadmed pa-
rast 10-minutilist sidekatkestust samuti valja.

— Kui Uks alamseade vélja lulitatakse, to6tavad teised tooted
edasi.

Toode kaivitub, kuid ei
vota kaugjuhtimispuldilt
signaali vastu.

Patareid ei ole pandud o&igesti
kaugjuhtimispulti.

Veenduge, et kaugjuhtimispuldi
patareid on laetud.

Ainult pohiseade votab teavet
vastu.

Pange patareid kaugjuhtimispulti.
Vahetage kaugjuhtimispuldi patareid valja.
Suunake kaugjuhtimispult pShiseadmele.

Toode kaivitub, vétab
kaugjuhtimispuldilt sig-
naali vastu, kuid venti-
laator ei to6ta.

Toodet ei ole kaivitatud.
Toode on jalgimisreziimis.

Oodake 40 sekundit, kuni seade hakkab tddle.
Veenduge, et seade ei ole jalgimisreziimis.

Toode ei vota kaugjuhti-
mispuldilt signaali vastu
ja punane margutuli vil-
gub.

Filter vajab puhastamist.

Patareid ei ole pandud o&igesti
kaugjuhtimispulti.

Puhastage filtrid vastavalt hoolduspeattikis toodud juhistele.
Pange patareid kaugjuhtimispulti.

Toode t66tab ainult pohi-
/alamseadme ristventilat-
sioonireziimis 6osel voi
kiirusastmel 2 aktiivse
soojustagastusega péae-
val.

Niiskuse valitud lavivaartus ei ole
sobiv.

Suurendage niiskuse lavivaartust.

0020331178_04 Paigaldusjuhend
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B Uhenduste liilitusskeem

L= ----
N — -————
[T— [T [T
o000 oo o000
X LN345 LN345 LN345
+ ToIC
L— ----
N -———
N\ cocee coecee EEEEE
R ) ‘
E‘ D LN345 LN345 LN345
L— ----
N = ¢ -—--
; =7 =7 =
g[@]_‘—f | leeeee EEEEE] EEEEE
\ LN345 LN345 LN345
Njl=
N @ @
L= ----
N — -————
_“[@] L lbeeso 00000 lbecoe
\ \ \ N
D\ . D\ LN345 IN345 LN345
C Tehnilised andmed
Tehnilised andmed - (ildiselt
VAR 60/2 D
ON ON ON ON
OFF mlu) OFF OFF ml = OFF r
Maksimaalne mahukulu 40 m*/h 60 m3h 20 m?h 40 m?/h
Vooluhulk - 10m%h - 10 m*h - 5m?h - 10 m%h
(Set-back) (Set-back) (Set-back) (Set-back)
- 14 m¥h - 20 m¥h - 10 m¥h - 14 m¥n
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 28m3¥h - 40 m¥h - 14 m¥h - 28 m¥h
(V2) (V2) (V2) (V2)
- 40m%h - 60 m¥h - 20 m¥h - 40 m¥h
(V3) (V3) (V3) (V3)
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VAR 60/2 D

ON ON ON ON
OFF 55 OFF OFF L (= OFF L
Helivdimsustase - 25,3dB(A) - 25,3dB(A) - 22,5dB(A) - 25,3dB(A)
(Set-back) (Set-back) (Set-back) (Set-back)
— 28,7 dB(A) - 34,4dB(A) — 25,3dB(A) — 28,7dB(A)
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 38,9dB(A) — 45,3 dB(A) - 28,7 dB(A) - 38,9dB(A)
(V2) (V2) (V2) (V2)
— 45,3 dB(A) - 52,4 dB(A) - 34,4 dB(A) — 45,3 dB(A)
(V3) (V3) (V3) (V3)
Heliisolatsiooni naitaja 42 dB 42 dB 42 dB 42 dB
Filtri klass — Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse
30% (eesmi- 30% (eesmi- 30% (eesmi- 30% (eesmi-
ne) ne) ne) ne)
— Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse
45% (tagumi- 45% (tagumi- 45% (tagumi- 45% (tagumi-
ne) ne) ne) ne)
Sagedusvahemik - - - _
Maksimaalne saatevdimsus - - - -
Lubatud té66vahemik -30...50°C -30...50°C -30...50°C -30...50°C
Kaal 3,5kg 3,5kg 3,5kg 3,5kg
Toru labimoot 160 mm 160 mm 160 mm 160 mm
Ava labim4aot 162 mm 162 mm 162 mm 162 mm
VAR 60/2 DW
ON ON ON ON
OFF 55 OFF OFF = = OFF L
Maksimaalne mahukulu 40 m3/h 60 m3h 20 m*/h 40 m3/h
Vooluhulk - 10 m*h - 10 m*h - 5mih - 10 m%h
(Set-back) (Set-back) (Set-back) (Set-back)
- 14 m?h - 20 m?h - 10 m%h - 14 m?h
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 28 m?h - 40 m?*h - 14 m?h - 28 m?h
(V2) (V2) (V2) (V2)
- 40 m*h - 60 m%h - 20 m?h - 40 m?h
(V3) (V3) (V3) (V3)
Helivdimsustase - 25,3dB(A) - 25,3 dB(A) - 22,5dB(A) - 25,3dB(A)
(Set-back) (Set-back) (Set-back) (Set-back)
— 28,7 dB(A) - 34,4 dB(A) — 25,3dB(A) — 28,7dB(A)
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 38,9dB(A) — 45,3 dB(A) - 28,7 dB(A) - 38,9dB(A)
(V2) (V2) (V2) (V2)
— 45,3 dB(A) - 52,4 dB(A) - 34,4 dB(A) - 45,3 dB(A)
(V3) (V3) (V3) (V3)
Heliisolatsiooni naitaja 42 dB 42 dB 42 dB 42 dB
Filtri klass — Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse
30% (eesmi- 30% (eesmi- 30% (eesmi- 30% (eesmi-
ne) ne) ne) ne)
— Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse
45% (tagumi- 45% (tagumi- 45% (tagumi- 45% (tagumi-
ne) ne) ne) ne)
Sagedusvahemik 868,0 868,0 868,0 868,0
... 868,6 MHz ... 868,6 MHz ... 868,6 MHz ... 868,6 MHz
Maksimaalne saatevdimsus <25 mwW <25 mwW <25 mwW <25 mwW
Lubatud téévahemik -30...50°C -30...50°C -30...50°C -30...50°C
Kaal 3,5 kg 3,5 kg 3,5 kg 3,5 kg
Toru labimoot 160 mm 160 mm 160 mm 160 mm
Ava |&dbim&6t 162 mm 162 mm 162 mm 162 mm
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Tehnilised andmed - elektrislisteem

VAR 60/2 D VAR 60/2 DW
Toitepinge 220 ... 240 Vpo 220 ... 240 Ve
Sagedus 50 Hz 50 Hz
Maksimaalne véimsustarve 10w 10W
Kaitseaste IPX4 IPX4

CA1 Tehnilised andmed — tdhusus
VAR 60/2D VAR 60/2DW
ON ON ON ON
o | ol o | ol

Maksimaalne vooluhulk 20 m?h 60 m?h 20 m?h 60 m3h

Keskmine spetsiifiline energiakulu (SEC avera-
ge)

—-32,52 kWh/m?**a

-35,08 kWh/m**a

-32,52 kWh/m**a

-35,08 kWh/m**a

Ventilatsiooni tdhususklass B A B A
Soojustagastuse termiline tohusus 80,5 % 69,3 % 80,5 % 69,3 %
Spetsiifiline toitesisend (SPI) 0,667 W/(m3/h) 0,384 W/(m3/h) 0,667 W/(m3/h) 0,384 W/(m3/h)
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1  Sigurnost

1.1 Upozorenja koja se odnose na

odredenu radnju

Klasifikacija upozorenja koja se odnose na
odredenu radnju

Upozorenja koja se odnose na odredenu rad-
nju klasificirana su znakovima upozorenja i
signalnim rije€ima u pogledu moguce opa-
snosti na sljedeci nacin:

Znakovi upozorenja i signalne rije€i
Opasnost!

Neposredna opasnost po zivot ili
opasnost od teskih tjelesnih ozljeda

Opasnost!
Opasnost po zivot od strujnog udara

Upozorenje!
Opasnost od laksih tjelesnih ozljeda

Oprez!
Rizik od materijalnih ili ekoloskih Ste-
ta

=P P

1.2

U slu€aju nestrucne ili nenamjenske uporabe
moze doci do opasnosti do tjelesnih ozljeda

i opasnosti po zivot korisnika ili treCih osoba,

odn. oStecenja proizvoda i drugih materijalnih
vrijednosti.

Namjenska uporaba

Proizvod je namijenjen iskljucivo za provje-
travanje i ventiliranje prostorija. Proizvod se
smije upotrijebiti samo s umetnutim filtrima.

Proizvod nije namijenjen za provjetravanje i
ventiliranje plivaliSta. Zbog visokog opterece-
nja prasinom nije dopusten rad proizvoda u
fazi gradnje.

Namjenska uporaba obuhvaca:

— uvazavanje prilozenih uputa za uporabu,
instaliranje i servisiranje proizvoda te svih
ostalih komponenti postrojenja

— postivanje svih uvjeta za inspekciju i odr-
zavanje navedenih u uputama.

Neka druga vrsta uporabe od one koja je
navedena u ovim uputama ili uporaba koja
prelazi granice ovdje opisane uporabe smatra
se nenamjenskom. U nenamjensku uporabu
ubraja se i svaka neposredna komercijalna i
industrijska uporaba.

Pozor!

30

Zabranjena je svaka zlouporaba uredaja.

1.3  Opéeniti sigurnosni zahtjevi
1.3.1 Opasnost od nedovoljne kvalifikacije

Sljedece poslove smiju provoditi samo ovla-
Steni serviseri koji su za to kvalificirani:

— Montaza

— Demontaza

- Instalacija

— Pustanje u rad

— Inspekcija i odrzavanje
— Popravak

— Stavljanje izvan pogona

» Postupajte u skladu sa stanjem tehnike.

1.3.2 Opasnost po Zivot od strujnog udara

U slu¢aju dodira komponente koja provodi
napon postoji smrtna opasnost od strujnog
udara.

Prije radova na proizvodu:

» Proizvod dovedite u beznaponsko stanje
tako Sto Cete iskljuciti sva strujna napaja-
nja u svim polovima (elektronska sklopka
s otvorom kontakta od barem 3 mm, npr.
osigurac ili zastitha mrezna sklopka).

» Osigurajte od ponovnog uklju€ivanja.

» Provjerite nepostojanje napona.

1.3.3 Opasnost od trovanja zbog istodobnog
rada s jednom kotlovnicom ovisnom o
zraku u prostoriji

Ovaj proizvod moze istovremeno raditi s da-
ljinskim upravljanjem. Ako istodobno proizvod
pokrenete s jednom kotlovnicom ovisnom o
zraku u prostoriji, dimni plin opasan po zivot
moze izlaziti i Siriti se iz kotlovnice u prostorije
u kojima boravite.

Stoga prije instalacije ventilacijske jedinice za
stanove trebate uciniti sliedece:

» Dogovorite s nadleznim dimnja¢arom nu-
zne sigurnosne mjere u skladu s vazec¢im
zakonskim odredbama.

» Instalirajte na objektu sigurnosnu opre-
mu koja kontrolira razliku tlakova izmedu
stambene prostorije i dimovoda te iskljuCu-
je proizvod pri prevelikoj razlici tlakova.

» Dimnjacar mora odobriti instaliranu sigur-
nosnu opremu.
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1.3.4 Opasnost od ozljeda uzrokovanih
ventilatorom

Velika brzina ventilatora moze uzrokovati
ozljede.

» Uvjerite se da je proizvod iskljucen prije
nego $to na njemu zapoc€nete s radovima.

» Instalirajte proizvod 2 m iznad poda kako
biste izbjegli opasnost od ozljeda.

1.3.5 Rizik od materijalne Stete uslijed
neprikladnog alata

» Za pritezanje ili popustanje vij¢anih spoje-
va koristite profesionalan alat.

1.3.6 Rizik od materijalne Stete uslijed mraza

» Proizvod instalirajte u prostorijama koje su
zasti¢ene od smrzavanja.

1.4 Propisi (smjernice, zakoni, norme)

» Pridrzavajte se nacionalnih propisa, normi,
direktiva, odredbi i zakona.

0020331178_04 Upute za instaliranje
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2 Napomene o dokumentaciji

21 Postivanje vaze¢e dokumentacije

» Obvezno obratite pozornost na sve upute za uporabu i
instaliranje koje su prilozene uz komponente sustava.

» Obratite pozornost na napomene u prilogu koje su speci-
fi€ne za zemlju Country Specifics.

2.2

» Ove upute kao i vazec¢u dokumentaciju predajte viasniku
sustava.

Cuvanje dokumentacije

23

Ove upute vrijede iskljucivo za:

Podrucje vazenja uputa

Broj artikla proizvoda
VAR 60/2 D
VAR 60/2 DW

8000041840
8000041846

3  Opis proizvoda

Proizvod je decentralizirani ventilacijski uredaj za stanove.
Ventilacijski uredaj opremljen je s dva osjetnika:

— osjetnikom vlage.

— osjetnikom svjetline.

Ventilacijski uredaj moze se integrirati u sustav s do 16 venti-
lacijskih uredaja.

Za uravnotezenu ventilaciju treba biti instaliran parni broj
ventilacijskih uredaja.

Ventilacijski sustav funkcionira prema principu vodeci-prate-
¢i.

Vodedi je jedinica koja prima naredbe od regulatora i te infor-
macije prosljeduje ostalim priklju¢enim pratec¢ima.

Prateci je jedinica koja prima naredbe od vodeceg i koja je
sinkronizirana s vodecim ili u moze radi suprotno od vode-
ceg.

Ventilacijski uredaj za stanove VAR 60/2 D kompatibilan je
sa sljedeéim proizvodima:

— Upravljacko polje VAZ CP/2 ili VAZ CPC/2.
Mi

— Daljinsko upravljanje VAZ RC/2.

Mi

VAE 60/2 ventilatori za otpadni zrak sa sinergijskom
funkcijom u sustavnom nacinu rada

Ventilacijski uredaj za stanove VAR 60/2 DW kompatibilan je
sa sljedeéim proizvodima:

Upravljacko polje VAZ CPW/2 ili VAZ CPCW/2.

Daljinsko upravljanje VAZ RC/2.
Mi

VAE 60/2 ventilatori za otpadni zrak sa sinergijskom
funkcijom u sustavnom nacinu rada
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3.1

Serijski broj stoji na razli¢itim mjestima:

Serijski broj

— Na unutarnjoj strani glavne jedinice.
— Na vanjskoj strani jedinice za prozracCivanje i odzracCiva-
nje.

3.2 Konstrukcija proizvoda

1 Glavna jedinica 6 Straznji filtar ISO Coar-
0
2 Jedinica za prozraciva- 7 f(e 45 ./fk. T
nje i odzracivanje toT)rl?nrzlc Iizmjenjivac
3 Zracna cijev ispod
sbuke J P 8 Predniji filtar ISO Coarse
30 %
(zasebno se narucuje i o
) . 9 Zastitna i potporna
isporucuje) resetka
4 Vanjski prekrivni pokrov 10 Prekida& za uklj./isklj.
(zasebno se narucuje i (ony
isporucuje) 11 Uredaj za zatvaranje

5 Ventilator

3.3

Tipska plo€ica nalazi se na unutarnjoj strani ventilacijskog
uredaja.

Podatak na tipskoj plogici

Podatak na tipskoj plo¢€ici

)
]

VAR 60/2 D R1
VAR 60/2 DW R1

Znacenje

Procitati upute!

Klasa zastite Il

Oznaka tipa

Ventilacijski uredaj za stanove

VAR s povratom topline

60 makas. volumen strujanja zraka
um/h

12 Generacija proizvoda

D R1 oziceni decentralizirani venti-

lacijski uredaj za stanove (sof-
tverski kompatibilan sa sustav-
nim nac¢inom rada)
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Podatak na tipskoj plocici Znacenje

DW R1 decentralizirani ventilacijski
uredaj za stanove (bezic¢na
verzija, softverski kompatibilan
sa sustavnim nacinom rada)

1~/N 1-fazno napajanje

\% Mrezni napon

Hz Frekvencija mreze

w Maksimalna potro$nja elektri¢-
ne struje

IP Stupanj zastite

T Maksimalna temperatura

3.4 CE oznaka

C€

Oznakom CE-se dokazuje da proizvodi sukladno izjavi o
sukladnosti ispunjavaju osnovne zahtjeve odgovarajuc¢ih EU
pravnih propisa.

Proizvodac ovim izjavljuje da tip bezi¢nog uredaja opisan u
uputama odgovara smjernici 2014/53/EU.

Uvid u cjelokupni tekst EU-izjave o suglasnosti raspoloziv je
na sljedecoj internetskoj adresi:

https://www.vaillant-group.com/doc/doc-radio-equipment-
directive

4 Montaza

4.1 Provjera opsega isporuke

» Provjerite je li opseg isporuke potpun.

Broj Naziv

1 Glavna jedinica

1 Jedinica za prozracivanje i odzraCivanje
1 Dodatak dokumentacije

4.2 Dimenzije proizvoda

54 500 42

©f—- — = - o
A Yol
N

212
miE
- i

233

-
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4.3 Minimalni razmaci

Minimalni razmak

A 100 mm

B 100 mm

C 2000 mm

D 250 ... 1.000 mm

5 Instalacija

5.1 Pridrzavanje zahtjeva za mjesto postavljanja
proizvoda

Ovaj proizvod moze se postaviti u stan, podrumski prostor,
prostoriju za odlaganje ili radni prostor.

» Pridrzavajte se trenutno vazecih gradevinskih propisa u
doti¢noj drzavi.

» Uvjerite se da je mjesto instaliranja suho i zasti¢eno od
smrzavanja.

» Prilikom odredivanja mjesta za instalaciju u obzir
uzmite razinu snage zvuka i mjeru zvucne izolacije.
(-~ stranica 39)

» U obzir uzmite promijer cijevi ispod zbuke i minimalnu
udaljenost od stropa, prozora i kutova.
5.2 Tvornicko parametriranje

Sve ventilacijske jedinice za stanove tvornicki su parametri-
rane u nacinu rada vodeci.

5.2.1

Tvorni¢ka postavka relativhog praga vlage parametrirana je
na 60 %.

Relativan prag vliage

5.2.2 Maksimalno strujanje zraka

DIP-sklopke podesene su standardno na brzinu od V3 40
m3/h.
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5.3 Funkcija DIP-sklopke

L

ORI

Ako se sklopka postavi u gornji polozaj, nalazi se u ON po-
lozaju (1). Ako se DIP-sklopka postavi u donji polozaj, nalazi
se u OFF polozaju (2).

54 Parametriranje sustava

Napomena

Kako bi se pojednostavilo parametriranje proizvo-
da, prije pri¢vrscivanja na zid obvezno preporuca-
mo provedbu parametriranja DIP sklopke svakog

ventilacijskog uredaja za stanove.

ng

i

v

e
Sbd

DIP 2 V3

ore| B8 ore 40 mh
ON .

@ OFF iy 60 m¥h
ON .

oy oFF 20 mh

@ ON 'y ON 40 m¥h

— Parametriranje DIP sklopke (2) slijedeceg je ignori-
rano.

— Konfiguracija ON-ON (vidi redak 4) vrijedi samo u
kombinaciji s dodatnim priborom VAZ-G160.

i

3. Unesite podeSenu vrijednost za V3 prikazanu na tip-
skoj plocici proizvoda.

Napomena

DIP sklopke (2) standardno su parametrira-
ne na (OFF) (vidjeti redak 1).

1 Komunikacija izmedu 3* Komunikacija bezi¢éne
vodeceg i prateceg mreze
2 Postavka podrucja * Samo beZi¢na verzija

strujanja zraka

1. Parametrirajte DIP sklopku (1) tako da se uspostavi
komunikacija izmedu vodeceq i slijedeceg.

—— — ~ ®Vaillant

Vijillant GmbH Berghauser Str.40
1 42859 Remscheid/Germany

<

Uloga proizvo- Oprema s Oprema s
da daljinskim upravljackim
upravijanjem zaslonom
Vodedi ON ON ON
Prateci nasu- ON ON
prot vodeceg OFF 5? OFF 5?
Vodeci nasu-
prot prateceg OFF 5 5 OFF OFF 5 5 OFF

2. Parametrirajte DIP sklopku (2) tako da se uspostavi
strujanje zraka oko vodeceg.
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Podruéje vazenja: Bezi¢na instalacija

» Parametriranje minimalno 1 od 4 DIP sklopke (3) na
(ON).
< Ovakvim parametriranje takoder se izbjegavaju
interferencije s drugim sustavima.

i

Napomena

DIP sklopke (3) su tvorniCki parametrirane
na (ISKLJ). Potrebno je postaviti zajednicko
kodiranje za sve jedinice kako bi one mogli
medusobno komunicirati.
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Podrucje vaZenja: Jedinica za daljinsko upravljanje 5.6 Elektroinstalacija

Opasnost!
Opasnost po zivot od strujnog udaral

Mrezne stezaljke L i N su pod trajnim su na-
ponom:

» Proizvod dovedite u beznaponsko stanje
tako Sto ¢ete iskljuditi sva strujna napaja-
nja u svim polovima (elektronska sklopka
s otvorom kontakta od barem 3 mm, npr.
osigurac ili zastitna mrezna sklopka).

» Proizvod zastitite od ponovnog ukljuciva-
nja.

» PriCekajte barem 3 min dok se kondenza-
tori ne isprazne.

» Provjerite nepostojanje napona.

Elektroinstalaciju smije provoditi samo ovlasteni serviser.

5.6.1 priklju€ivanje

1.

» Parametrirajte upravljacko polje s istim postavkama
kako i ventilacijsku jedinicu.

» Instalirajte ventilacijske jedinice za stanove u paru.
< Prvi instalirani proizvod je vodedi.
— Svi ostali instalirani proizvodi su slijedeci.

5.5 Resetiranje parametara

Napomena
@ Ako parametriranje DIP sklopke ne funkcionira
ispravno, onda se preporuca resetiranje parame-
tara.

1. Iskljucite proizvod pomocu glavne sklopke.

Napomena Spojite kod vgdeéeg i pratgée:g stezaljk.e Li Nventila-
[ﬂ cijskog uredaja s odgovarajucéim stezaljkama za dovod

Promjgna konflgu.ravcue nije moguca ako struje na okvir za pri€vrécivanje na zid (- stranica 39).
uredaj ostane ukljucen.

Oprez!
2. Provijerite i promijenite po potrebi parametriranje DIP- Materijalne tete uslijed pogresnog prikljug-

sklopke. kal
3. Ukljucite proizvod pomocu glavne sklopke. )
< Proizvod je sad podesen na novu konfiguraciju. Pri zamjeni priklju¢aka L i N s niskonapon-
skim spojnim kabelom proizvod se moze
ostetiti.

» PrikljuCite kabel ispravno na stezaljke N i
L.

2. Pritom koristite mrezni prikljuéni kabel promjera izmedu
0,5 mm?i 1 mm? za stezaljke L i N.
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Podrugje vazenja: Instalacija povezana kablovima

> Prikljucite komunikacijski kabel na stezalike 3, 4i 5
priklju€enih uredaja. (- stranica 39)

» Pritom koristite komunikacijski kabel promjera izmedu
0,35 mm?2i 1 mm3.

i

Napomena

Ukupna duljina komunikacijskog kabela
(ukljuujuci upravlja¢ku masku) mora biti
manja od 500 m.

6 Obiljezja proizvoda

1 Osijetnik vlaznosti 2 Osijetnik svjetline

Sve ventilacijske jedinice opremljene su s dva osjetnika:

— osjetnikom svjetline
— osjetnikom vlage

Samo osjetnici vodeéeg su aktivni i Salju naredbe prate¢em
ventilacijskog sustava.

Podrugje vazenja: Upravljacko polje s osjetnikom CO-

Ova izvedba upravljackog polja opremljena je s:
— CO: osjetnikom.

Upravljacko polje sa CO: osjetnikom sadrzaja CO2 u prosto-
riji.

Ako se prekoraci sadrzaj CO2, onda ga regulator prilagodava
i Salje upravljacku naredbu vodecem, koji informaciju proslje-
duje prate¢em.

7 Pustanje urad

1. Uvjerite se da su svi ventilacijski uredaj za stanove
pravilno prikljuceni.

2. Ukljucite dovod struje.

3. Ukljucite sve ventilacijske uredaje za stanove u venti-
lacijskom sustavu paralelno na prekidacu za ukljuciva-
nje/iskljucivanje.

4.  Pomocu upravljatkog polja odn. daljinskog upravljanja
odaberite automatski nacin rada.

Uvjet: Ventilacijski sustav s ventilatorom za otpadni zrak (VAE)

» Ako ventilatori za otpadni zrak spadaju u ventilacijski
sustav, onda aktivirajte jedan od ventilatora za otpadni
zrak. Ako u ventilacijski sustav spada 6 ili 8 VAR-a te
najmanje jedan ventilator za otpadni zrak radi s niskom
brzinom ventilatora, aktivirajte oba ventilatora za otpadni
zrak.

36

» Unutar cca. 5 minuta na vodeéem provijerite treperi li
bijela LED dioda.
< Ako na vodec¢em treperi bijela LED dioda, onda je
ventilator za otpadni zrak ispravno povezan u ventila-
cijski sustav.

v Ako bijela LED dioda ne treperi, onda provjerite i
uklonite uzrok pomocu tablice za uklanjanje smet-
nji.

» Ako ostali ventilatori za opadni zrak spadaju u ventilacij-
ski sustav, onda deaktivirajte ventilator koji ste upravo te-
stirali i aktivirajte sljedeci.

» Iskljucite vodeci putem sklopke za ukljuciva-
nje/iskljucivanje i ponovno ga ukljucite.

» Unutar cca. 5 minuta na vodeéem provijerite treperi li
bijela LED dioda.

» Ponovite provjeru za svaki ventilator za otpadni zrak.

8 Uklanjanje smetniji

8.1 Uklanjanje smetniji

Podruéje vazenja: Instalacija povezana kablovima
Uvjet: Upravljacko polje ne povezuje se s vodec¢im.

» Proizvod stavite izvan pogona.
» Uvjerite se da je ventilatorska jedinica pravilno montirana
na zid i da je uspostavljen kontakt uti¢nog spojnika.

Podruéje vaZenja: BeZi¢na instalacija

Uvjet: Upravljacko polje ne povezuje se s vodec¢im.

» Uvjerite se da bezi¢na veza < 20 m.

ili:

» Ponovno parametrirajte upravljacko polje.
ili:

» Proizvod stavite izvan pogona.

» Uvjerite se da je ventilatorska jedinica pravilno montirana
na zid i da je uspostavljen kontakt uticnog spojnika.

Vidjeti tablicu uklanjanje smetnji u prilogu. (- stranica 38)

8.2

Originalni sastavni dijelovi proizvoda certificirani su u okvi-
ru provjere sukladnosti od strane proizvodaca. Ako prilikom
odrzavanja i popravaka upotrebljavate dijelove koji nisu cer-
tificirani, odnosno dopusteni, sukladnost proizvoda prestaje
vaziti i zbog toga proizvod viSe ne odgovara vazeéim norma-
ma.

Nabavka rezervnih dijelova

Kako bi se osigurao nesmetan i siguran rad proizvoda, izrici-
to preporuc¢amo koristenje originalnih rezervnih dijelova pro-
izvodaca. Za informacije o raspolozivim originalnim dijelovi-
ma obratite se na adresu za kontakt navedenu na straznjoj
strani ovih uputa.

» Ako su Vam u slu¢aju radova odrzavanja ili popravaka
potrebni rezervni dijelovi, koristite isklju€ivo rezervne
dijelove koji su dopusteni za proizvod.
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9 Stavljanje izvan pogona

9.1 Privremeno stavljanje proizvoda izvan pogona

1. Ponovo ukljucite proizvod putem prekidaca za ukljuci-
vanjef/iskljucCivanje.

2. Proizvod dovedite u beznaponsko stanje tako Sto cete
iskljuciti sva strujna napajanja u svim polovima (npr.
osigurace ili zastitnu mreznu sklopku).

9.2 Stavljanje proizvoda izvan pogona na stalno

1. Ponovo ukljucite proizvod putem prekidaca za ukljuci-
vanje/iskljucivanje.

2. Proizvod dovedite u beznaponsko stanje tako $to ce-
te iskljuciti sva strujna napajanja u svim polovima (e-
lektronska sklopka s otvorom kontakta od barem 3 mm,
npr. osigurac ili zastitna mrezna sklopka).

3. Demontirajte proizvod i pripadaju¢e komponente.

10 Zbrinjavanje ambalaze

» Ambalazu propisno zbrinite u otpad.
> Pridrzavajte se relevantnih propisa.
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Dodatak

A Uklanjanje smetniji

Smetnja

Moguéi uzrok

Uklanjanje smetnji

Vodeéi nije pokrenut.

Proizvod je iskljucen.

Uvjerite se da je proizvod ukljuen. Tipka (I/0) se mora nalaziti u
(1) UkIj.

Prateci nije pokrenut.

Proizvod je iskljucen.

Uvjerite se da su vodeci i prateci ukljuceni. Tipka (I/0) se mora
nalaziti u (I) UKIj.

— Ako je vodec¢i iskljuen, prateéi se takoder iskljucuje nakon
10 minutnog prekida komunikacije.

— Ako je prate¢i iskljuen, drugi proizvod dalje radi.

Proizvod se pokrece,
ali ne prima signal od
daljinskog upravljanja.

Baterije nisu ispravno umetnute
u daljinski upravljag¢ ili ih nema.
Uvjerite se da su baterije u da-
liinskom upravljacu pune.

Samo vodedi prima informacije.

Umetnite baterije u daljinsko upravljanje.
Zamijenite baterije u daljinskom upravljanju.
Usmijerite daljinsko upravljanje na vodeci.

Proizvod se pokrece, ali
prima signal od daljin-
skog upravljanja, ventila-
tor ipak ne funkcionira.

Proizvod jo$ nije pokrenut.

Proizvod je u nacinu rada za
nadzor.

Pri¢ekajte 40 sekundi kako bi se proizvod pokrenuo.
Uvijerite se da proizvod nije u nacinu rada za nadzor.

Proizvod ne prima signal
od daljinskog upravljanja
i crvena LED dioda
treperi.

Potrebno je odistiti filtar.

Baterije nisu ispravno umetnute
u daljinski upravlja¢ ili ih nema.

Ocistite filtar prema uputama u poglavlju o odrzavanju.
Umetnite baterije u daljinsko upravljanje.

Proizvod radi samo u
nacinu rada popre¢ne
ventilacije vodeci/prateci
nocu ili na stupnju brzine
2 s aktivnim dobitom
topline tijekom dana,.

Odabrani prag vlage nije odgo-
varajuéi.

Povecajte prag vlage.
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B Spojna shema
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D\_l_ D\ LN345 LN345 LN345
C Tehnigki podaci
Tehni€ki podaci — opce informacije
VAR 60/2 D
ON ON ON ON
OFF aln OFF OFF ) = OFF i
Maksimalna volumna struja 40 m*h 60 m3h 20 m3*h 40 m*h
Volumni protok - 10 m?*h - 10 m?h - 5mih - 10 m¥h
(snizavanje) (snizavanje) (snizavanje) (snizavanje)
- 14 m3h - 20m3h - 10m3h - 14m¥h
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 28m3h - 40m3h - 14 m3h - 28m¥h
(V2) (V2) (V2) (V2)
- 40m3h - 60m3h - 20m3h - 40m¥h
(V3) (V3) (V3) (V3)
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VAR 60/2 D

ON ON ON ON
OFF 55 OFF OFF E';I ;IE' OFF ??
Razina snage zvuka - 25,3 dB(A) - 25,3dB(A) - 22,5dB(A) - 25,3 dB(A)
(snizavanje) (snizavanje) (snizavanje) (snizavanje)
- 28,7 dB(A) - 34,4 dB(A) - 253 dB(A) - 28,7 dB(A)
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 38,9dB(A) - 453 dB(A) - 28,7 dB(A) - 38,9dB(A)
(V2) (V2) (V2) (V2)
— 45,3 dB(A) - 52,4 dB(A) - 34,4 dB(A) — 453 dB(A)
(V3) (V3) (V3) (V3)
Mjera zvuéne izolacije 42 dB 42 dB 42 dB 42 dB

Vrsta filtra

Iso Coarse 30
% (sprijeda)
Iso Coarse 45
% (straga)

Iso Coarse 30
% (sprijeda)
Iso Coarse 45
% (straga)

Iso Coarse 30
% (sprijeda)
Iso Coarse 45
% (straga)

Iso Coarse 30
% (sprijeda)
Iso Coarse 45
% (straga)

Podrucje frekvencije

Maksimalna snaga odasilja¢a

Dopusteno podrudcje rada -30...50°C -30...50°C -30...50°C -30...50°C
TezZina 3,5kg 3,5kg 3,5kg 3,5kg
Promijer cijevi 160 mm 160 mm 160 mm 160 mm
Promjer rupe 162 mm 162 mm 162 mm 162 mm
VAR 60/2 DW
ON ON ON ON
OFF 58 OFF OFF ) uf OFF FF
Maksimalna volumna struja 40 m®h 60 m3¥h 20 m¥h 40 m¥h
Volumni protok - 10 m?h - 10 m?h - 5m%h - 10 m¥h
(snizavanje) (snizavanje) (snizavanje) (snizavanje)
- 14 m%h - 20 m3¥h - 10 m%h - 14 m*h
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 28 m¥h - 40 m¥h - 14 m*h - 28 m*h
(V2) (V2) (V2) (V2)
- 40 m¥h - 60 m¥h - 20 m*h - 40 m*h
(V3) (V3) (V3) (V3)
Razina snage zvuka - 25,3 dB(A) - 25,3dB(A) - 22,5dB(A) - 25,3 dB(A)
(snizavanje) (snizavanje) (snizavanje) (snizavanje)
- 28,7 dB(A) - 34,4 dB(A) - 253 dB(A) - 28,7 dB(A)
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 38,9dB(A) - 453 dB(A) - 28,7 dB(A) - 38,9dB(A)
(V2) (V2) (V2) (V2)
— 45,3 dB(A) - 52,4 dB(A) - 34,4dB(A) - 453 dB(A)
(V3) (V3) (V3) (V3)
Mjera zvuéne izolacije 42 dB 42 dB 42 dB 42 dB

Vrsta filtra

Iso Coarse 30
% (sprijeda)
Iso Coarse 45
% (straga)

Iso Coarse 30
% (sprijeda)
Iso Coarse 45
% (straga)

Iso Coarse 30
% (sprijeda)
Iso Coarse 45
% (straga)

Iso Coarse 30
% (sprijeda)
Iso Coarse 45
% (straga)

Podrugje frekvencije 868,0 868,0 868,0 868,0

... 868,6 MHz ... 868,6 MHz ... 868,6 MHz ... 868,6 MHz
Maksimalna snaga odasilja¢a <25 mwW <25 mW <25 mw <25 mw
Dopusteno podruéje rada -30...50°C -30...50°C -30...50°C -30...50°C
Tezina 3,5 kg 3,5 kg 3,5 kg 3,5 kg
Promijer cijevi 160 mm 160 mm 160 mm 160 mm
Promjer rupe 162 mm 162 mm 162 mm 162 mm
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Tehni€ki podaci - elektri€na instalacija

VAR 60/2 D VAR 60/2 DW
Priklju¢ni napon 220 ... 240 V¢ 220 ... 240 Ve
Frekvencija 50 Hz 50 Hz
Maksimalni ulaz snage m0ow 10w
Stupanj zastite IPX4 IPX4

CA1 Tehni€ki podaci - U&inkovitost
VAR 60/2D VAR 60/2DW
ON ON ON ON
Blorr | orr|EN Plorr | ortE

Maksimalna volumna struja 20 m3h 60 m3h 20 m3*h 60 m¥h

Prosjecna specificna potroSnja energije (SEC
average)

-32,52 kWh/m**a

-35,08 kWh/m**a

-32,52 kWh/m**a

-35,08 kWh/m**a

Klasa ucinkovitosti prozracivanja B A B A
Termicka ucinkovitost dobitka povratne topline 80,5 % 69,3 % 80,5 % 69,3 %
Specifi¢ni opskrbni ulaz (SPI) 0,667 W/(m3/h) 0,384 W/(m3/h) 0,667 W/(m3/h) 0,384 W/(m3/h)

0020331178_04 Upute za instaliranje
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1 Biztonsag

1.1 Tevékenységre vonatkoz6

figyelmeztetések

A miveletekre vonatkozoé figyelmeztetések
osztalyozasa

A miveletekre vonatkozo figyelmeztetések
osztalyozasa az alabbiak szerint figyelmez-
tetd abrakkal és jelz6szavakkal a lehetséges
veszély sulyossaga szerint torténik:

Figyelmeztetd jelzések és jelzé6szavak
Veszély!

Kbézvetlen életveszély vagy sulyos
személyi sérlilések veszélye
Veszély!

Aramtés miatti életveszély
Figyelmeztetés!

Kénnyebb személyi sérllés veszélye
Vigyazat!

Anyagi és kornyezeti karok kockaza-
ta

=P B P

1.2

Szakszeritlen vagy nem rendeltetésszeri
hasznalat esetén a felhasznal6 vagy harma-
dik személy testi épségét és életét fenyegetd
veszély allhat fenn, ill. megsérulhet a termék,
vagy mas anyagi karok is keletkezhetnek.

Rendeltetésszer(i hasznalat

A terméket kizarolag lakéhelyiségek szell6-
zéseére és szelloztetéseére szantuk. A termék
csak behelyezett szlrbkkel izemeltethetd.

A termék nem alkalmas uszodai létesitmé-
nyek szell6zésére és szelldztetésére. A nagy
porterhelés miatt a termék Uzemeltetése az
épitési fazisban nem engedélyezett.

A rendeltetésszer(i hasznalat a kovetkezdket
jelenti:

— atermék , valamint a rendszer dsszes to-
vabbi komponenseihez mellékelt tizemel-
tetési, szerelési és karbantartasi utmutatok
figyelembe vétele

— az utmutatokban feltlintetett ellenérzési és
karbantartasi feltételek betartasa.

A jelen utmutatoban ismertetett hasznalattol

eltéré vagy az azt meghalado6 hasznalat nem
rendeltetésszerl hasznalatnak minésul. Nem
rendeltetésszerl hasznalatnak mindsul a ter-
mék a termék minden kdzvetlen kereskedel-
mi és ipari célu hasznalata.

0020331178_04 Szerelési utmutaté

Figyelem!

Minden, a megengedettél eltéré hasznalat
tilos.

1.3 Altalanos biztonséagi utasitasok

1.3.1 Nem megfelelé szakképzettség miatti
veszély

A kovetkez6 munkalatokat csak a megfelel
végzettséggel rendelkez6 szakember végez-
heti:

— Szerelés

— Szeétszerelés

— Telepités

— Uzembe helyezés

— Ellen6rzés és karbantartas

— Javitas

— Uzemen kiviil helyezés

» A technika jelenlegi allasa szerint jarjon el.

1.3.2 Aramiités miatti életveszély

Ha feszlltség alatt all6 komponenseket érint
meg, akkor fennall az aramités miatti életve-
szély.

Miel6tt dolgozna a termékkel:

» Az aramellatas 6sszes polusanak kikap-
csolasaval kapcsolja feszlltségmentesre a
terméket (legalabb 3 mm érintkezényilasu
elektromos levalasztdkészulék, pl. biztosi-
ték vagy vezetékvédd kapcsold segitségé-
vel).

» Biztositsa a visszakapcsolas ellen.

» Ellendrizze a feszlltségmentességet.

1.3.3 Mérgezés veszélye helyiséglevegbtél
fliiggd tizelbberendezéssel egyideji
Uzemeltetés miatt

Ez a termék egyidejlileg lizemeltethetd tlize-
I6berendezéssel. Ha egyidejlileg helyiség-
leveg6tdl figgd tuzelbberendezéssel egyutt
Uzemelteti, akkor a tizel6berendezésbdl a
lakdhelyiségekbe életveszélyes égéstermek
Iéphet ki és terjedhet ott szét.

Ezért a lakasszell6ztetd egység beszerelése
el6tt vegezze el a kdvetkezbket:

» Egyeztesse a szikséges biztonsagi in-
tézkedéseket a felelés kéményseprovel a
vonatkozo6 jogszabalyi rendelkezéseknek
megfeleléen.
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» A telepités soran szereljen fel olyan bizton-
sagi berendezést, amely ellenérzi a lako-
helyiség és az égéstermeék elvezetd kozotti
nyomaskulonbséget, és tul nagy nyomas-
kllénbség esetén kikapcsolja a terméket.

» Engedélyeztesse kéményseprovel a fel-
szerelt biztonsagi berendezést.

1.3.4 Sériulésveszély a ventilator miatt

A ventilator nagy sebessége sérlléseket
okozhat.

» Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a termék ki
van kapcsolva, miel6tt munkat végez rajta.

» A sérulésveszélyek elkerilése érdekében
a terméket 2 m magasan szerelje fel a
padozat felett.

1.3.5 Anyagi kar kockazata nem megfeleld
szerszam hasznalata révén

» A csavarkdtések meghuzasahoz és olda-
sahoz mindig megfelel6 szerszamot hasz-
naljon.

1.3.6 Fagyveszély miatti anyagi kar

» Ne szerelje be a terméket fagyveszélyes
helyiségbe.

1.4 Elbirasok (iranyelvek, térvények,
szabvanyok)

» Vegye figyelembe a nemzeti elbirasokat,
szabvanyokat, iranyelveket, rendeleteket
és torvényeket.
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2 Megjegyzések a dokumentacidhoz
21 Tartsa be a jelen Gtmutatéhoz kapcsolédé
dokumentumokban foglaltakat

» Feltétlenil tartson be minden, a rendszer részegységei-
hez tartozo lizemeltetési és szerelési utmutatokat.

» Vegye figyelembe a Country Specifics mellékletben sze-
replé orszagspecifikus informacidkat.

2.2 A dokumentumok megérzése

» Jelen utmutatot, valamint az 6sszes, vele egytt érve-
nyes dokumentumot adja at a rendszer Uzemeltet6jének.

2.3 Az utmutatd érvényessége

Ez az utmutato kizarolag az aldbbiakra érvényes:

Termék — cikkszam

VAR 60/2 D
VAR 60/2 DW

8000041840
8000041846

3 Atermék leirasa

A termék egy decentralis lakasszell6ztetd késziilék lakdhelyi-
ségek szamara. A lakasszell6ztetd késziilék két érzékelbvel
van felszerelve:

— paraérzékelbvel
— fényerd6-érzékelbvel

A lakasszell6ztetd késziilék max. 16 lakasszell6ztetd keszi-
Iékkel rendelkezd rendszerbe épithet6 be.

A kiegyensulyozott szell6zés érdekében paros szamu la-
kasszell6ztetd készuléket kell felszerelni.

A szell6ztetérendszer a vezetdkészilék-kdvetdkésziilék (lea-
der-follower) elv szerint mikodik.

A leader az az egység, amelyik utasitasokat kap a vezérl6-
tél, és tovabbitja ezeket az informaciokat a tobbi csatlakozta-
tott kdvetdnek.

A follower egy olyan egység, amely utasitasokat kap a veze-
t6tdl, és szinkronizalhat6 a vezetbvel, vagy a vezetdvel ellen-
tétes iranyban mikddtethetd.

A VAR 60/2 D lakasszell6ztetd késziilék a kdvetkez6 termé-
kekkel kompatibilis:

— VAZ CP/2 vagy VAZ CPC/2 kezelbegység.

vagy
— VAZ RC/2 tavkapcsolo.

vagy

— Szinergia funkciéval rendelkez6 VAE 60/2 elhasznalt
levegd ventilatorok egyensulyi izemmaodban

A VAR 60/2 DW lakasszell6ztet6 készlilék a kovetkez6 ter-
mékekkel kompatibilis:

— VAZ CPW/2 vagy VAZ CPCW/2 kezelbegység.

vagy
— VAZ RC/2 tavkapcsol6.

vagy
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— Szinergia funkciéval rendelkezé VAE 60/2 elhasznalt
leveg6 ventilatorok egyensulyi Gzemmaodban

3.1 Sorozatszam

A sorozatszam két kiilénb6zd helyen van:

— A f6 egység belsé oldalan.

— A szell6z6-/szellbztetdegység kilsé oldalan.

3.2 A termék felépitése

1 F6 egység
2 Szell6ztetéegység

3 Vakolat alatti levegécsd
(ktlon kell megrendelni
és kulon szallitjuk)

4 Kilsé burkolofedél
(ktldn kell megrendelni
és kulon szallitjuk)

5 Ventilator

6 ISO Coarse 45% hatso

sz(iré

7 Keramia hécseréld
ISO Coarse 30% els6
sz(iré

9 Védo- és tartéracs

10 Be/ki kapcsold (0/1)
11 Zaroszerkezet

3.3 Adatok az adattablan

Az adattabla a szell6ztetdkészlilék hatoldalan talalhaté.

Adatok az adattablan

Jelentés

m

Olvassa el az utmutatét!

[l

II. érintésvédelmi osztaly

VAR 60/2 D R1
VAR 60/2 DW R1

Tipusjel6lés

Lakasszelléztetd készlilék

VAR < .
hévisszanyeréssel
Max. levegé-térfogataram
60 3
m /h-ban
12 Termékgeneracio
D R1 vezetékes nem kdzponti la-

kasszell6ztetd késziilék (szoft-
verkompatibilis a rendszer
maoddal)
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Adatok az adattablan Jelentés

DW R1 nem kozponti lakasszelléztetd
késziilék (vezetéek nélkdli
véltozat, szoftverkompatibilis a
rendszer méddal)

1~/N 1 fazisu betaplalas

Y Névleges fesziltség

Hz Halozati frekvencia

w Maximalis elektromos teljesit-
ményfelvétel

IP Védettség

T Maximalis hémérséklet

3.4 CE-jeldlés

q

A CE-jeldlés dokumentalja, hogy a termékek a megfeleléségi
nyilatkozat alapjan megfelelnek az EU vonatkozé térvényi
eléirasainak.

A gyartd ezennel kijelenti, hogy a jelen Utmutatoban leirt ra-
didéberendezésének tipusa megfelel a 2014/53/EU iranyelv-
nek.

Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szévege megtekinthe-
t6 a kovetkez6 webhelyen:

https://www.vaillant-group.com/doc/doc-radio-equipment-
directive

4 Szerelés

4.1 A széllitasi terjedelem ellenérzése
» Ellendrizze a szallitasi terjedelem teljességét.
Darab- Megnevezés
szam
1 F6 egység
1 Szell6ztetbegység
1 Dokumentaciok
42 Termékméretek
500 42
A
o I [
Te]
N
wiR)
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4.3 Minimdlis tavolsagok

m
A F]ﬁ A 18 (( I\
N
. B
A
O
D
-
y
Minimalis tavolsag
A 100 mm
B 100 mm
C 2000 mm
D 250 ... 1 000 mm

5 Telepités

5.1 A termék feldllitasi hellyel szembeni

kévetelményeinek figyelembe vétele

Ez a termék felszerelhetd lakasban, pincehelyiségben, taro-
I6helyiségben vagy technikai helyiségben.

» Vegye figyelembe az aktualisan érvényes nemzeti épi-
tésjogi elGirasokat.

» Ellenérizze, hogy a felallitasi hely szaraz és fagymentes.

» A szerelési hely meghatarozasakor vegye figyelembe
a termék hangteljesitmény szintjét és hangszigetelési
indexét. (- Oldal: 52)

» Vegye figyelembe a vakolat alatti levegécsd atmérdjét és
a minimalis tavolsagot a mennyezethez, ablakokhoz és
sarkokhoz.

5.2

Minden lakasszell6ztetd egység gyarilag vezetbkészilék
mddban van parametrizalva.

Gyari konfiguralas

5.2.1

A relativ paratartalom kiiszébértéke gyarilag 60%-ra van
beallitva.

Relativ paratartalom kiiszob

5.2.2 Maximalis leveg6aram

A DIP-kapcsol6 alapértelmezés szerint V3 40 m®h sebes-
ségre van beallitva.

Szerelési Utmutaté 0020331178_04
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5.3 DIP-kapcsol6 funkcié

T o

ORI

Ha a DIP-kapcsol6 a fels6 allasba van allitva, akkor ON al-
lasban van (1). Ha a DIP-kapcsol6 az als6 allasba van allit-
va, akkor OFF allasban van (2).

5.4 Rendszer konfiguralasa

1 Y Tudnivalé

[I] A termékek paraméterezésének egyszerisitése
N érdekében erdsen ajanlott, hogy az egyes szell6-
z6egységek DIP-kapcsoloit a falra szerelés el6tt
paraméterezzék.

ull m

A\

Qi ||
so ||| 0bo

2. Konfiguralja a DIP-kapcsolot (2) a vezetdkészilék le-
vegb6aramanak beallitasahoz.

DIP 2 V3
orr| 08 o 40 mh
ON \
@] oFF iy 60 mh
ON
y oFF 20 m¥/h
@ ON 'y ON 40 m¥h

®

— Arendszer figyelmen kivil hagyja a kévet6készilék
DIP-kapcsolojanak (2) konfiguralasat.

— Az ON-ON konfiguracié (lasd 4. sor) csak a VAZ-
G160 tartozékkal 6sszekapcsolva érvényes.

i

Tudnival6

A DIP-kapcsolé (2) alapértelmezés szerint
(OFF) (Kl)értékre van beallitva (lasd az 1.
sort).

3.  Adja meg a termék adattablajan a V3 szamara bealli-

tott értéket.

1 A vezetOkészilék és a 3*
kovetékésziilék kozotti
kommunikacid

2 A légaramtartomany
bedllitasa

A vezeték nélkdli halo-
zat kommunikacioja

* Csak vezeték nélkuli
verzid

1.  Konfiguralja a DIP-kapcsolot (1) ugy, hogy létrej6jjon a
vezetbkésziilék és a kdvetdkésziilék kézotti kommuni-
kacio.

,,,,,,,,,,, - ®Vaillant

Viillant GmbH Berghauser Str.40
1 42859 Remscheid/Germany

,

<

Tavvezérléssel
ellatott kivitel

A termék
szerepe

Vezérlépanellel
felszerelve

Vezetbkészi- ON

ve oI ON[|oN

Kovetbkészu-
lék ellentétes ON ON
a vezetdkeé- OFF 5 F OFF 5 ?

szlilékkel

Kovetdkészii-
|ék azonos a
vezetdkészi- OFF 55
lékkel

OFF ore| 28 Jore
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Ervényesség: Vezeték nélkiili szerelés

» Konfiguraljon legalabb egyet a négy DIP-kapcsol6 (3)
kozll az (ON)/(BE) értékre.
< Ezzel a konfiguralassal ugyancsak elkertli az in-
terferenciat mas rendszerekkel.

i

Tudnivalé

A DIP-kapcsolok (3) gyarilag az (OFF)/(KI)
értékre vannak konfiguralva. Az 6sszes
egyseég szamara kézos kodolast kell |1ét-
rehozni, hogy kommunikalhassanak egy-
massal.
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Ervényesség: Radios kezeldegység

| = S—
. [ ;

> A kezel6egységet ugyanazzal a beallitassal konfigu-
ralja mit a szell6ztet6egységeket.

» Szerelje fel parban a lakasszell6ztetd egységeket.
< Elészor a vezetdkésziléket kell felszerelni.

— Minden tovabbi telepitett termék un. kovetdké-
szulék (follower).

5.5 Paraméterek visszaallitasa

1 Y Tudnivalé
m Ha a DIP-kapcsolok konfiguralasa nem mikédik
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megfeleléen, akkor ajanlott visszaallitani a rend-
szer paramétereit.

Kapcsolja ki a terméket a fékapcsold segitségével.

Tudnival6
@ A konfiguraciéo modositasa nem lehetseges,
amig a készllék bekapcsolva marad.

Ellenérizze és szlikség esetén valtoztassa meg a DIP-
kapcsolok konfiguraciéjat.

Kapcsolja be a terméket a fékapcsold segitségével.

< A termék most az Uj konfiguraciéra van beallitva.

5.6 Elektromos beko6tés

Veszély!
Aramiités miatti életveszély!

Az L és N halézati kapcsokon mindig van
feszlltség:

» Az aramellatas 6sszes polusanak kikap-
csolasaval kapcsolja feszlltségmentesre
a terméket (legalabb 3 mm érintkezdnyila-
su elektromos levalasztdkészilék, pl. biz-
tositék vagy vezetékvédd kapcsold (kis-
megszakito) segitségével).

» Biztositsa a terméket, hogy ne lehessen
Ujra bekapcsolni.

» Varjon legalabb 3 percet, mig a konden-
zatorok kisulnek.

» Ellenérizze a feszliltségmentességet.

Az elektromos telepitést csak elektromos szakember végez-
heti.

5.6.1 Aramellatas csatlakoztatasa
1.

A vezetbkésziilék és a kdvetOkésziilékek esetében
csatlakoztassa a lakasszell6ztet6 egység L és N kabe-
Iét a megfeleld kapcsokkal a készlléktarto kereten az
aramellatashoz (- Oldal: 52).

Vigyazat!
Anyagi kér a hibas csatlakoztatas miatt!

Ha az L és N csatlakozasokat felcseréli a kis-
feszlltségli 6sszekdtékabelekkel, a termék
megseérul.

» Csatlakoztassa eléirasszer(ien a kabele-
ket az N és L kapcsokra.

2. Hasznaljon 0,5 mm? és 1 mm? keresztmetszet kdzotti

halézati csatlakozokabelt az L és N kapcsokhoz.
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Ervényesség: Vezetékes szerelés

» Csatlakoztassa a kommunikacios kabeleket a
csatlakoztatott eszk6zok 3, 4 és 5 csatlakozoéihoz.
(- Oldal: 52)

» Ehhez hasznaljon 0,35 mm? és 1 mm? kozotti kereszt-
metszetli kommunikaciés kabelt.

i

Tudnival6

A kommunikaciés kabel teljes hosszanak
(a kezel6panelt is beleértve) 500 méternél
révidebbnek kell lennie.

6 Termékjellemzdk

1 Paraérzékel6 2 Vilagossagérzékeld

Minden szell6ztetéegység két érzékelbvel van felszerelve:
— egy fényer6-érzékelbvel
— és egy paraérzékeldvel

Csak a vezetbkésziilék érzékeldi aktivak és kiildenek paran-
csot a szell6ztetérendszer kdvetdkészilékeihez.

Ervényesség: Kezelbegység COz-érzékeldvel

A kezel6egység ezen kivitele a kdvetkezdkkel van felszerel-
ve:

—  COz-érzékeld.

Egy kezel6egység COz-érzékelbvel a helyiség CO-tartalma-
nak mérésére.

Ha a CO:-tartalom tullépésre kertl, akkor médositja a szaba-
lyozast és elkiildi a vezérl6parancsot a vezetékésziiléknek,
amely tovabbitja az informaciot a kdvetbkészilékeknek.

7 Uzembe helyezés

1.  Bizonyosodjon meg arrél, hogy az 6sszes lakasszell6z-
tetd készlilékek szabalyszerlien van csatlakoztatva.

2.  Kapcsolja be az aramellatast.

3.  Kapcsolja be sorjaban a szell6ztetérendszer 6sszes
lakasszell6ztetd készllékét a be/ki kapcsoléval.

4.  Akezel6egységgel vagy a taviranyitoval aktivalja az
automatikus maodot.

Feltétel: Szell6zérendszer elhasznalt levegé ventilatorral (VAE)

» Ha a szell6z6rendszerhez elhasznalt levegd ventilatorok
tartoznak, akkor kapcsolja be az egyik elhasznalt levegé
ventilatort. Ha a szell6z6rendszerhez 6 vagy 8 VAR tar-
tozik, és legalabb egy egyik elhasznalt levegd ventilator
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alacsony ventilatorsebességen miikddik, akkor mindkét

egyik elhasznalt leveg6 ventilatort kapcsolja be.

» Korulbelll 5 perc mulva ellendrizze a leader egységen,
hogy a fehér LED villog-e.
< Ha a leader egységen a fehér LED villog, akkor az

elhasznalt leveg6 ventilator megfeleléen van beépitve
a szell6zérendszerbe.

v Ha a fehér LED nem villog, akkor ellendrizze és sziin-
tesse meg a hibat a hibaelharitasi tablazat segitsége-
vel.

» Ha a szell6zérendszerhez tovabbi elhasznalt levegé ven-
tilatorok tartoznak, akkor kapcsolja ki a éppen tesztelt el-
hasznalt levegd ventilatort, és kapcsolja be a kdvetkezét.

» Kapcsolja ki, majd Ujra be a leader egységet a be-/kikap-
csolo gombbal.

» Korulbelll 5 perc mulva ellendrizze a leader egységen,
hogy a fehér LED villog-e.

> Ismételje meg az ellendrzést minden elhasznalt levegd
ventilatornal.

8 Zavarelharitas

8.1 Zavarelharitas

Ervényesség: Vezetékes szerelés
Feltétel: A kezel6egység nem Iép kapcsolatba a vezet6késziilékkel.

» Helyezze lizemen kivil a terméket.

» Bizonyosodjon meg arrol, hogy a szell6ztetéegység ki-
fogastalanul van felszerelve a falra, és a dugaszolhato
csatlakozas érintkezik.

Ervényesség: Vezeték nélkiili szerelés

Feltétel: A kezel6egység nem |ép kapcsolatba a vezetdkészllékkel.

» Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a radios kapcsolat tavol-
saga <20 m.

vagy:
» Konfiguralja Ujra a vezetbkésziilék kezel6egységét a
megfeleld koddal.

vagy:

» Helyezze Gizemen kivil a terméket.

» Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a szell6ztetéegyseég ki-
fogastalanul van felszerelve a falra, és a dugaszolhato
csatlakozas érintkezik.

Lasd tablazat a (az) zavarelharitashoz a fliggelékben.
(- Oldal: 51)

8.2 Pétalkatrészek beszerzése

A termék eredeti alkatrészeit a gyarté a megfelel6ségi vizs-
galat keretében tanusitotta a termékkel egyitt. Ha karbantar-
tas vagy javitas soran nem tanusitott vagy nem jévahagyott
alkatrészeket hasznal, akkor ennek eredményeképpen a ter-
mék megfelelésége érvényét veszitheti, és igy a termék nem
fog megfelelni az érvényes szabvanyoknak.

Hatarozottan ajanljuk a gyarté eredeti pétalkatrészeinek
hasznalatat, ami garantalja a termék biztonsagos és hibat-
lan mikddését. A rendelkezésre all6 eredeti pétalkatrészek-
re vonatkozé informacidkért forduljon a jelen Gtmutato hatol-
dalan talalhaté kapcsolatfelvételi cimhez.
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» sHa a karbantartashoz vagy a javitashoz pétalkatrészek-
re van sziksége, akkor kizarolag a termékhez jovaha-
gyott eredeti pétalkatrészt hasznaljon.

9  Uzemen kivil helyezés

9.1 A termék atmeneti iizemen kivill helyezése

1.  Kapcsolja ki a terméket a be-/kikapcsoloval.

2.  Kapcsolja fesziltségmentesre a terméket a teljes
aramellatas minden polust érintd kikapcsolasaval (pl.
biztositék vagy vezetékvédd kapcsold segitségével).

9.2 A termék végleges lizemen Kiviil helyezése

1.  Kapcsolja ki a terméket a be-/kikapcsoloval.

2. Az aramellatas 6sszes poélusanak kikapcsolasaval kap-
csolja fesziltségmentesre a terméket (legalabb 3 mm
érintkezényilasu elektromos levalasztokésziilék, pl. biz-
tositék vagy vezetékvédd kapcsold (kismegszakito) se-
gitségével).

3.  Szerelje le a terméket és a hozza tartoz6 komponense-
ket.

10 A csomagolas artalmatlanitasa

» A csomagolast el6irasszer(ien artalmatlanitsa.
» Tartson be minden, erre vonatkozé elbirast.
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Melléklet

A Zavarok elharitasa

Zavar

Lehetséges kivalté ok

Zavarelharitas

A vezetdkésziilék nem
indul.

— Atermék ki van kapcsolva.

Bizonyosodjon meg arrél, hogy a termék be van kapcsolva. A
be/ki gombnak (I/0) a Be (l) allasban kell lennie.

A kovetbkésziilék nem
indul.

— Atermék ki van kapcsolva.

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a vezet6- és a kdvetbkészilek
be van kapcsolva. A be/ki gombnak (1/0) a Be (l) allasban kell
lennie.

— Ha a vezet6késziilék kikapcsol, akkor a kdvetékésziilékek is
kikapcsolnak 10 perces kommunikaciés szlinet utan.

— Ha egy koévetbkeészilék kikapcsol, akkor a tébbi termék
tovabb mikodik.

A termék elindul, de nem
kap jelet a tavkapcsolotol

— Az elemek nincsenek megfelel6-
en behelyezve a tavkapcsoloba,
vagy hianyoznak.

— Bizonyosodjon meg arrél, hogy
a tavkapcsolé elemei fel vannak
toltve.

— Csak a vezet6készilék fogad
informacidkat.

Helyezze be az elemeket a tavkapcsoloba.
Cserélje ki az elemeket a tavkapcsoldban.
Iranyitsa a tavkapcsolot a vezetdkésziilékre.

A termék elindul, kap
jelet a tavkapcsolotal, a
ventilator azonban nem
miikodik.

— A termék még nincs elinditva.
— Atermék eco lzemmoddban van.

Varjon 40 masodpercet, amig a termék elindul.

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a termék nincs eco lizemmaéd-
ban.

A termék nem kap jelet a
tavkapcsolotdl, és villog
a piros LED.

— A szlrét meg kell tisztitani.

— Az elemek nincsenek megfelel6-
en behelyezve a tavkapcsoldba,
vagy hianyoznak.

Tisztitsa meg a sziréket a Karbantartas fejezet utasitasai sze-
rint.

Helyezze be az elemeket a tavkapcsoloba.

A termék csak vezetd-
készillék/kovetdkésziilék
keresztiranyu szellézte-
tés lzemmodjaban ma-
kodik az éjszakai Uzem-
maéd sebességével vagy
nappal a 2-es fokozat-
ban mikddik aktiv hé-
visszanyerés funkcioval.

— A kivalasztott paratartalom k-
szOb nem megfeleld.

Novelje meg a paratartalom kiiszobot.
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B Bekdtési kapcsolasi rajz

L= ----
N — -————
[ [— ] [
000006 00000 20000
X LN345 LN345 LN345
+ CoIC
L= ----
N -———
N\ o000 00000 leeece
R ) ‘
E‘ D LN345 LN345 LN345
L= ----
N = ¢ -—--
; =7 =7 =
g[@]_‘—f | leeeee EEEEE] EEEEE
\ LN345 LN345 LN345
Si=g
N @ @
L= ----
N — -————
S| FEEEEE coooo leeood
\ \ \ N
D\ . D\ LN345 [N345 LN345
C Miszaki adatok
Miszaki adatok — altalanos informacidk
VAR 60/2 D
ON ON ON ON
OFF aln OFF OFF ) = OFF i
Maximalis térfogataram 40 m*h 60 m3¥h 20 m3¥h 40 m*h
Térfogataram - 10 m%h - 10 m%h - 5mih - 10 m%h
(Visszalépés) (Visszalépés) (Visszalépés) (Visszalépés)
- 14 m3h - 20m¥h - 10m¥h - 14 m¥h
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 28mh - 40m¥h - 14 m¥h - 28 m3h
(V2) (V2) (V2) (V2)
- 40 m3¥h - 60 m¥h - 20 m¥h — 40 m¥h
(V3) (V3) (V3) (V3)
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VAR 60/2 D

ON ON ON ON
OFF 55 OFF OFF L (= OFF L
Hangteljesitmény szint - 253 dB(A) - 253 dB(A) - 22,5dB(A) - 25,3 dB(A)
(Visszalépés) (Visszalépés) (Visszalépés) (Visszalépés)
- 28,7 dB(A) - 34,4 dB(A) - 253 dB(A) - 28,7 dB(A)
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 38,9dB(A) - 453 dB(A) - 28,7 dB(A) - 38,9dB(A)
(V2) (V2) (V2) (V2)
- 453 dB(A) - 52,4 dB(A) - 34,4 dB(A) - 453 dB(A)
(V3) (V3) (V3) (V3)
Hangszigetelési index 42 dB 42 dB 42 dB 42 dB
Sziirosztaly — Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse
30% (eldl) 30% (eldl) 30% (eldl) 30% (eldl)
— Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse
45% (hatul) 45% (hatul) 45% (hatul) 45% (hatul)
Frekvenciatartomany - - - -
Maximalis adételjesitmény - - - -
Megengedett Gizemi tartomany -30...50°C -30...50°C -30...50°C -30...50°C
Témeg 3,5kg 3,5kg 3,5kg 3,5kg
A csb atmérdje 160 mm 160 mm 160 mm 160 mm
Furatatméré 162 mm 162 mm 162 mm 162 mm
VAR 60/2 DW
ON ON ON ON
orr |58 orr ore |0 W 8o o
Maximalis térfogataram 40 m3¥h 60 m¥h 20 m3¥h 40 m¥h
Térfogataram - 10 m%h - 10 m%h - 5mih - 10 m%h
(Visszaléepés) (Visszalépés) (Visszalépés) (Visszalépés)
- 14 m%h - 20 m%h - 10 m%h - 14 m3¥h
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 28 m%h - 40 m¥h - 14 mh - 28 m*h
(V2) (V2) (V2) (V2)
- 40 m*h - 60 m¥h - 20 m3*h - 40 m¥h
(V3) (V3) (V3) (V3)
Hangteljesitmény szint - 253 dB(A) - 253 dB(A) - 22,5dB(A) - 25,3 dB(A)
(Visszalépés) (Visszalépés) (Visszalépés) (Visszalépés)
- 28,7 dB(A) - 34,4 dB(A) - 253 dB(A) - 28,7 dB(A)
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 38,9dB(A) - 453 dB(A) - 28,7 dB(A) - 38,9dB(A)
(V2) (V2) (V2) (V2)
- 453 dB(A) - 52,4 dB(A) - 34,4 dB(A) - 453 dB(A)
(V3) (V3) (V3) (V3)
Hangszigetelési index 42 dB 42 dB 42 dB 42 dB
Szirdosztaly - Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse - Iso Coarse
30% (eldl) 30% (eldl) 30% (eldl) 30% (eldl)
— Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse
45% (hatul) 45% (hatul) 45% (hatul) 45% (hatul)
Frekvenciatartomany 868,0 868,0 868,0 868,0
... 868,6 MHz ... 868,6 MHz ... 868,6 MHz ... 868,6 MHz
Maximalis adételjesitmény <25 mw <25 mw <25 mw <25 mW
Megengedett Gizemi tartomany -30...50°C -30...50°C -30...50°C -30...50°C
Témeg 3,5kg 3,5kg 3,5 kg 3,5 kg
A csb atmérdje 160 mm 160 mm 160 mm 160 mm
Furatatmérd 162 mm 162 mm 162 mm 162 mm
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Miszaki adatok — elektromos berendezések

VAR 60/2 D VAR 60/2 DW
Tapfesziiltség 220 ... 240 V¢ 220 ... 240 Ve
Frekvencia 50 Hz 50 Hz
Legnagyobb teljesitményfelvétel 10W 0w
Védettség IPX4 IPX4

CA1 Miszaki adatok — hatékonysag
VAR 60/2D VAR 60/2DW
ON ON ON ON
Blorr | orr|tE Rlorr | orr|tN

Maximalis térfogataram 20 m3*h 60 m3¥h 20 m¥h 60 m3¥h

Atlagos specifikus energiafelhasznalas (SEC
average)

-32,52 kWh/m**a

-35,08 kWh/m**a

-32,52 kWh/m**a

-35,08 kWh/m**a

A szellézés hatékonysagi osztalya B A B A
A hévisszanyerés termikus hatékonysaga 80,5 % 69,3 % 80,5 % 69,3 %
Specifikus ellatasi bemenet (SPI) 0,667 W/(m3/h) 0,384 W/(m3/h) 0,667 W/(m3h) 0,384 W/(m3h)
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Istruzioni per l'installazione
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1 SICUreZzZa ...
1.1 Avvertenze relative alle azioni.............ccccccccee.
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2 Avvertenze sulla documentazione....................
21 Osservanza della documentazione
complementare.........ccccvveeeeieee e
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2.3 Validita delle istruzioni...........ccocoeeeiiiiieeiieee.
3 Descrizione del prodotto............cccccriiienniinnnns
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9 Messa fuori Servizio ........cccccvveriincnnnieensinnnnns
9.1 Disattivazione temporanea del prodotto..............
9.2 Disattivazione definitiva del prodotto....................
10 Smaltimento dell'imballaggio..........cc.ccccceeunn.e.
APPENICE ...
A Soluzione delle anomalie........ccccccceceirrecennnnees
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1 Sicurezza

1.1

Classificazione delle avvertenze relative
ad un'azione

Le avvertenze relative alle azioni sono diffe-
renziate in base alla gravita del possibile peri-
colo con i segnali di pericolo e le parole chia-
ve seguenti:

Avvertenze relative alle azioni

Segnali di pericolo e parole convenzionali
Pericolo!

Pericolo di morte immediato o perico-
lo di gravi lesioni personali

Pericolo!
Pericolo di morte per folgorazione

Attenzione!
Pericolo di lesioni lievi

Precauzione!
Rischio di danni materiali o ambienta-
li

> PP P

1.2

Con un uso improprio, possono insorgere pe-
ricoli per l'incolumita dell'utilizzatore o di terzi
o anche danni al prodotto e ad altri oggetti.

Uso previsto

Il prodotto & destinato esclusivamente all'ae-
razione e disaerazione degli spazi abitativi.

Il prodotto va utilizzato esclusivamente a filtri
inseriti.

Il prodotto non € adatto all'aerazione e disae-
razione di impianti con piscine. A causa del-
I'elevata presenza di polvere, il funzionamen-
to del prodotto non € ammesso durante la fa-
se di costruzione.

L'uso previsto comprende:

— Il rispetto delle istruzioni per I'uso, l'instal-
lazione e la manutenzione del prodotto e di
tutti gli altri componenti dell'impianto

— Il rispetto di tutti i requisiti di ispezione e
manutenzione riportate nei manuali.

Qualsiasi utilizzo diverso da quello descritto
nel presente manuale o un utilizzo che vada
oltre quanto sopra descritto € da considerarsi
improprio. E improprio anche qualsiasi utiliz-
zo commerciale e industriale diretto.

Attenzione!
Ogni impiego improprio non € ammesso.
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1.3

1.3.1 Pericolo a causa di una qualifica
insufficiente

Avvertenze di sicurezza generali

| seguenti interventi possono essere eseguiti
solo da tecnici qualificati con le necessarie
competenze:

— Montaggio

— Smontaggio

— Installazione

— Messa in servizio

— Controllo e manutenzione
— Riparazione

— Messa fuori servizio

» Procedere conformemente allo stato del-
l'arte.

1.3.2 Pericolo di morte per folgorazione

Se si toccano componenti sotto tensione, c'é
pericolo di morte per folgorazione.

Prima di eseguire lavori sul prodotto:

» Staccare il prodotto dalla tensione disatti-
vando tutte le linee di alimentazione di cor-
rente su tutti i poli (dispositivo di separa-
zione elettrico con un'apertura di contatti di
almeno 3 mm, ad esempio fusibile o inter-
ruttore automatico).

» Assicurarsi che non possa essere reinseri-
to.

» Verificare I'assenza di tensione.

1.3.3 Pericolo di intossicazione
a causa dell'utilizzo simultaneo
con un focolare a camera aperta

Questo prodotto pud essere utilizzato con-
temporaneamente a focolari. Se viene utiliz-
zato contemporaneamente ad un focolare a
camera aperta, dal focolare possono fuoriu-
scire fumi rischiosi per la vita e diffondersi ne-
gli spazi abitativi.

Pertanto, prima di installare I'unita di ventila-
zione, procedere come segue:

» Coordinare le misure di sicurezza neces-
sarie con lo spazzacamino responsabile, in
conformita alle disposizioni di legge appli-
cabili.

» Installare in loco un dispositivo di sicu-
rezza idoneo che controlli la differenza di
pressione tra lo spazio abitativo e il con-
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dotto fumi e, in caso di differenza di pres-
sione eccessiva, spenga il prodotto.

» Far autorizzare il dispositivo di sicurezza
installato da uno spazzacamino.

1.3.4 Rischio di lesioni a causa del
ventilatore

L'elevata velocita della ventola pud provocare
lesioni.

» Accertarsi che il prodotto sia spento prima
di effettuarvi interventi.

» Installare il prodotto a 2 m dal pavimento
per evitare rischi di lesioni.

1.3.5 Rischio di danni materiali a causa
dell'uso di un attrezzo non adatto
» Per serrare o allentare i collegamenti a
vite, utilizzare un attrezzo adatto.
1.3.6 Rischio di un danno materiale
causato dal gelo
» Installare il prodotto solo in ambienti non
soggetti a gelo.
1.4 Norme (direttive, leggi, prescrizioni)

» Attenersi alle norme, prescrizioni, direttive,
regolamenti e leggi nazionali vigenti.
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2 Avvertenze sulla documentazione

21 Osservanza della documentazione

complementare

» Attenersi tassativamente a tutti i manuali di servizio e
installazione allegati agli altri componenti dell'impianto.

» Attenersi alle avvertenze specifiche nazionali riportate
nell'appendice Country Specifics.

2.2 Conservazione della documentazione

» Consegnare il presente manuale e tutta la documentazio-
ne complementare all'utilizzatore dell'impianto.

23

Le presenti istruzioni valgono esclusivamente per:

Validita delle istruzioni

Codice di articolo del prodotto
VAR 60/2 D 8000041840
VAR 60/2 DW 8000041846

3 Descrizione del prodotto

Il prodotto € un'unita di ventilazione decentralizzata per spazi
abitativi. L'unita di ventilazione & dotata di due sensori:

— Un sensore di umidita.
— Un sensore di luminosita.

L'unita di ventilazione pud essere integrata in un sistema con
max 16 unita di ventilazione.

Per una ventilazione bilanciata, & necessario installare un
numero pari di unita di ventilazione.

Un sistema di ventilazione funziona in base al principio lea-
der-follower.

Il leader € l'unita che riceve le istruzioni dalla centralina e le
inoltra agli altri follower collegati.

Un follower & un'unita che riceve istruzioni dal leader e puo
essere sincronizzata con il leader o funzionare in modo op-
posto al leader.

L'unita di ventilazione domestica VAR 60/2 D &€ compatibile
con i seguenti prodotti:

Quadro di comando VAZ CP/2 o VAZ CPC/2.

Telecomando VAZ RC/2.

Ventilatori dell'aria di scarico VAE 60/2 con funzione di
sinergia in modalita System.

L'unita di ventilazione domestica VAR 60/2 DW & compatibi-
le con i seguenti prodotti:

Quadro di comando VAZ CPW/2 o VAZ CPCW/2.

Telecomando VAZ RC/2.

Ventilatori dell'aria di scarico VAE 60/2 con funzione di
sinergia in modalita System.
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31 Numero di serie

Il numero di serie si trova in due posizioni differenti:

— Sul lato interno dell'unita principale.

— Sul lato esterno dell'unita di ventilazione e disaerazione.

3.2 Struttura del prodotto

1 Unita principale 6 Filtro posteriore ISO
0,
2 Unita di ventilazione e Coarse. 45% ) )
disaerazione 7 Scambiatore di calore in
- ceramica
3 Tubo dell'aria incassato
di forni Filtro anteriore ISO
(ordinato e fornito sepa- Coarse 30%
ratamente) R .
4 Mantello di t 9 Griglia di protezione e
z:n ello di copertura sostegno
esterno 10  Interruttore on/off (0/I)
(ordinato e fornito sepa- ) » o
ratamente) 11 Dispositivo di chiusura
5 Ventilatore

3.3

La targhetta identificativa si trova sul lato interno dell'unita di
ventilazione.

Indicazioni sulla targhetta identificativa

Indicazioni sulla targhetta
identificativa

)
]

VAR 60/2 D R1
VAR 60/2 DW R1

Significato

Leggere le istruzioni!

Classe di protezione Il

Nome del modello

Unita di ventilazione con

VAR .
recupero di calore
Portata volumetrica dell'aria
60 .3
max. in m/h
2 Generazione prodotto
D R1 Unita di ventilazione decen-

tralizzata a fili (con software
compatibile con modalita Sy-
stem)
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Indicazioni sulla targhetta Significato

identificativa

DW R1 Unita di ventilazione decentra-
lizzata (versione wireless, con
software compatibile con mo-
dalita System)

1~IN Alimentazione monofase

\% Tensione di rete

Hz Frequenza di rete

w Potenza elettrica massima
assorbita

IP Grado di protezione

T Temperatura massima

Marcatura CE

C€

Con la marcatura CE viene certificato che i prodotti, confor-
memente alla dichiarazione di conformita, soddisfano i requi-
siti fondamentali delle direttive pertinenti dell'UE in vigore.

Con la presente il produttore dichiara che il tipo di impianto
wireless descritto nelle presenti istruzioni € conforme alla
Direttiva 2014/53/EU.

Il testo completo della dichiarazione di conformita UE ¢ di-
sponibile al seguente indirizzo Internet:

https://www.vaillant-group.com/doc/doc-radio-equipment-
directive

4 Montaggio

41 Controllo della fornitura

» Controllare la completezza della fornitura.

Quantita | Denominazione

1 Unita principale

1 Unita di ventilazione e disaerazione
1 Kit documentazione

4.2 Dimensioni del prodotto

500 42
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4.3 Distanze minime

Distanza minima

A 100 mm

B 100 mm

Cc 2000 mm

D 250 ... 1.000 mm

5 Installazione

5.1 Rispetto dei requisiti del luogo
d'installazione del prodotto

Questo prodotto puo essere installato in un appartamento,
un locale cantina, un ripostiglio o un locale operativo.

» Rispettare le norme nazionali in vigore in materia di legi-
slazione edilizia.

» Accertarsi che il luogo d'installazione sia asciutto e esen-
te dal gelo.

» Nel determinare il luogo d'installazione, considerare
il livello di potenza acustica e di insonorizzazione del
prodotto. (- Pagina 65)

» Considerare il diametro dell'intonaco del tubo dell'aria e
le distanze minime da soffitti, finestre e angoli.

5.2 Parametrizzazione in fabbrica

Tutte le unita di ventilazione sono parametrizzate in fabbrica
nella modalita Leader.

5.2.1 Soglia di umidita relativa

La regolazione di fabbrica della soglia di umidita relativa &
parametrizzata al 60%.

5.2.2 Flusso d'aria max

Gli interruttori DIP sono impostati di default alla velocita V3
40 m3/h.
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53 Funzionamento interruttore DIP

T OFF

ORI

Quando l'interruttore DIP si trova nella posizione superiore,
€ in posizione ON (1). Quando l'interruttore DIP si trova nella
posizione inferiore, & in posizione OFF (2).

5.4

fm\
7,

Parametrizzazione del sistema

Avvertenza

Per semplificare la parametrizzazione dei prodotti,
raccomandiamo vivamente di eseguire la parame-
trizzazione degli interruttori DIP di ciascuna unita
di ventilazione domestica prima del montaggio a
parete.

G
oo

DIP 2 v3
ore| B8 ore 40 mh
ON .
@ OFF iy 60 m¥h
ON .
oy oFF 20 m¥h
@ ON 'y ON 40 m¥h

— La parametrizzazione dell'interruttore DIP (2) dell'u-
nita Follower viene ignorata.

— La configurazione ON-ON (vedi riga 4) vale solo in
combinazione con I'accessorio VAZ-G160.

S\

i

3. Indicare sulla targhetta identificativa del prodotto il va-
lore impostato per V3.

Avvertenza

Gli interruttori DIP (2) sono parametrizzati di
default su (OFF) (vedere riga 1).

___________ - ®Vaillant

Viillant GmbH Berghauser Str.40
1 42859 Remscheid/Germany

,

<

1 Comunicazione tra le 3* Comunicazione della
unita Leader e Follower rete senza fili

2 Impostazione dell'inter- * Solo versione senza
vallo del flusso d'aria fili

1. Parametrare l'interruttore DIP (1) in modo da stabilire
la comunicazione tra l'unita Leader e le unita Follower.

Funzione del Dotazione con

Dotazione con

prodotto telecomando pannello di
controllo
Leader ON ON ON
=L ==
Follower oppo- ON

sta a Leader

ore| B ore | W[
OFF als OFF OFF 58 OFF

2. Parametrare l'interruttore DIP (2) per impostare il flus-
so d'aria dell'unita Leader.

Follower iden-
tica a Leader
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Validita: Installazione senza fili

» Parametrizzare almeno 1 dei 4 interruttori DIP (3) su
(ON).

< Con questa parametrizzazione si eviteranno anche
interferenze con altri sistemi.

i

Avvertenza

Gli interruttori DIP (3) sono parametrati in
fabbrica su (OFF). Occorre predisporre un
codice comune per tutte le unita affinché
queste possano comunicare tra loro.
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Validita: Quadro di comando wireless

| =
.

» Parametrizzare il quadro di comando con la stessa
impostazione delle unita di ventilazione.

» Installare le unita di ventilazione domestica a coppie.
< |l prodotto installato per primo & l'unita Leader.

— Tutti gli altri prodotti installati sono le unita Fol-
lower.

5.5

i

1.  Spegnere il prodotto utilizzando l'interruttore generale.

i

2. Verificare ed eventualmente modificare la parametriz-
zazione degli interruttori DIP.

3.  Accendere il prodotto utilizzando l'interruttore generale.

< |l prodotto € ora impostato sulla nuova configura-
zione.

Ripristino dei parametri

Avvertenza

Se la parametrizzazione degli interruttori DIP non
funziona correttamente, si consiglia di resettare i
parametri dell'impianto.

Avvertenza

Non ¢ possibile modificare la configurazione
finché I'apparecchio rimane acceso.
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5.6

Impianto elettrico

Pericolo!
Pericolo di morte per folgorazione!

Sui morsetti L e N & presente una tensione:

» Staccare il prodotto dalla tensione disat-
tivando tutte le linee di alimentazione di
corrente su tutti i poli (dispositivo di sezio-
namento elettrico con un'apertura contatti
di almeno 3 mm, ad esempio fusibile o in-
terruttore automatico).

» Proteggere il prodotto contro la riaccen-
sione.

» Attendere almeno 3 min. fino a quando i
condensatori non si sono scaricati.

» Verificare I'assenza di tensione.

L'impianto elettrico deve essere eseguito esclusivamente da
un tecnico elettricista.

5.6.1 Collegamento dell'alimentazione elettrica

1.

Nell'unita leader e nelle unita follower collegare i mor-
setti L e N delle unita di ventilazione ai morsetti corri-
spondenti per I'alimentazione di corrente sul telaio di
fissaggio a parete (- Pagina 65).
Precauzione!
A Danni causati da un allacciamento errato!
Seiterminali L e N vengono confusi con i

cavi di collegamento a bassa tensione, il
prodotto verra danneggiato.

» Collegare correttamente i cavi ai morsetti
NedL.

2. Utilizzare il cavo di allacciamento alla rete elettrica
con una sezione trasversale compresa tra 0,5 mm? e
1 mm? per i morsetti L e N.
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Validita: Installazione a fili

» Collegare i cavi di comunicazione ai morsetti 3, 4 e 5
degli apparecchi collegati. (- Pagina 65)

» Utilizzare cavi di comunicazione con una sezione tra-
sversale compresa tra 0,35 mm? e 1 mm>.

i

Avvertenza

La lunghezza totale dei cavi di comunica-
zione (incluso il pannello di comando) deve
essere inferiore a 500 m.

6 Caratteristiche del prodotto

1 Sensore di umidita 2 Sensore di luminosita

Tutte le unita di ventilazione sono dotate di due sensori:

— Un sensore di luminosita
— Un sensore di umidita

Solo i sensori dell'unita leader sono attivi e inviano il coman-
do alle unita follower del sistema di ventilazione.

Validita: Unita di comando con sensore di CO2

Questa versione del quadro di comando € dotata di:
— un sensore di anidride carbonica.

un quadro di comando con un sensore di anidride carbonica
del tenore di CO: nel locale.

Se il tenore di CO:2 viene superato, il quadro di comando mo-
difica la regolazione e invia il comando di controllo all'unita
leader, che inoltra l'informazione alle unita follower.

7 Messa in servizio

1. Accertarsi che tutte le unita di ventilazione siano allac-
ciate correttamente.

2. Inserire I'alimentazione di corrente.

3. Accendere tutte le unita di ventilazione nel sistema di
ventilazione a turno con l'interruttore on/off.

4.  Attivare la modalita automatica tramite il quadro di co-
mando o il telecomando.

Condizione: Sistema di ventilazione con ventilatore dell'aria di scarico
(VAE)

» Se il sistema di ventilazione comprende dei ventilatori
dell'aria di scarico, attivare uno dei ventilatori dell'aria
di scarico. Se il sistema di ventilazione comprende 6 o
8 unita VAR e almeno un ventilatore dell'aria di scarico
funziona a bassa velocita, attivare entrambi i ventilatori
dell'aria di scarico.
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» Entro circa 5 minuti, controllare se sul leader lampeggia il
LED bianco.

< Se sul leader lampeggia il LED bianco, il ventilatore
dell'aria di scarico & collegato correttamente al siste-
ma di ventilazione.

v Se il LED bianco non lampeggia, verificare ed elimi-
nare le cause mediante la tabella Soluzione dei pro-
blemi.

» Se il sistema di ventilazione comprende altri ventilatori
dell'aria di scarico, disattivare il ventilatore dell'aria di
scarico appena testato e attivare quello successivo.

» Spegnare e riaccendere il leader tramite I'interruttore
on/off.

» Entro circa 5 minuti, controllare se sul leader lampeggia il
LED bianco.

» Ripetere il controllo per ogni ventilatore dell'aria di scari-
co.

8 Soluzione dei problemi

8.1 Soluzione dei problemi

Validita: Installazione a fili

Condizione: Il quadro di comando non si collega all'unita Leader.

» Disattivare il prodotto.

» Accertarsi che l'unita di ventilazione sia montata corretta-
mente sulla parete e che sia realizzato il contatto dell'al-
lacciamento a spina.

Validita: Installazione senza fili

Condizione: Il quadro di comando non si collega all'unita Leader.

» Assicurarsi che il collegamento radio sia < 20 m.

O:
» Parametrizzare nuovamente il quadro di comando sull'u-
nita Leader con il codice corretto.

v

Disattivare il prodotto.

» Accertarsi che I'unita di ventilazione sia montata corretta-
mente sulla parete e che sia realizzato il contatto dell'al-
lacciamento a spina.

Vedere la tabella relativa alla soluzione dei problemi in ap-
pendice. (— Pagina 64)

8.2 Fornitura di pezzi di ricambio

I componenti originali del prodotto sono stati certificati dal
produttore nell'ambito del controllo conformita. Se, durante
gli interventi di manutenzione o riparazione, si utilizzano altri
componenti non certificati 0 non ammessi, il prodotto potreb-
be non soddisfare piu le norme vigenti e di conseguenza la
conformita del prodotto potrebbe non essere piu valida.

Consigliamo vivamente I'utilizzo di ricambi originali del pro-
duttore, al fine di garantire un funzionamento del prodotto
senza guasti e in sicurezza. Per ricevere informazioni sui ri-
cambi originali disponibili rivolgetevi all'indirizzo indicato sul
retro delle presenti istruzioni.

» In caso di bisogno di pezzi di ricambio per manutenzioni
o riparazioni, utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio
originali per il prodotto.
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9 Messa fuori servizio

9.1 Disattivazione temporanea del prodotto

1.  Spegnere il prodotto tramite l'interruttore ON/OFF.

2.  Staccare il prodotto dalla tensione disattivando tutte
le linee di alimentazione di corrente su tutti i poli (es.
fusibile o interruttore automatico).

9.2 Disattivazione definitiva del prodotto

1. Spegnere il prodotto tramite l'interruttore ON/OFF.

2. Staccare il prodotto dalla tensione disattivando tutte le
linee di alimentazione di corrente su tutti i poli (disposi-
tivo di sezionamento elettrico con un'apertura contatti
di almeno 3 mm, ad esempio fusibile o interruttore au-
tomatico).

3.  Smontare il prodotto e relativi componenti.

10 Smaltimento dell'imballaggio

» Smaltire correttamente gli imballaggi.
» Osservare tutte le norme vigenti.
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Appendice

A Soluzione delle anomalie

Anomalia

Possibile causa

Soluzione dei problemi

L'unita Master non si
avvia.

Il prodotto & spento.

— Accertarsi che il prodotto sia acceso. |l tasto di accensio-
ne/spegnimento (On/Off) (I/0) deve trovarsi in posizione On

.

L'unita Slave non si
avvia.

Il prodotto & spento.

— Accertarsi che I'unita Master e le unita Slave siano accese. ||
tasto di accensione/spegnimento (On/Off) (1/0) deve trovarsi in
posizione On (l).

— Quando si spegne l'unita Master, anche le unita Slave si
spengono dopo un'interruzione della comunicazione di 10
minuti.

— Quando un'unita Slave si spegne, gli altri prodotti continuano
a funzionare.

Il prodotto si avvia, ma
non riceve segnali dal
telecomando.

Le batterie non sono inserite
correttamente nel telecomando o
sono mancanti.

Accertarsi che le batterie nel
telecomando siano cariche.

Solo l'unita Master riceve infor-
mazioni.

— Inserire le batterie nel telecomando.
— Sostituire le batterie nel telecomando.
— Orientare il telecomando sull'unita Master.

Il prodotto si avvia, rice-
ve il segnale dal teleco-
mando ma il ventilatore
non funziona.

Il prodotto non & ancora avviato.
Il prodotto € in modalita eco.

— Attendere 40 secondi che il prodotto entri in funzione.
— Acecertarsi che il prodotto non sia in modalita eco.

Il prodotto non riceve se-
gnali dal telecomando e
il LED rosso lampeggia.

Occorre pulire il filtro.

Le batterie non sono inserite
correttamente nel telecomando o
sono mancanti.

— Pulire i filtri seguendo le istruzioni contenute nel capitolo relativo
alla manutenzione.

— Inserire le batterie nel telecomando.

Il prodotto funziona so-
lo in modalita di ven-
tilazione incrociata
Master/Slave durante
la notte o alla velocita 2
con recupero del calore
attivo durante il giorno.

La soglia di umidita selezionata
non € appropriata.

— Aumentare la soglia di umidita.
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B Schema elettrico
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C Dati tecnici

Dati tecnici — generali
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VAR 60/2 D
ON ON ON ON
OFF 55 OFF OFF = = OFF L
Portata volumetrica massima 40 m3/h 60 m¥h 20 m¥h 40 m3h
Portata volumetrica - 10 m?h - 10 m?h - 5mih - 10 m*h
(Set-back) (Set-back) (Set-back) (Set-back)
- 14 m?h - 20 m3h - 10 m3h - 14 m?h
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 28 m*h - 40 m?h - 14 m*h - 28 m*h
(vV2) (vV2) (vV2) (v2)
- 40 m?*h - 60 m*h - 20 m?*h - 40 m*h
(V3) (V3) (V3) (V3)
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VAR 60/2 D

ON ON ON ON
orf S JorF | opr[ TN 8 o "
Livello di potenza sonora - 25,3dB(A) - 25,3dB(A) - 22,5dB(A) - 25,3dB(A)
(Set-back) (Set-back) (Set-back) (Set-back)
- 28,7 dB(A) - 34,4 dB(A) - 253 dB(A) - 28,7 dB(A)
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 38,9dB(A) — 45,3 dB(A) — 28,7dB(A) - 38,9dB(A)
(V2) (V2) (V2) (V2)
— 45,3dB(A) - 52,4 dB(A) - 34,4 dB(A) — 45,3 dB(A)
(V3) (V3) (V3) (V3)
Livello di insonorizzazione 42 dB 42 dB 42 dB 42 dB
Classe di filtraggio — Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse
30 % (lato 30 % (lato 30 % (lato 30 % (lato
anteriore) anteriore) anteriore) anteriore)
— Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse
45 % (lato 45 % (lato 45 % (lato 45 % (lato
posteriore) posteriore) posteriore) posteriore)
Intervallo di frequenza - - - -
Potenza massima di trasmissione - - - -
Campo di funzionamento consentito -30...50°C -30...50°C -30...50 °C -30...50 °C
Peso 3,5 kg 3,5 kg 3,5 kg 3,5 kg
Diametro del tubo 160 mm 160 mm 160 mm 160 mm
Diametro del foro 162 mm 162 mm 162 mm 162 mm
VAR 60/2 DW
ON ON ON ON
ore| B8 orr ore |0 W 8o L
Portata volumetrica massima 40 m*h 60 m3¥h 20 m3¥h 40 m3h
Portata volumetrica - 10 m%h - 10 m%h - 5mih - 10 m*h
(Set-back) (Set-back) (Set-back) (Set-back)
- 14 m?*h - 20 m3¥h - 10 m*h - 14 m*h
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 28 m?h - 40 m3h - 14 m*h - 28 m*h
(V2) (V2) (V2) (V2)
- 40 m*h - 60 m¥h - 20 m*h - 40 m*h
(V3) (V3) (V3) (V3)
Livello di potenza sonora — 25,3dB(A) — 25,3dB(A) - 22,5dB(A) - 253 dB(A)
(Set-back) (Set-back) (Set-back) (Set-back)
— 28,7dB(A) - 34,4 dB(A) - 25,3 dB(A) - 28,7dB(A)
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 38,9dB(A) — 45,3 dB(A) - 28,7dB(A) - 38,9dB(A)
(V2) (V2) (V2) (V2)
— 45,3 dB(A) - 52,4 dB(A) - 34,4 dB(A) - 45,3 dB(A)
(V3) (V3) (V3) (V3)
Livello di insonorizzazione 42 dB 42 dB 42 dB 42 dB
Classe di filtraggio — Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse
30 % (lato 30 % (lato 30 % (lato 30 % (lato
anteriore) anteriore) anteriore) anteriore)
— Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse
45 % (lato 45 % (lato 45 % (lato 45 % (lato
posteriore) posteriore) posteriore) posteriore)
Intervallo di frequenza 868,0 868,0 868,0 868,0
... 868,6 MHz ... 868,6 MHz ... 868,6 MHz ... 868,6 MHz
Potenza massima di trasmissione <25 mwW <25 mwW <25 mw <25 mw
Campo di funzionamento consentito -30...50°C -30...50°C -30...50°C -30...50°C
Peso 3,5kg 3,5kg 3,5kg 3,5kg
Diametro del tubo 160 mm 160 mm 160 mm 160 mm
Diametro del foro 162 mm 162 mm 162 mm 162 mm
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Dati tecnici — impianto elettrico

VAR 60/2 D VAR 60/2 DW
Tensione di alimentazione 220 ... 240 V¢ 220 ... 240 V¢
Frequenza 50 Hz 50 Hz
Potenza massima assorbita 0w 10w
Tipo di protezione IPX4 IPX4

CA1 Dati tecnici - Efficienza
VAR 60/2D VAR 60/2DW
ON ON ON ON
?5 OFF OFF 5? ?5 OFF OFF 5?

Portata volumetrica massima 20 m3/h 60 m*/h 20 m*/h 60 m*/h

Consumo energetico medio specifico (SEC ave-
rage)

-32,52 kWh/m**a

-35,08 kWh/m**a

-32,52 kWh/m**a

-35,08 kWh/m**a

Classe di efficienza della ventilazione B A B A
Efficienza termica del recupero di calore 80,5 % 69,3 % 80,5 % 69,3 %
Ingresso di alimentazione specifico (SPI) 0,667 W/(m?/h) 0,384 W/(m3/h) 0,667 W/(m3/h) 0,384 W/(m3/h)
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1 Sauga

1.1  Su veiksmais susijusios jspéjamosios

nuorodos
Su veiksmais susijusiy jspéjamyjy nuorody
klasifikacija
Su veiksmais susijusios jsp&€jamosios nuoro-
dos pagal galimo pavojaus sunkumg klasifi-
kuojamos su Siais jspéjamaisiais zZenklais ir
signaliniais Zodziais:
Ispéjamieji Zenklai ir signaliniai zodziai
Pavojus!
Tiesioginis pavojus gyvybei arba sun-
kiy suzalojimy pavojus
Pavojus!
Pavojus gyvybei dél elektros smugio

Ispéjimas!
Lengvy suzalojimy pavojus
Atsargiai!

Materialinés zalos arba zalos aplinkai
rizika

=P B P

1.2

Naudojant netinkamai arba ne pagal paskirtj,
gali kilti pavojai naudotojo ar kity asmeny
sveikatai ir gyvybei, arba gali buti padaryta
Zala gaminiui ir kitam turtui.

Naudojimas pagal paskirtj

Gaminys skirtas tik orui tiekti | gyvenamasias
patalpas ir orui Salinti i$ jy. Gaminj eksploa-
tuoti galima tik naudojant filtrus.

Gaminys néra skirtas orui tiekti | baseiny sis-
temas ir orui Salinti i$ jy. Dél didelés dulkiy
apkrovos vykstant statyboms gaminio eksplo-
atuoti neleidziama.

Naudojimas pagal paskirtj apima:

— pateikty gaminio bei visy kity jrangos daliy
naudojimo, jrengimo ir techninés priezilros
instrukcijy laikymasi;

— visy instrukcijose nurodyty kontrolés ir
techninés prieziuros sglygy laikymasi.

Kitoks nei pateikiamoje instrukcijoje aprasy-
tas naudojimas arba jo ribas perzengiantis
naudojimas yra laikomas naudojimu ne pagal
paskirtj. Naudojimu ne pagal paskirtj taip pat
laikomas bet koks tiesioginis naudojimas ko-
merciniais arba pramoniniais tikslais.

Démesio!
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Bet koks neleistinas naudojimas yra drau-
dziamas.

1.3 Bendrosios saugos nuorodos

1.3.1 Pavojus dél nepakankamos
kvalifikacijos

Siuos darbus leidziama atlikti tik Sildymo sis-

temy specialistui, turinCiam pakankama kvali-

fikacija:

— Montavimas

— ISmontavimas

— |rengimas

— Paleidimas

— Tikrinimas ir techniné priezitra

— Remontas

— Eksploatacijos sustabdymas

» Atsizvelkite | esamg technikos lyg;.

1.3.2 Pavojus gyvybei dél elektros smiigio

Palietus jtampingasias dalis, kyla pavojus
patirti elektros smugj.

Prie$ pradédami dirbti prie gaminio, atlikite
toliau nurodytus veiksmus:

» Atjunkite jtampos tiekimg gaminiui atjung-
dami visy maitinimo Saltiniy visus polius
(skiriamojo jtaiso, pvz., saugiklio arba ap-
sauginio linijos jungiklio, tarpelis tarp kon-
takty turi bati maziausiai 3 mm).

» Apsaugokite, kad nebuty jjungti i$ naujo.

» Patikrinkite, ar neliko jtampos.

1.3.3 Pavojus apsinuodyti dél vienu metu
eksploatuojant su patalpos oro tiekimu
susijusia pakura

Sis gaminys vienu metu gali biti eksploatuo-
jamas ir su pakura. Jei jis tuo pat metu yra
eksploatuojamas su patalpos oro tiekimu su-
sijusia pakura, tuomet i$ pakuros | buvimo
patalpas gali patekti ir iSplisti gyvybei pavojin-
gos iSmetamosios dujos.

Todél prie§ sumontuojant buty védinimo blo-
kg, privaloma atlikti Siuos veiksmus:

» Su atsakingu kaminkréciu suderinkite rei-
kalingas saugumo priemones, laikydamiesi
galiojancCiy teisés akty nuostaty.

» Objekte sumontuokite tinkamg saugos jtai-
sa, kuris stebéty slégiy skirtumg tarp gyve-
namosios patalpos ir iSmetamuyjy dujy is-
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leidimo kanalo ir, esant per dideliam slégiy
skirtumui, gaminj iSjungty.

» Kaminkrétys privalo patvirtinti, kad yra
sumontuotas saugos jtaisas.

1.3.4 Ventiliatoriaus keliamas suzalojimy
pavojus

Greitai besisukantis ventiliatorius gali sukelti

suzalojimus.

» |sitikinkite, kad gaminys yra iSjungtas, ir tik
tada dirbkite su juo (prie jo).

» Gaminj montuokite 2 m virS grindy, taip
iSvengsite suzalojimy pavojy.

1.3.5 Materialinés Zalos rizika dél netinkamy
jrankiy
» Varztinémis jungtims priverzti arba atlais-
vinti naudokite tinkamag jrank|.
1.3.6 Saltis gali padaryti Zalos.
» Nemontuokite produkto patalpose, kuriose
gali buti didelis Saltis.
1.4 Reglamentai (direktyvos, jstatymai,
standartai)

» Laikykités Salyje galiojanciy teisés akty,
standarty, direktyvy, reglamenty ir jstaty-
muy.

70

|rengimo instrukcija 0020331178_04



2 Nuorodos dél dokumentacijos

21

» Batinai laikykités visy eksploatacijos ir jrengimo instrukci-
ju, pridedamy prie sistemos komponenty.

» Atkreipkite démesj j Salyje galiojanCias nuorodas, pateik-
tus priede Country Specifics.

Kity galiojan&iy dokumenty laikymasis

2.2

» Perduokite Sig instrukcijg bei visus kitus galiojancius do-
kumentus sistemos eksploatuotojui.

Dokumenty saugojimas

23

Si instrukcija taikoma tik:

Instrukcijos galiojimas

Gaminys — prekés kodas
VAR 60/2 D
VAR 60/2 DW

8000041840
8000041846

3  Gaminio apraSymas

Gaminys yra autonominis gyvenamosioms patalpoms skirtas
buto védinimo prietaisas. Buto védinimo prietaisas turi du
jutiklius:

— drégmés jutiklj,

— rySkumo jutiklj.

Buto védinimo prietaisas gali biti integruotas sistemoje, ku-
rioje yra iki 16 buto vedinimo prietaisy.

Subalansuotam védinimui turi buti sumontuotas porinis skai-
Cius buto védinimo prietaisy.

Védinimo sistema veikia ,Leader-Follower* principu.

.Leader” yra blokas, priimantis nurodymus i$ reguliatoriaus ir
Sig informacijg perduodantis kitiems prijungtiems jrenginiams
(,Follower*).

LFollower” yra blokas, priimantis nurodymus i$ ,Leader*, sin-
chronizuotai veikiantis su ,Leader” arba pieSingai.

Buto védinimo prietaisas VAR 60/2 D gali buti naudojamas
kartu su Siais gaminiais:

— valdymo pultu VAZ CP/2 arba VAZ CPC/2.
Arba

— nuotolinio valdymo pultu VAZ RC/2.

Arba

— VAE 60/2istraukiamojo oro ventiliatoriai su sinergijos
funkcija sistemos rezime.

Buto védinimo prietaisas VAR 60/2 DW gali bati naudojamas
kartu su Siais gaminiais:

— valdymo pultu VAZ CPW/2 arba VAZ CPCW/2.
Arba

— nuotolinio valdymo pultu VAZ RC/2.

Arba

— VAE 60/2iStraukiamojo oro ventiliatoriai su sinergijos
funkcija sistemos rezime.
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3.1

Serijos numeris yra dviejose skirtingose vietose:

Serijos numeris
— Vidinéje pagrindinio bloko puséje.
— |Sorinéje oro tiekimo ir Salinimo bloko puséje.

3.2 Prietaiso konstrukcija

1 Pagrindinis blokas 6 Galinis filtras ,ISO
o) «

2 Oro tiekimo ir $alinimo Coarse 45 % "
blokas Keraminis Silumokaitis

3 Potinkinis oro vamzdis 8 Priekinis filtras ,ISO
(uzsakoma ir tiekiama Coarse 30 %"
atskirai) 9 Apsauginés ir laikancio-

4 ISorinis dengiamasis sios grotelés
gaubtas 10 [jungimo / iSjungimo
(uzsakoma ir tiekiama JU?glk!IS_ (O/I? .
atskirai) 11 Uzrakinimo jtaisas

5 Ventiliatorius

3.3 Duomuo specifikacijy lenteléje

Specifikacijy lentelé yra vidinéje ventiliacijos prietaiso puseé-
je.

Duomuo specifikacijy lentelé- | ReikSmé

Jje

m
]

VAR 60/2 D R1
VAR 60/2 DW R1

Perskaitykite instrukcijg!

Il apsaugos klasé

Tipo pavadinimas

Buto védinimo prietaisas su

VAR o " "
Silumos rekuperacijos funkcija
maks. tlrinis oro srautas

60 3
m /val.

12 Gaminio versija

D R1 laidinis decentralizuotas buto

védinimo jrenginys (programa
suderinamas su sistemos
rezimu)
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Duomuo specifikacijy lentelé- | ReikSme

je

DW R1 decentralizuotas buto védi-
nimo jrenginys (radijo bangy
versija, programa suderina-
mas su sistemos rezimu)

1~/N 1-o0s fazés maitinimas

\% El. tinklo jtampa

Hz El. tinklo daznis

w Maks. imamoji elektros galia

IP Apsaugos laipsnis

T Maks. temperatura

3.4 CE Zenklas

qQ

CE zenklas uztikrina, kad produktai pagal atitikties deklaraci-
ja atitinka pagrindinius galiojan¢iy ES direktyvy reikalavimus

Siuo gamintojas deklaruoja, kad $ioje instrukcijoje aprasyto
tipo radijo jrenginys atitinka direktyvg 2014/53/ES.

Visg ES atitikties deklaracijos tekstg rasite toliau nurodytu
interneto adresu:

https://www.vaillant-group.com/doc/doc-radio-equipment-
directive

4 Montavimas

4.1 Komplektacijos tikrinimas

» Patikrinkite, ar pristatytame komplekte yra visos dalys.

Skaicius | Pavadinimas

1 Pagrindinis blokas

1 Oro tiekimo ir Salinimo blokas

1 Pridedama pakuoté su dokumentacija
4.2 Gaminio matmenys

72

4.3 Maziausi atstumai

m
A F]ﬁ A 18 (( I\
N
- B
A
O
D
-
y
Maziausias atstumas
A 100 mm
B 100 mm
C 2000 mm
D 250 ... 1 000 mm

5 |rengimas

5.1 Reikalavimy gaminio jrengimo vietai vykdymas

Sis gaminys gali bati montuojamas bute, risyje arba tarnybi-

néje patalpoje.

» Laikykités Siuo metu galiojanciy nacionaliniy statybos
teisés akty nuostaty.

» |[sitikinkite, kad jrengimo vieta sausa ir apsaugota nuo
SalCio.

» Pasirinkdami jrengimo vieta, atsizvelkite | gaminio garso
galios lygj ir garso izoliacijos priemones. (- Puslapis 78)

» Atsizvelkite j potinkinio oro vamzdzio skersmenj ir mini-
malius atstumus iki luby, langy ir kampuy.

5.2

Visi buty ventiliacijos bloky parametrai nustatyti gamykloje
.Leader” rezime.

Gamyklinis parametry nustatymas

5.2.1

Santykinés drégmeés ribine verté nustatyta 60 %.

Santykinés drégmes ribiné verté

5.2.2 Maks. oro srautas

DIP jungikliai paprastai yra nustatyti V3 40 m3val. greiciui.
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5.3 DIP jungiklio funkcijos

T o

ORI

Kai DIP jungiklis nustatytas j virSutine padétj, jis yra ON (|J.)
padétyje (1)' Kai DIP jungiklis nustatytas | apatine padétj, jis
yra OFF (1SJ.) padétyje (2).

54 Sistemos parametry nustatymas

i

Nuoroda

Kad buty paprasc€iau nustatyti gaminiy paramet-
rus, primygtinai rekomenduojama nustatyti kiek-
vieno vedinimo jrenginio DIP jungikliy parametrus
prie$ tvirtinant ant sienos.

Produkto Su nuotolinio Su valdvmo pultu
paskirtis valdymo pultu ymo p
Varantysis
mechanizmas
nustatytas 5 5 5 5
toje pacioje
puséje kaip OFF OFF OFF OFF
ir vedamasis
mechanizmas
2. ,Leader” oro srautui reguliuoti nustatykite DIP jungiklio
(2)parametrus.
DIP 2 V3
il 40 m¥h
OFF OFF
iy ON 60 m*/h
OFF
ON
20 m*h
o "
.j] ON 'y ON 40 m/h

AR

| g
oo || bbb

®

— Ignoruojamas ,Follower” DIP jungiklio (2)parametry
nustatymas.

— Konfigiracija ON-ON (zZr. 4 eilute) galioja tik kartu
su priedu VAZ-G160.

i

3. Nurodykite gaminio specifikacijy lenteléje V3 nustatytg
verte.

Nuoroda
DIP jungikliai (2) paprastai yra nustatyti ties
OFF (zr. 1 eilute).

1 Rysys tarp ,Leader” ir 3* Belaidzio tinklo rysys
»Follower * tik belaidei versijai
2 Oro srauto diapazono
nustatymas

1. DIP jungiklio (1) parametrus nustatykite tokius, kad
bity uzmegztas rySys tarp ,Leader” ir ,Followern®.

Produkto
paskirtis

Su nuotolinio

valdymo pultu Su valdymo pultu

Vedamasis ON
mechanizmas

E) ON[o|ON

___________ ®Vaillant

V‘mant GmbH Berghauser Str.40
1 42859 Remscheid/Germany

<

Varantysis
mechanizmas
nustatytas

priesingoje iy ON iy ON
vedamojo OFF OFF
mechanizmo
puséje
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Galiojimas: Belaidis montavimas

» Maziausiai 1i$ 4 DIP jungikliy (3) nustatykite ties ON.
< Taip nustacius parametrus iSvengiama interferen-
cijy ir kitose sistemose.
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Nuoroda

DIP jungikliy (3) parametrai gamykloje nu-
statyti j (OFF). Kad blokai galéty palaikyti
rysSj vienas su kitu, visiems blokams turi bati
jrengta viena kodavimo sistema.

=

Galiojimas: Nuotolinis valdymo pultas

D

Valdymo pulto parametrus nustatykite taip pat kaip ir
oro bloky.

Buty védinimo blokus montuokite po du.
< Pirmiausia sumontuokite ,Leader*.
— Visi kiti sumontuoti gaminiai yra ,Follower*.

Parametry atkiirimas

Y  Nuoroda
m Jei DIP jungikliy nustatyti parametrai néra tinkami,

tuomet rekomenduojama atlikti sistemos paramet-
ry atstata.

Gaminj iSjunkite pagrindiniu jungikliu.

i

Patikrinkite ir, jei reikia, pakeiskite DIP jungikliy nusta-
tytus parametrus.

Gaminj jjunkite pagrindiniu jungikliu.

< Gaminys dabar nustatytas naujai konfigtracijai.

Nuoroda
Konfigiracijos pakeisti negalima, kol jrengi-
nys yra jjungtas.

5.6

Elektros instaliacija

Pavojus!
Pavojus gyvybei dél elektros smigio!

Tinklo prijungimo gnybtuose L ir N teka nuo-
latiné srove!

» Atjunkite jtampos tiekimg gaminiui atjung-
dami visy maitinimo $altiniy visus polius
(skiriamojo jtaiso, pvz., saugiklio arba ap-
sauginio linijos jungiklio, tarpelis tarp kon-
takty turi buti maziausiai 3 mm).

» Apsaugokite gaminj nuo jjungimo.

» Palaukite maziausiai 3 min., kol konden-
satoriuose neliks jtampos.

» Patikrinkite, ar neliko jtampos.

Elektros instaliacijos darbus gali atlikti tik kvalifikuotas elektri-

kas.

5.6.1
1.

2.

Elektros tiekimo prijungimas

Prie ,Leader” ir ,Followern® buto ventiliacijos jrengi-
niy gnybty L ir N prijunkite atitinkamus gnybtus, uztik-
rinancCius elektros tiekima ant sieny tvirtinimo rémo
(- Puslapis 78).

Atsargiai!

Materialiné zala dél netinkamo prijungimo!
Supainiojus jungtis L ir N su Zzemos jtampos
sujungimo laidais, gaminys bus sugadintas

» Laidus prie gnybty N ir L prijunkite tinka-
mai.

Jungdami L ir N gnybtus, naudokite maitinimo laida,
kurio skerspjuvis yra nuo 0,5 mm?2 iki 1 mm?2.

Galliojimas: Laidinis montavimas

>

>

Rysio kabelj prijunkite prie prijungty prietaisy gnybty 3,
4ir 5. (- Puslapis 78)

Naudokite rySio kabelj, kurio skerspjivis yra nuo

0,35 mm? iki 1 mm2.
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Nuoroda
Bendras rysio kabelio ilgis (jsk. valdymo
skyda) turi bati mazesnis nei 500 m.

i

6 Produkto savybés

1 Dregmeés jutiklis 2 Ryskumo jutiklis

Visi ventiliacijos blokai turi du jutiklius:
— rySkumo jutiklj
— drégmés jutiklj

Tik ,Leader” jutikliai yra aktyvis ir siun¢ia komandag ventilia-
cijos sistemos ,Follower*.

Galiojimas: Valdymo pultas su CO: jutikliu

Siame valdymo pulto modelyje yra:
— COg2jutiklis.

Valdymo blokas su CO: jutikliu CO- kiekiui nustatyti patalpo-
je.

Kai virSijamas CO: kiekis, jj priderina reguliatorius ir siuncia
valdymo komandg j ,Leader*, kuris perduoda informacijg |
LFollower*.

7  Eksploatacijos pradzia

1. [sitikinkite, kad visi ventiliacijos jrenginiai yra tinkamai
prijungti.

2. ljunkite srovés tiekima.

3.  liunkite i$ eilés visus ventiliacijos sistemos jrenginius
jjungimo / iSjungimo jungikliu.

4. Rezimg pasirinkite per valdymo blokg arba automatinio
rezimo nuotolinio valdymo pultu.

Salyga: Ventiliacijos sistema su iStraukiamuoju ventiliatoriumi (VAE)

» Jeigu iStraukiamieji ventiliatoriai priklauso ventiliacijos
sistemai, tuomet suaktyvinkite vieng i$ iStraukiamujy ven-
tiliatoriy. Jei ventiliacijos sistemoje yra 6 arba 8 neregu-
liuojami jrenginiai ir bent vienas iStraukiamasis ventilia-
torius veikiantis mazesniu greiciu, jjunkite abu istraukia-
muosius ventiliatorius.
» Per mazdaug 5 minutes ,Leader” patikrinkite, ar mirksi
baltas Sviesos diodas.
< Jeigu ,Leader” mirksi baltas Sviesos diodas, vadinasi,
iStraukiamasis ventiliatorius yra tinkamai integruotas
ventiliacijos sistema.

v Jeigu baltas Sviesos diodas nemirksi, tuomet patik-
rinkite ir pasalinkite priezastis, naudodamiesi gedimy
Salinimo lentele.
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» Jeigu daugiau iStraukiamuyjy ventiliatoriy priklauso venti-
liacijos sistemai, tuomet iSaktyvinkite kg tik iSbandytg is-
traukiamajj ventiliatoriy ir suakytvinkite kitg.

» |jungimo / i8jungimo jungikliu iSjunkite ,Leader ir vjl jjun-
kite.

» Per mazdaug 5 minutes ,Leader” patikrinkite, ar mirksi
baltas Sviesos diodas.

» Pakartokite patikrg kiekvienam iStraukiamajam ventiliato-
riui.

8 Gedimy Salinimas

8.1 Sutrikimy Salinimas

Galiojimas: Laidinis montavimas

Salyga: Valdymo pultas neuzmezga rysio su ,Leader".

> ISjunkite prietaisa.
> |sitikinkite, kad ventiliatoriaus blokas prie sienos sumon-
tuotas tinkamai ir kad yra kontaktas su kiStukine jungtimi.

Galiojimas: Belaidis montavimas

Salyga: Valdymo pultas neuzmezga rysio su ,Leader".
» |sitikinkite, kad radijo rySys yra < 20 m.

arba:
» IS naujo nustatykite ,Leader” valdymo pulto parametrus,
jvesdami teisingg koda.

arba:

» ISjunkite prietaisa.

» |[sitikinkite, kad ventiliatoriaus blokas prie sienos sumon-
tuotas tinkamai ir kad yra kontaktas su kistukine jungtimi.

Zr. trik&iy $alinimo lentele priede. (— Puslapis 77)

8.2

Atitikties tikrinimo metu originalias konstrukcines gaminio
dalis sertifikavo ir gamintojas. Jei techninés prieziuros arba
remonto metu naudojate kitas, o ne sertifikuotas arba leistas
naudoti dalis, gaminys nebeatitiks galiojanciy standarty ir
neteksite atitikties deklaracijos.

Atsarginiy daliy jsigijimas

Primygtinai rekomenduojame naudoti originalias gamintojo
atsargines dalis, nes kitaip nebus uztikrintas saugus ir be su-
trikimy gaminio eksploatavimas. Norédami gauti informacijos
apie turimas originalias atsargines dalis, kreipkités kontakti-
niu adresu, kuris nurodytas galingje Sios instrukcijos puséje.

» Jei atliekant techninés priezilros arba remonto darbus
Jums reikia atsarginiy daliy, tada naudokite tik gaminiui
leidZiamas atsargines dalis.
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9
9.1

9.2

10

Eksploatacijos sustabdymas

Laikinas gaminio eksploatacijos sustabdymas
Gaminj iSjunkite jjungimo / iSjungimo jungikliu.
ISjunkite gaminiui jtampos tiekima, iSjungdami jtampos
tiekima prie visy poliy (pvz., saugiklj arba apsauginj
galios jungiklj).

Galutinis gaminio eksploatacijos sustabdymas
Gaminj iSjunkite jjungimo / iSjungimo jungikliu.
Atjunkite jtampos tiekimg gaminiui atjungdami visy mai-
tinimo Saltiniy visus polius (skiriamojo jtaiso, pvz., sau-
giklio arba apsauginio linijos jungiklio, tarpelis tarp kon-
takty turi bati maziausiai 3 mm).
ISmontuokite gaminj ir susijusius komponentus.

Pakuotés Salinimas

» Tinkamai utilizuokite pakuote.
» Laikykités visy susijusiy reglamenty.

76
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Priedas

A Sutrikimy Salinimas

Sutrikimas

Galima priezastis

Sutrikimy Salinimas

.Leader" nepasileidzia.

Gaminys iSjungtas.

|sitikinkite, kad gaminys yra jjungtas. |jungimo / i§jungimo mygtu-
kas (I/0) turi buti padétyje ,|j. (1)*.

,Follower” nepasileidzia.

Gaminys iSjungtas.

|sitikinkite, kad ,Leader” ir ,Follower” yra jjungti. [jungimo / iSjun-

gimo mygtukas (I/0) turi bati padétyje ,|j. (1)".

— Jei ,Leader” iSjungiamas, po 10 minuciy trukusio rySio nutri-
kimo isijungia ir ,Follower®.

— Jei iSjungiamas ,Follower®, kitas gaminys veikia toliau.

Gaminys pasileidzia, ta-
¢iau i$ nuotolinio valdy-
mo pulto negauna jokio
signalo.

Baterijos neteisingai jdétos |
nuotolinio valdymo pultg arba jy
ten néra.

|sitikinkite, kad baterijos nuotoli-
nio valdymo pulte yra jkrautos.
Informacijg gauna tik ,Leader*.

Baterijas jdékite | nuotolinio valdymo pulta.
Pakeiskite baterijas nuotolinio valdymo pulte.
Nuotolinio valdymo pultg nukreipkite j ,Leader*.

Gaminys pasileidzia, ta-
¢iau i$ nuotolinio valdy-
mo pulto negaunamas
signalas, ventiliatorius
neveikia.

Gaminys dar nepaleistas.

Gaminys veikia kontrolés rezimu.

Palaukite 40 sek., kad gaminys pradéty veikti.
|sitikinkite, kad gaminys néra kontrolés rezime.

Gaminys negauna i$
nuotolinio valdymo pulto
jokio signalo, mirksi rau-
donas Sviesos diodas.

Filtras turi bati iSvalytas.
Baterijos neteisingai jdétos |
nuotolinio valdymo pultg arba jy
ten néra.

I1Svalykite filtrg pagal techninés priezidros skyriuje pateiktas
instrukcijas.
Baterijas jdékite | nuotolinio valdymo pulta.

Gaminys veikia tik ,Le-
ader” / ,Follower* kryzmi-
nés ventiliacijos rezimu
naktj arba 2 greicio pa-
kopa su aktyvia Silumos
rekuperacija dieng.

Ribiné drégmeés verté pasirinkta
netinkamai.

Padidinkite ribine drégmeés verte.

0020331178_04 [rengimo instrukcija
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B Sujungimy schema

L= ----
N — -————
[ [ [
EEEEE EEEEE EEEEE
X LN345 LN345 LN345
+ CoIC
L= ----
N -———
N\ EEEEE EEEEE loeeed
R ) ‘
E‘ D LN345 LN345 LN345
L= ----
N = ¢ -—--
; =7 =7 =
g[@]_‘—f | leeeee EEEEE] EEEEE
\ LN345 LN345 LN345
=g
N @ @]
L= ----
N — -————
S| FEEEEE EEEER leeced
\ \ \
D\ . D\ LN345 LN345 LN345
C Techniniai duomenys
Techniniai duomenys — Bendrieji
VAR 60/2 D
ON ON ON ON
OFF 55 OFF OFF 'y (= OFF n
Maks. turio srautas 40 m*h 60 m3¥h 20 m3¥h 40 m*h
Tdrio srautas - 10 m¥h - 10 m¥h - 5m¥h - 10 m¥h
(,Set-back®) (,Set-back®) (,Set-back®) (,Set-back®)
- 14 m3h - 20m3h - 10 m3h - 14 m3h
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 28m3h - 40m3h - 14m3h - 28m?h
(V2) (V2) (V2) (V2)
- 40 m*h - 60m¥h - 20m3h - 40 m3h
(V3) (V3) (V3) (V3)
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VAR 60/2 D
ON ON ON ON
OFF 55 OFF OFF L (= OFF L
Garso galios lygis - 25,3dB(A) - 25,3dB(A) - 22,5dB(A) - 25,3dB(A)
(,Set-back") (,Set-back") (,Set-back") (,Set-back")
— 28,7 dB(A) - 34,4dB(A) — 25,3dB(A) — 28,7dB(A)
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 38,9dB(A) — 45,3 dB(A) - 28,7 dB(A) - 38,9dB(A)
(V2) (V2) (V2) (V2)
— 45,3 dB(A) - 52,4 dB(A) - 34,4 dB(A) — 45,3 dB(A)
(V3) (V3) (V3) (V3)
Garso izoliacijos priemonés 42 dB 42 dB 42 dB 42 dB
Filtro klasé — IsoCoarse 30 | — IsoCoarse 30 | — Iso Coarse 30 | — Iso Coarse 30
% (vorn) % (vorn) % (vorn) % (vorn)
- LlsoCoarse 45 | - ,lso Coarse 45 | — ,lso Coarse 45 | — ,Iso Coarse 45
%" (gale) %" (gale) %" (gale) %"“ (gale)
Daznio diapazonas - - - -
Maks. spinduliuojamoiji galia - - - -
LeidZiamas darbinis diapazonas -30...50°C -30...50°C -30...50°C -30...50°C
Svoris 3,5 kg 3,5 kg 3,5 kg 3,5 kg
Vamzdzio skersmuo 160 mm 160 mm 160 mm 160 mm
Kiaurymés skersmuo 162 mm 162 mm 162 mm 162 mm
VAR 60/2 DW
ON ON ON ON
OFF 55 OFF OFF = = OFF o
Maks. tirio srautas 40 m3h 60 m3*h 20 m*h 40 m3h
Tirio srautas - 10 m*h - 10 m*h - 5mih - 10 m¥h
(,Set-back") (,Set-back") (,Set-back") (,Set-back®)
- 14 m?h - 20 m%h - 10 m?%h - 14 m?h
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 28 m*h - 40 m?h - 14 m*h - 28 m?h
(V2) (V2) (V2) (V2)
- 40 m?*h - 60 m%h - 20 m?*h - 40 m?h
(V3) (V3) (V3) (V3)
Garso galios lygis - 25,3dB(A) - 25,3dB(A) - 22,5dB(A) - 25,3 dB(A)
(,Set-back®) (,Set-back®) (,Set-back®) (,Set-back®)
- 28,7 dB(A) - 34,4 dB(A) - 25,3dB(A) - 28,7 dB(A)
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 38,9dB(A) — 45,3 dB(A) - 28,7 dB(A) - 38,9dB(A)
(V2) (V2) (V2) (V2)
— 45,3 dB(A) - 52,4 dB(A) - 34,4 dB(A) - 45,3 dB(A)
(V3) (V3) (V3) (V3)
Garso izoliacijos priemonés 42 dB 42 dB 42 dB 42 dB
Filtro klasé — Iso Coarse 30 | — IsoCoarse 30 | — Iso Coarse 30 | — Iso Coarse 30
% (vorn) % (vorn) % (vorn) % (vorn)
- ,Llso Coarse 45 | - ,lso Coarse 45 | — ,lso Coarse 45 | — ,lso Coarse 45
%" (gale) %" (gale) %" (gale) %"* (gale)
Daznio diapazonas 868,0 868,0 868,0 868,0
... 868,6 MHz ... 868,6 MHz ... 868,6 MHz ... 868,6 MHz
Maks. spinduliuojamoji galia <25 mw <25 mw <25 mw <25 mW
Leidziamas darbinis diapazonas -30...50°C -30...50°C -30...50°C -30...50°C
Svoris 3,5kg 3,5kg 3,5 kg 3,5 kg
Vamzdzio skersmuo 160 mm 160 mm 160 mm 160 mm
Kiaurymés skersmuo 162 mm 162 mm 162 mm 162 mm
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Elektros jrangos techniniai duomenys

VAR 60/2 D VAR 60/2 DW
Elektros tinklo jtampa 220 ... 240 V¢ 220 ... 240 V¢
Daznis 50 Hz 50 Hz
Maks. imamoiji galia 10w 10w
Saugos klasé IPX4 IPX4

CA1 Techniniai duomenys — efektyvumas
VAR 60/2D VAR 60/2DW
ON ON ON ON
o | orr|8W WSl | ore|BW

Maks. tlrio srautas 20 m*/h 60 m*/h 20 m*/h 60 m*/h

Vidutinés specifinés energijos sgnaudos (SEC
average)

-32,52 kWh/m**a

-35,08 kWh/m**a

-32,52 kWh/m**a

-35,08 kWh/m**a

Ventiliacijos efektyvumo klasé B A B A
Silumos atgavimo terminis efektyvumas 80,5 % 69,3 % 80,5 % 69,3 %
Specifinis tiekimo jéjimas (SPI) 0,667 W/(m?/h) 0,384 W/(m3/h) 0,667 W/(m3/h) 0,384 W/(m?/h)
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1 Drosiba

1.1 Uz konkrétu ricibu attiecinami
bridinajuma noradijumi

Uz konkrétu ricibu attiecinamo bridinajuma

noradijumu klasifikacija

Uz konkrétu ricibu attiecinamie bridinaju-

ma noradijumi ar bridinajuma simboliem un

signalvardiem atkariba no iesp&jamas bista-

mibas pakapes ir apziméti sadi:

Bridinajuma simboli un signalvardi

Bistami!

TieSas briesmas dzivibai vai smagu

miesas bojajumu draudi

Bistami!
Briesmas dzivibai stravas trieciena
rezultata

Bridinajums!

Vieglu miesas bojajumu draudi
Uzmanibu!

Materialo zaud€jumu vai apkartéjas
vides apdraudéjuma risks

=P B P

1.2

Nelietpratigas vai noteikumiem neatbilstoSas
lietoSanas rezultata ir iespéjams radit drau-
dus lietotaja vai treSo personu dzivibai un ve-
selibai vai kaitéjumu produktam un citam ma-
terialam vertibam.

Paredzétais lietojums

Produkts ir paredzeéts tikai dzivojamo telpu
gaisa pievadei un izvadei. Produktu drikst
darbinat tikai ar ievietotiem filtriem.

Produkts nav paredzéts peldbaseinu telpu
gaisa pievadei un izvadei. Lielas putek|u no-
slodzes dél produkta darbinasana buvnieci-
bas posma nav atlauta.

Pie noteikumiem atbilstoSas lietoSanas pie-
der:

— izstradajumam un visiem citiem iekartas
komponentiem pievienoto ekspluatacijas,
instalacijas un apkopes instrukciju ievéro-
Sana,

— visu instrukcijas noradito parbaudes un
apkopes nosacijumu ievérosSana.

Cita veida pielietojums, kurs atSkiras no
Saja instrukcija aprakstita, vai pielietojums,
kur$ parsniedz Seit aprakstitas robezas,
uzskatams par noteikumiem neatbilstoSu.
Par noteikumiem neatbilstoSu lietoSanu

82

uzskatama ari jebkura tieSi komerciala un
industriala izmantoSana.

Uzmanibu!

Aizliegta jebkada veida izmantoSana, kas
neatbilst noteikumiem.

1.3  Visparigi droSibas noradijumi

1.3.1 Nepietieckamas kvalifikacijas radits
apdraudéjums

Sadus darbus atlauts veikt tikai specialistiem,
kas ir attiecigi pietiekami kvalificéti:

— Montaza

— Demontaza

— Instalacija

— Ekspluatacijas sakSana

— Parbaude un apkope

— Remonts

— Ekspluatacijas partrauk$ana

» Rikojieties atbilstosi jaunakajam tehnikas
[fmenim.

1.3.2 Briesmas dzivibai stravas trieciena
rezultata

Kad jus pieskaraties spriegumu parvadoSiem
komponentiem, stravas trieciens apdraud
dzivibu.

Pirms sakat darbus pie produkta, veiciet talak
minétas darbibas:

» Atvienojiet no produkta spriegumu, izsle-
dzot visus baroSanas spriegumus visiem
poliem (elektriska atvienoSanas ierice ar
vismaz 3 mm kontaktspraugu, piem., dro-
Sinatajs vai linijas droSibas sleédzis).

» NodroSiniet pret atkartotu ieslégSanu.

» Parbaudiet, vai nav sprieguma.

1.3.3 Saindésanas risks, lietojot vienlaicigi
ar kurtuvi, kas atkariga no istabas
gaisa

So produktu var darbinat vienlaicigi kurtuvém.
Ja to darbina vienlaicigi ar kurtuvi, kas atkari-
ga no istabas gaisa, dzivibai bistamas izplu-
des gazes var izplUst no kurtuves telpas un
izplatities tajas.

Tapéc pirms majokla ventilacijas iekartas
uzstadiSanas javeic talak noraditas darbibas.
» Saskanoijiet nepiecieSamos droSibas

pasakumus ar atbildigo skurstenslauki sa-
skana ar spéka esoSajiem tiesibu aktiem.
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» Uz vietas uzstadiet piemérotu droSibas
ierici, kas uzrauga spiediena starpibu starp
dzivojamo telpu un dimgazu kanalu un
izslédz produktu, ja spiediena starpiba ir
parak liela.

» Uzstadito droSibas ierici apstiprina skur-
stenslaukis.

1.3.4 Ventilatora raditu traumu risks

Ventilators, darbojoties liela atruma, var izrai-
sit traumas.

» Pirms darba uzsaksSanas pie produkta
parliecinieties, vai produkts ir izslégts.

» Uzstadiet produktu 2 m virs gridas, lai iz-
vairitos no traumu riska.

1.3.5 Nepiemérotu instrumentu radits
materialo zaudé€jumu risks

» Lai pievilktu vai atskravétu skravju savie-
nojumus, izmantojiet profesionalus instru-
mentus.

1.3.6 Sala radito materialo zaudéjumu risks

» Neinstaléjiet produktu sala apdraudétas
telpas.

1.4 Noteikumi (direktivas, likumi, standarti)

» leverojiet nacionalos noteikumus, standar-
tus, direktivas, rikojumus un likumus.
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2 Noradijumi par dokumentaciju 3.1 Sérijas numurs

. Co - Sérij trodas divas dazadas vietas:

2.1 Papildus ievérojama dokumentacija erjas humurs afrodas divas dazadas vietas
— galvenas iekartas iekSpusé;

» Noteikti ievérojiet visas iekartas komponentiem pievie- Dm e - _
— ventilacijas iekartas arpuse.

notas lietoSanas un instalacijas instrukcijas.
» levérojiet valsti speka esosas norades pielikuma Country 3.2

o Produkta uzbiive
Specifics.

22 Dokumentu glabasana

» Nododiet So instrukciju, ka ari visus vienlaikus spéka
esoSos dokumentus iekartas lietotajam.

2.3 Instrukcijas derigums

ST instrukcija attiecas vienigi uz $o:

Produkts — preces numurs

VAR 60/2 D 8000041840
VAR 60/2 DW 8000041846

3 lerices apraksts

Produkts ir decentralizéta majokla ventilacijas iekarta. Majok-
la ventilacijas iekarta ir aprikota ar diviem sensoriem:

— mitruma sensoru;
— spilgtuma sensoru.

Majokla ventilacijas iekartu var integrét sistéma, kura ieklau- 1 Galvena iekarta 6  Aizmugurgjais filtrs ISO
tas ldz 16 majokla ventilacijas iekartam. 2 Ventilacijas iekarta Coarse 45 %

. o L ~ . 7 Keramiskais siltummai-
Lai nodroSinatu lidzsvarotu ventilaciju, jauzstada majokla 3 leblvéta gaisa caurule nis
ventilacijas iekartu para skaits. (tiek pasatits un 8 Priek$gjais filtrs 1SO

e . 0
Ventilacijas sistéma darbojas saskana ar vedéja-sekotaju F."e_ga.datsi atseviski) C.oarse 39 /°
principu 4 Aréjais parsegs 9 Aizsargrezgi un tu-
' (tiek pasditits un rétajrezgi

Vedéjs ir iefice, kas sanem noradijumus no regulatora un piegadats atseviski) 10 lesl./izsl. slédzis (0/1)
nodod $o informaciju citiem pievienotajiem sekotajiem. 5 Kompresors 11 Aizvérsanas ietaise

Sekotajs ir ierice, kas sanem noradijumus no vedéja un to

var sinhronizét ar vedéju vai darbinat pretéji vedéjam. 3.3 Datu plaksnité noradita informacija
Majokla ventilacija iekarta VAR 60/2 D ir saderiga ar Sadiem o L oL
Datu plaksnite atrodas ventilacijas iekartas iekSpuse.

produktiem:
— vadibas bloks VAZ CP/2 vai VAZ CPC/2 Datu plaksnité noradita in- Nozime
formacija
vai
Izlasiet instrukciju!
- talvadibas ierice VAZ RC/2 |!L-I.J| Ziasiet nstruxeiu

Aizsardzibas klase Il

vai I:l

— VAE 60/2 nostices ventilatori ar sinergijas funkciju sisté-
mas rezima. VAR 60/2 D R1

VAR 60/2 DW R1

Tipa apzimé&jums

Majokla ventilacija iekarta VAR 60/2 DW ir saderiga ar — ———
Majokla ventilacijas iekarta ar

S§adiem produktiem: VAR . g
siltuma rekuperaciju
— vadibas bloks VAZ CPW/2 vai VAZ CPCW/2 - = 3
60 maks. plismas atrums, m'/h
vai 2 Produkta paaudze
— talvadibas ierice VAZ RC/2 DR1 decentralizéta majokla ven-
) tilacijas iekarta ar kabelu sa-
vai vienojumu (programmatura,
_ . . . . L kas saderiga ar sistémas rezi-
— VAE 60/2 noslces ventilatori ar sinergijas funkciju sisté- mu) g
mas rezima. - .
DW R1 decentralizéta majokla ven-

tilacijas iekarta (bezvadu versi-
ja, programmatura saderiga ar
sistémas rezimu)
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Datu plaksnité noradita in- Nozime

formacija

1~/N 1 fazes baroSana

\ Tikla spriegums

Hz Tikla frekvence

w Maksimalais elektriskas jau-

das patérins

IP Aizsardzibas pakape

T Maksimala temperatura
3.4 CE marké&jums

q

Ar CE markéjumu tiek dokumentéts, ka produkti saskana
ar atbilstibas deklaraciju atbilst piemérojamo ES direktivu

pamatprasibam.

Ar So razotajs pazino, ka $aja instrukcija aprakstitais radio-
signala iekartas tips atbilst direktivai 2014/53/ES.

ES atbilstibas deklaracijas pilna versija ir pieejama sada

interneta adresé:

https://www.vaillant-group.com/doc/doc-radio-equipment-

directive

4 Montaza

41 Piegades komplekta parbaude

» Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

Skaits Nosaukums

1 Galvena iekarta

1 Ventilacijas iekarta

1 Dokumentacijas pakete
4.2 Produkta izméri

500 42

160
\
i
i
i
i
\
i
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4.3 Minimalais attalums

Minimalais attalums

A 100 mm

B 100 mm

C 2000 mm

D 250 ... 1 000 mm

5 UzstadiSana

5.1 levérojiet uz produkta uzstadidanas vietu
attiecinamas prasibas

So produktu var uzstadit dzivokli, pagraba telpa, noliktava
vai servisa telpa.

» Ladzu, nemiet véra Sobrid spéka esoSos valsts bavnieci-
bas noteikumus.

» Parliecinieties, ka uzstadiSanas vieta ir sausa un pastavi-
gi pasargata no sala.

» Nosakot uzstadiSanas vietu, nemiet véra produkta ska-
nas jaudas limeni un skanas izolacijas limeni. (- Ipp. 91)

» Apsveriet iebuvétas gaisa caurules diametru un
minimalos attalumus [idz griestiem, logiem un sturiem.

5.2

Visas majokla ventilacijas iekartas rupnica tiek parametrizé-
tas vedéja rezima.

Ripnica iestafities parametri

5.2.1

Relafiva mitruma sliekSna ripnicas iestatijums ir lidz 60%.

Relativa mitruma sliekSnvertiba

5.2.2 Maksimala gaisa plisma

DIP slédzu standarta iestatijuma atrums ir V3 40 m3h.
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5.3

DIPs slédza darbiba

ON WE&O

ORI

FF

Ja DIP slédzis ir novietots augs$é€ja stavokl, tas ir ieslégts

(ON) (1). Ja DIP slédzis ir novietots apakseja stavok, tas ir

izslégts (OFF) (2).

54

Sistémas parametru iestatiSana

Y\ Noradijums
Lai vienkarSotu produktu parametru iestafiSanu,

rinaSanas pie sienas.

ir loti ieteicams veikt katras ventilacijas iekartas
DIP sledzu parametru iestatiSanu pirms to piestip-

ng

i

3.

DIP 2 V3
ore| B8 ore 40 mh
ON .
@ OFF iy 60 m¥h
ON .
oy oFF 20 mh
@ ON 'y ON 40 m¥h

— Sekotaju DIP sledzu (2) parametru iestatijums tiek
ignoréts.

— Konfiguracija ON-ON (sk. 4. rindu) ir spéka tikai
apvienojuma ar piederumiem VAZ-G160.

i

tita V3.

Noradijums
DIP slédzu (2) standarta parametru iestafi-
jums ir uz (OFF) (sk. 1. rindu).

Uz produkta datu plaksnites noradiet véertibu, kas iesta-

2.
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Komunikacija starp
vedéju un sekotajiem

Gaisa plismas diapazo-
na regulésana

3* WLAN komunikacija

* Tikai bezvadu versijai

lestatiet DIP slédzu (1) parametrus t3, lai tiktu izveidota
sazina starp vedéju un sekotajiem.

___________ ~ ®Vaillant

Vijillant GmbH Berghauser Str.40
1 42859 Remscheid/Germany

<

Produkta loma

Aprikojums ar
talvadibas ierici

Aprikojums ar
vadibas paneli

Vedéjs

ON F&

OFF

ON ?? ON

Sekotaji pretéji
vedéjam

ON

ul"

OFF

ON

)

OFF

Sekotaji iden-
tiski vedéjam

uln

OFF OFF

ulul

OFF OFF

lestatiet DIP sleédzu (2) parametrus, lai iestafitu ved€ja
gaisa plusmu.

Derigums: UzstadiSana bez kabeliem

> lestatiet vismaz 1 DIP slédza (no 4) (3) parametrus uz

(ON).

< 8ads parametru iestafijums arf novers traucgjumus
citas sistémas.

i

Noradijums

DIP slédzu (3) rupnicas parametru iesta-
fijums ir uz (OFF). Visiem blokiem ir jaiz-
veido kopigs kodéjums, lai tie varétu sa-
zinaties sava starpa.
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Derigums: Attalinatas vadibas bloks

| =
.

» |estatiet vadibas bloka tadus pasus parametrus ka
ventilacijas iekartas.
» Uzstadiet majokla ventilacijas iekartas pa pariem.
< Pirmais instalétais produkts ir vedéjs.
— Visi paréjie instalétie produkti ir sekotaji.

55 Parametra atiestafiSana

i

1.  lzslédziet produktu, izmantojot galveno slédzi.

i

2. JanepiecieSams, parbaudiet un mainiet DIP slédzu
parametrus.

3.  leslédziet produktu, izmantojot galveno slédzi.
< Tagad produktam ir iestatita jauna konfiguracija.

Noradijums
Ja DIP slédzu iestatitie parametri nedarbojas pa-
reizi, ieteicams atiestatit sistemas parametrus.

Noradijums
Kameér ierice ir ieslégta, konfiguracijas mai-
na nav iespéjama.

5.6 Elektroinstalacija

Bistami!
Stravas trieciena izraisiti draudi dzivibai!

Tikla piesléguma spailém L un N ir pievienots

pastavigs spriegums:

» Atvienojiet no produkta spriegumu, izslée-
dzot visus baroSanas spriegumus visiem
poliem (elektriska atvienoSanas ierice ar
vismaz 3 mm kontaktspraugu, piem., dro-
Sinatajs vai linijas droSibas slédzis).

» NodrosSiniet produktu pret atkartotu sprie-
guma apgades ieslégSanu.
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» Gaidiet vismaz 3 min., kamér izladéjas
kondensatori.

» Parbaudiet, vai sistéma nav sprieguma.

Elektroinstalacijas darbus drikst veikt tikai kvalificéts elektri-
kis.

5.6.1 Stravas padeves pievieno3ana

1.

Vedéja un sekotaju gadijuma pievienojiet majokla ven-
tilacijas iekartu spailes L un N ar atbilstoSajiem spailém
stravas padevei uz sienas montazas ramja (- Ipp. 91).
Uzmanibu!
A Ipaduma bojajumi nepareiza piesléguma
dgj!
Sajaucot L un N spailes ar zemsprieguma
savienojuma kabeliem, var sabojat produktu.

» Pareizi pievienojiet kabelus spailém N un
L.

2. Laitoizdaritu, spailém L un Nizmantojiet fikla pieslé-
guma vadus ar Skérsgriezumu no 0,5 mm? lidz 1 mm?2.

Derigums: Uzstadi$ana ar kabelu savienojumiem

» Pievienojiet sakaru kabeli pievienoto iericu spailém 3,
4un 5. (- Ipp. 91)

» Sim nolikam izmantojiet sakaru kabeli ar $kérsgriezu-
mu no 0,35 mm? idz 1 mm?Z.

i

Noradijums
Sakaru kabelu (ieskaitot vadibas paneli) ko-
p&jam garumam jabut mazakam par 500 m.
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6 Produkta raksturlielumi

1 Mitruma sensors 2 Spilgtuma sensors

Ventilacijas iekartas ir aprikotas ar diviem sensoriem:

— spilgtuma sensoru;
— mitruma sensoru

Akfivi ir tikai vedéja sensori — tie nostta komandu ventilaci-
jas sistémas sekotajiem.

Derigums: Vadibas bloks ar CO2 sensoru

Sis vadibas bloka modelis ir aprikots ar:
— vienu CO: sensoru.

Vadibas bloks ar vienu COz sensoru CO2 saturam telpa.

Ja CO: saturs tiek parsniegts, tas pielago kontroli un nosu-
ta vadibas komandu vedéjam, kur$ parsuta informaciju se-
kotajiem.

7 LietoSanas sak$ana

1. Parliecinieties, ka visas ventilacijas iekartas ir pareizi
savienotas.

2. leslédziet stravas padevi.

3. Péc kartas ieslédziet visas ventilacijas sistémas ven-
tilacijas iekartas ar iesl./izsl. slédzi.

4.  lzmantojot vadibas bloku vai talvadibas ierici, aktivizé-
jiet automatisko rezimu.

LietoSana: Ventilacijas sistéma ar nostces ventilatoru (VAE)

» Ja ventilacijas sistéma ir ieklauti nosuces ventilatori, ak-
tivizéjiet vienu no nostices ventilatoriem. Ja ventilacijas
sistéma ir 6 vai 8 VAR un vismaz viens nosuces ventila-
tors tiek darbinats ar zemu ventilatora atrumu, tada gadi-
juma aktivizejiet abus nosuces ventilatorus.

» Apméram 5 minusu laika paskatieties, vai uz vedéja mir-
go balts LED indikators.
< Ja uz ved€ja mirgo balts LED indikators, tad nostces

ventilators ir pareizi integréts ventilacijas sistéma.

v Ja baltais LED indikators nemirgo, tad nosakiet un
izlabojiet c€lonus, izmantojot traucéjumu novérsanas
tabulu.

» Ja ventilacijas sistema ir ieklauti vél citi nostices ventila-
tori, deaktivizéjiet tikko parbaudito nostices ventilatoru un
aktivizéjiet nakamo.

> Izslédziet vedéju ar iesl./izsl. slédzi un péc tam to atkarto-
ti iesledziet.

» Apméram 5 minusu laika paskatieties, vai uz vedéja mir-
go balts LED indikators.

» Atkartojiet parbaudi ar katru nostices ventilatoru.
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8 Traucéjumu novérSana

8.1 Traucéjumu novérsana

Derigums: UzstadiSana ar kabelu savienojumiem

LietoSana: Vadibas bloks neizveido savienojumu ar vedé&ju.

» Partrauciet lietot produktu.
» Parliecinieties, vai ventilacijas iekarta ir pareizi uzstadita
pie sienas un vai ir pievienots spraudsavienojums.

Derigums: UzstadiSana bez kabeliem

LietoSana: Vadibas bloks neizveido savienojumu ar vedé&ju.
» Parliecinieties, ka talvadibas attalums ir < 20 m

vai
» no jauna iestatiet vedéja vadibas bloka pareizo kodu

vai

» partrauciet lietot produktu.

» Parliecinieties, vai ventilacijas iekarta ir pareizi uzstadita
pie sienas un vai ir pievienots spraudsavienojums.

Skatiet tabulu par traucéjumu novérsanu pielikuma.
(- lpp. 90)

8.2

Produkta originalo dalu sertifikaciju ir veicis razotajs vien-
laikus ar atbilstibas parbaudi. Ja apkopi vai remontu veic ar
citam, nesertificeétam vai neatlautam detalam, produkts var
vairs neatbilst piemérojamajiem standartiem, tadéjadi pro-
dukta atbilsfiba vairs nav nodroSinata.

Rezerves dalu sagade

Tadé| més iesakam izmantot razotaja originalas rezerves da-
las, jo tikai $adi ir nodrosinata drosSa produkta darbiba bez
traucé&jumiem. Lai sanemtu informaciju par pieejamajam ori-
ginalajam rezerves dalam, lidzu, sazinieties ar $is instrukci-
jas kontaktadresé noradito uznémumu.

» Jajums apkopes vai remonta veikSanai nepiecieSamas
rezerves dalas, izmantojiet tikai produktam atlautas re-
zerves dalas.

9 Ekspluatacijas partrauk§ana

9.1 Produkta ekspluatacijas partrauk3ana uz
neilgu laiku
1. lzslédziet produktu, izmantojot iesl./izsl. slédzi.

2. lzslédziet produkta stravu, izslédzot visus baroSanas
avotus visos polos (piem., droSinataju vai linijas droSi-
bas slédzi).
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9.2 Produkta pilniga ekspluatacijas partrauk3ana

1.  lzslédziet produktu, izmantojot iesl./izsl. slédzi.

2. Atvienojiet no produkta spriegumu, izsl€édzot visus ba-
roSanas spriegumus visiem poliem (elektriska atvieno-
Sanas ierice ar vismaz 3 mm kontaktspraugu, piem.,
droSinatajs vai lnijas drosibas slédzis).

3. Demontéjiet produktu un saistitos komponentus.

10 lepakojuma utilizacija

» Utilizgjiet iepakojumu atbilstosi noteikumiem.
» levérojiet visus attiecigos noteikumus.

0020331178_04 UzstadiSanas pamaciba
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Pielikums

A Traucéjumu novérSana

Traucéjums

iesp€jamais iemesls

Traucéjumu novérSana

Vedéjs nesak darbu.

Produkts ir izslégts.

— Parliecinieties, vai produkts ir ieslégts. lesl./izsl. pogai (I/0) jabut
ieslégSanas (I) pozicija.

Sekotajs nesak darbu.

Produkts ir izslégts.

— Parliecinieties, vai vedéjs un sekotaji ir ieslégti. lesl./izsl. pogai
(I/0) jabut ieslegsanas (1) pozicija.

— Javed§js ir izslégts, sekotaji péc 10 minGSu komunikacijas
partraukuma ari izslégsies.

— Javiens sekotajs ir izslégts, paréjie produkti turpinas darbo-
ties.

Produkts ieslédzas, bet
nesanem signalu no
talvadibas ierices.

— Talvadibas iericé nav pareizi
ievietotas baterijas, vai to nav
vispar.

— Parliecinieties, vai bateriju
uzlades limenis talvadibas iericé
ir pietiekams.

— Informaciju sanem tikai vedéjs.

— levietojiet baterijas talvadibas iericé.
— Nomainiet baterijas talvadibas ierice.
— Paveérsiet talvadibas ierici pret vedéju.

Produkts ieslédzas, sa-
nem signalu no talvadi-
bas ierices, tomér venti-
lators nedarbojas.

— Produkts vél nav ieslégts.
— Produkts ir uzraudzibas reZzima.

— Pagaidiet 40 sekundes, lldz produkts sak darboties.
— Parliecinieties, vai produkts nav uzraudzibas rezima.

Produkts nesanem
signalu no talvadibas
ierices, un mirgo sarkans
LED indikators.

— Jaiztira filtri.

— Talvadibas iericé nav pareizi
ievietotas baterijas, vai to nav
vispar.

—  Izfiriet filtrus saskana ar noradijumiem apkopes nodala.
— levietojiet baterijas talvadibas iericé.

Produkts darbojas tikai
Skeérsventilacijas rezima
vedgjs/sekotajs nakts vai
2. atruma limeni ar akfi-
vu siltuma rekuperaciju
dienas laika.

— lzvélétais mitruma slieksnis nav
piemérots.

— Paaugstiniet mitruma slieksni.
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B Elektrisko savienojumu shéma
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C Tehniskie dati
Tehniskie dati — visparigi
VAR 60/2 D
ON ON ON ON
OFF 55 OFF OFF L (= OFF L
Maksimalais caurplidums 40 m3h 60 m*/h 20 m*/h 40 m3/h
plismas atrums - 10 m?*h - 10 m?h - 5mih - 10 m¥h
(sama- (sama- (sama- (sama-
zinajums) zinajums) zinajums) zinajums)
- 14 m*h - 20 m?h - 10 m?h - 14 m?h
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 28 m%h - 40 m3¥h - 14 m%h - 28 mih
(V2) (V2) (V2) (V2)
- 40 m?h - 60 m*h - 20 m?h - 40 m¥h
(V3) (V3) (V3) (V3)
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VAR 60/2 D

ON ON ON ON
OFF 55 OFF OFF sl s OFF L
Skanas jaudas menis - 25,3 dB(A) - 25,3dB(A) - 22,5dB(A) - 25,3 dB(A)
(sama- (sama- (sama- (sama-
zinajums) zinajums) zinajums) zinajums)
- 28,7 dB(A) - 34,4 dB(A) - 253 dB(A) - 28,7 dB(A)
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 38,9dB(A) - 453 dB(A) — 28,7 dB(A) - 38,9dB(A)
(V2) (V2) (V2) (V2)
- 453 dB(A) - 52,4 dB(A) - 34,4 dB(A) - 45,3 dB(A)
(V3) (V3) (V3) (V3)
Skanas izolacijas izmérs 42 dB 42 dB 42 dB 42 dB

Filtra klase

Iso Coarse 30
% (prieksa)

Iso Coarse 45
% (aizmuguré)

Iso Coarse 30
% (prieksa)

Iso Coarse 45
% (aizmuguré)

Iso Coarse 30
% (prieksa)

Iso Coarse 45
% (aizmugurée)

Iso Coarse 30
% (prieksa)

Iso Coarse 45
% (aizmuguré)

Frekvencu diapazons

Maksimala raidiSanas jauda

Pielaujamais darbibas diapazons -30...50°C -30...50°C -30...50°C -30...50°C
Svars 3,5kg 3,5 kg 3,5kg 3,5kg
Caurules diametrs 160 mm 160 mm 160 mm 160 mm
Urbuma diametrs 162 mm 162 mm 162 mm 162 mm
VAR 60/2 DW
ON ON ON ON
ore| D)o | ore D il L
Maksimalais caurplidums 40 m*h 60 m3¥h 20 m3¥h 40 m?h
plismas atrums - 10m?h - 10m?h - 5mdh - 10 m%h
(sama- (sama- (sama- (sama-
zinajums) zinajums) zinajums) zinajums)
- 14 m%h - 20 m3h - 10 m%h - 14 m*h
V1) (V1) V1) v1)
- 28 m*h - 40 m¥h - 14 m*h - 28 m*h
(V2) (V2) (V2) (V2)
- 40 m¥h - 60 m¥h - 20 m*h - 40 m*h
(V3) (V3) (V3) (V3)
Skanas jaudas imenis - 25,3dB(A) - 25,3dB(A) - 22,5dB(A) - 25,3dB(A)
(sama- (sama- (sama- (sama-
zinajums) zinajums) zinajums) zinajums)
- 28,7 dB(A) - 34,4 dB(A) - 253 dB(A) - 28,7 dB(A)
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 38,9dB(A) - 453 dB(A) — 28,7 dB(A) - 38,9dB(A)
(V2) (V2) (V2) (V2)
- 453 dB(A) - 52,4 dB(A) - 34,4 dB(A) - 453 dB(A)
(V3) (V3) (V3) (V3)
Skanas izolacijas izmérs 42 dB 42 dB 42 dB 42 dB

Filtra klase

Iso Coarse 30
% (prieksa)

Iso Coarse 45
% (aizmuguré)

Iso Coarse 30
% (prieksa)

Iso Coarse 45
% (aizmuguré)

Iso Coarse 30
% (prieksa)

Iso Coarse 45
% (aizmuguré)

Iso Coarse 30
% (prieksa)

Iso Coarse 45
% (aizmuguré)

Frekvencu diapazons 868,0 868,0 868,0 868,0

... 868,6 MHz ... 868,6 MHz ... 868,6 MHz ... 868,6 MHz
Maksimala raidiSanas jauda <25 mw <25mw <25 mwW <25 mwW
Pielaujamais darbibas diapazons -30...50°C -30...50°C -30...50°C -30...50°C
Svars 3,5 kg 3,5 kg 3,5 kg 3,5 kg
Caurules diametrs 160 mm 160 mm 160 mm 160 mm
Urbuma diametrs 162 mm 162 mm 162 mm 162 mm
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Tehniskie dati — elektriba

VAR 60/2 D VAR 60/2 DW
BaroSanas spriegums 220 ... 240 V¢ 220 ... 240 V¢
Frekvence 50 Hz 50 Hz
Maksimalais jaudas patérins 10w 10W
Aizsardzibas klase IPX4 IPX4

CA1 Tehniskie dati — efektivitate
VAR 60/2D VAR 60/2DW
ON ON ON ON
Wi | ol DN Wl | o 0N

Maksimalais caurplidums 20 m3h 60 m3h 20 m3h 60 m3¥h

Vid€éjais 1patnéjais energijas patérin$ (SEC ave-
rage)

-32,52 kWh/m**a

-35,08 kWh/m**a

-32,52 kWh/m**a

-35,08 kWh/m**a

Ventilacijas efektivitates klase B A B A
Siltuma rekuperacijas termiska efektivitate 80,5 % 69,3 % 80,5 % 69,3 %
Konkréta padeves ieeja (SPI) 0,667 W/(m3/h) 0,384 W/(m3/h) 0,667 W/(m?3/h) 0,384 W/(m3/h)
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Instrukcja instalacji

Spis tresci

1 BezpieczeNstwo .........cccccvviimiimirr 95
1.1 Ostrzezenia zwigzane z wykonywanymi

CZYNNOSCIAMI ..ceiiiiiieee e ee e e eeeee e 95
1.2 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem ............. 95
1.3 Ogolne wskazowki bezpieczenstwa .................... 95
1.4 Przepisy (dyrektywy, ustawy, normy) .................. 96
2 Wskazéwki dotyczgce dokumentagii................. 97
2.1 Przestrzega¢ dokumentacji dodatkowej .............. 97
22 Przechowywanie dokumentow ...............ccccueenee. 97
23 Zakres stosowalnosci instrukcji ...........cceeeveeenneee. 97
3 OPis ProduktU........ccccuimreeriiecee e 97
3.1 NUMEr SEIYJNY.....oviiiiiiiiee et 97
3.2 Budowa produkiu..........cccceeiieiiniiiiiieeiieeee 97
3.3 Dane na tabliczce znamionowe;j............cccco......... 97
3.4 Oznaczenie CE.......ccocoveviiieiee e 98
4 MONEAZ ......cerieri e 98
4.1 Sprawdzanie zakresu dostawy ..............ccccceeeeneee 98
4.2 Wymiary produktu............ccoceeiiiiiiiiiieee e, 98
4.3 Najmniejsze odlegtoSCi.........ccovcvveieciiieeiiee 98
5 Instalacja........ccccvvvvieceeeeernsrre e 98
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1 Bezpieczenstwo

1.1  Ostrzezenia zwigzane z

wykonywanymi czynnosciami

Klasyfikacja ostrzezen dotyczacych wykony-
wanych czynnos$ci

Ostrzezenia dotyczace wykonywanych czyn-
nosci sg opatrzone nastepujgcymi znakami
ostrzegawczymi i stowami ostrzegawczymi w
zaleznosci od wagi potencjalnego niebezpie-
czenstwa:

Znaki ostrzegawcze i stowa ostrzegawcze
Niebezpieczenstwo!

Bezposrednie zagrozenie zycia lub

niebezpieczenstwo odniesienia po-
waznych obrazen ciata

B>

Niebezpieczenstwo!
Niebezpieczenstwo porazenia pra-
dem

Ostrzezenie!

Niebezpieczenstwo lekkich obrazen
ciata

Ostroznie!
Ryzyko strat materialnych lub zanie-
czyszczenia srodowiska naturalnego

> B P

1.2 Uzytkowanie zgodne z

przeznaczeniem

W przypadku niefachowego lub niezgodnego
Z przeznaczeniem zastosowania, mogg wy-
stapic¢ niebezpieczenstwa dla zdrowia i zycia
uzytkownika lub 0s6b trzecich bgdz zaktéce-
nia dziatania produktu i inne szkody material-
ne.

Produkt jest przeznaczony wytgcznie do wen-
tylacji nawiewnej i wywiewnej pomieszczen
mieszkalnych. Produkt mozna eksploatowaé
tylko z wtozonymi filtrami.

Produkt nie stuzy do wentylacji nawiewnej i
wywiewnej hal basenowych. Ze wzgledu na
duze obcigzenie pytem, eksploatacja produk-
tu w czasie prac budowlanych jest zabronio-
na.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem obej-
muje:

— przestrzeganie dotgczonych instrukcji ob-
stugi, instalacji i konserwacji produktu oraz
wszystkich innych podzespotéw uktadu
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— przestrzeganie wszystkich warunkéw prze-
gladow i konserwacji wyszczegolnionych w
instrukcjach.

Zastosowanie inne od opisanego w niniejszej
instrukcji lub wykraczajgce poza opisany za-
kres jest niezgodne z przeznaczeniem. Nie-
zgodne z przeznaczeniem jest rowniez kazde
bezposrednie zastosowanie w celach komer-
cyjnych lub przemystowych.

Uwagal

Zabrania sie wszelkiego uzytkowania nie-
zgodnego z przeznaczeniem.

1.3 Ogdlne wskazéwki bezpieczenstwa

1.3.1 Niebezpieczenstwo zwigzane z
niewystarczajgcymi kwalifikacjami

Ponizsze prace mogg wykonywac tylko insta-
latorzy posiadajgce odpowiednie kwalifikacje:

— Montaz

— Demontaz

— Instalacja

— Uruchamianie

— Przeglad i konserwacja
— Naprawa

— Wylgczenie z eksploatacii

» Postepowaé zgodnie z aktualnym stanem
techniki.

1.3.2 Niebezpieczenstwo porazenia prgdem

W przypadku dotkniecia podzespotow beda-
cych pod napieciem, wystepuje niebezpie-
czenstwo porazenia pradem.

Zanim rozpocznie sie prace przy produkcie:

» Odtgczy¢ produkt od napiecia poprzez wy-
tgczenie wszystkich zasilan elektrycznych
na wszystkich biegunach (wytgcznik elek-
tryczny z przerwg miedzy stykami mini-
mum 3 mm, np. bezpiecznik lub wytgcznik
zabezpieczenia linii).

» Zabezpieczy¢ przed ponownym wigcze-
niem.

» Sprawdzi¢ skuteczno$¢ odtgczenia od
napiecia.

1.3.3 Niebezpieczenstwo zatrucia wskutek
jednoczesnej eksploatacji z kottem
pobierajgcym powietrze z wewnatrz

Ten produkt moze by¢ eksploatowany jedno-
czesnie z paleniskami. Jezeli jest on eksplo-
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atowany jednoczes$nie z paleniskiem z pracg
urzgdzenia z poborem powietrza z pomiesz-
czenia (otwarta komora spalania), z paleni-
ska do pomieszczeh mogqg przedostawac sie
i rozprzestrzenia¢ grozne dla zycia spaliny.

Dlatego przed instalacjg domowego urzgdze-
nia wentylacyjnego nalezy wykonac ponizsze
dziatania:

» Skoordynowac niezbedne Srodki bezpie-
czenstwa z odpowiedzialnym kominiarzem
zgodnie z obowigzujgcymi przepisami pra-
wa.

» W zakresie klienta powinno byc¢ zainstalo-
wane odpowiednie urzadzenie zabezpie-
czajgce kontrolujgce roéznice cisnien mie-
dzy pomieszczeniem mieszkalnym a od-
prowadzaniem spalin i wytgczajgce pro-
dukt w przypadku zbyt duzej réznicy ci-
Snien.

» Zleci¢ badanie zainstalowanego urzadze-
nia zabezpieczajgcego zaktadowi komi-
niarskiemu.

1.3.4 Niebezpieczenstwo obrazen ciata z
powodu wentylatora

Duza predkosé wentylatora moze spowodo-
wac obrazenia ciata.

» Przed rozpoczeciem pracy z produktem
upewnic sie, ze jest on wytgczony.

» Zainstalowac¢ produkt 2 m nad podtozem,
aby unikngé obrazen ciata.

1.3.5 Ryzyko
szkdd materialnych spowodowane
stosowaniem niewtasciwych narzedzi.

» W celu dokrecenia lub odkrecenia $rubun-
kow prosimy stosowac specjalistyczne na-
rzedzie.

1.3.6 Ryzyko szkéd materialnych
spowodowane przez mréz

» Instalowac produkt w pomieszczeniach w
ktérych zawsze panujg dodatnie tempera-
tury.
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1.4 Przepisy (dyrektywy, ustawy, normy)

» Przestrzegac krajowych przepiséw, norm,
dyrektyw, rozporzadzen i ustaw.
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2 Wskazowki dotyczace dokumentacji

21

» Bezwzglednie przestrzega¢ wszystkich instrukcji obstugi i
instalacji dotgczonych do podzespotow uktadu.

» Nalezy przestrzega¢ wskazéwek witasciwych dla danego
kraju w zatgczniku Country Specifics.

Przestrzega¢ dokumentaciji dodatkowej

2.2

» Nalezy przekazac niniejszg instrukcje oraz wszystkie
dotgczone dokumenty uzytkownikowi instalacii.

Przechowywanie dokumentéw

23

Niniejsza instrukcja dotyczy wylgcznie:

Zakres stosowalnosci instrukcji

Produkt - numer artykutu
VAR 60/2 D
VAR 60/2 DW

8000041840
8000041846

3  Opis produktu

Produkt jest niecentralnym domowym urzadzeniem wentyla-
cyjnym do pomieszczen mieszkalnych. Domowe urzgdzenie
wentylacyjne jest wyposazone w dwa czujniki:

— Jeden czujnik wilgotnosci.
— Jeden czujnik jasnosci.

Domowe urzgdzenie wentylacyjne moze by¢ zintegrowane w
systemie z maksymalnie 16 domowymi urzagdzeniami wenty-
lacyjnymi.

Aby zapewni¢ zbilansowang wentylacje, musi by¢ zainstalo-
wana parzysta liczba domowych urzadzen wentylacyjnych.

Uktad wentylacji dziata wedtug zasady element prowadzacy -
element nastepczy.

Leader to jednostka odbierajgca instrukcje z regulatora i
przekazujaca te informacje do innych podtgczonych Follo-
wer.

Follower to jednostka odbierajgca instrukcje z Leader, kt6-
rg mozna zsynchronizowac z Leader lub uzytkowac przeciw-
stawnie do Leader.

Domowe urzgdzenie wentylacyjne VAR 60/2 D jest kompaty-
bilne z ponizszymi produktami:

— pulpit sterowania praca urzagdzenia VAZ CP/2 lub
VAZ CPC/2.

LUB
— Zdalne sterowanie VAZ RC/2.
LUB

— Wentylatory zuzytego powietrza VAE 60/2 z funkcjg sy-
nergii w trybie systemu.

Domowe urzgdzenie wentylacyjne VAR 60/2 DW jest kom-
patybilne z ponizszymi produktami:

— pulpit sterowania pracg urzadzenia VAZ CPW/2 lub
VAZ CPCW/2.

LUB
— Zdalne sterowanie VAZ RC/2.
LUB
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—  Wentylatory zuzytego powietrza VAE 60/2 z funkcjg sy-

nergii w trybie systemu.

3.1 Numer seryjny

Numer serii podany jest w dwoch réoznych miejscach:

— Po wewnetrznej stronie zespotu gtéwnego.
— Na stronie zewnetrznej jednostki wentylacji i odpowie-

trzania.

3.2

Budowa produktu

1 Zespot gtéwny

2 Jednostka napowietrza-
nia i odpowietrzania

3 Rura powietrzna pod-
tynkowa
(zamawianie i dostawa
osobno)

4 Pokrywa zewnetrzna

(zamawianie i dostawa
osobno)
5 Wentylator

3.3

6 Tylny filtr ISO Coarse
45%

Ceramiczny wymiennik

ciepta

8 Przedni filtr ISO Coarse

30%

9 Kratka ochronna i utrzy-

mujaca

10  Wigcznik/wytacznik (0/1)

11 Urzadzenie zamykajgce

Dane na tabliczce znamionowej

Tabliczka znamionowa znajduje sie po wewnetrznej stronie

urzadzenia wentylacyjnego.

Dane na tabliczce znamiono-
wej

Znaczenie

m

Przeczytac instrukcije!

[l

Klasa ochrony I

VAR 60/2 D R1
VAR 60/2 DW R1

Oznaczenie typu

Domowe urzgdzenie wentyla-

VAR cyjne z odzyskiem ciepta
Maks. przeptyw powietrza w
60 3
m /h
2 Generacja produktu

97



Dane na tabliczce znamiono- | Znaczenie

wej

D R1 kablowe niecentralne mieszka-
niowe urzadzenie wentylacyj-
ne (kompatybilne oprogramo-
wanie z trybem systemu)

DW R1 niecentralne mieszkaniowe
urzgdzenie wentylacyjne
(wersja radiowa, kompatybilne
oprogramowanie z trybem
systemu)

1~I/N Zasilanie 1-fazowe

\% Napiegcie sieciowe

Hz Czestotliwo$¢ sieci

w Maksymalny pobér mocy
elektrycznej

IP Stopien ochrony

T Maksymalna temperatura

Oznaczenie CE

C€

Oznaczenie CE informuje o tym, ze zgodnie z deklaracjg
zgodno$ci produkt spetnia podstawowe wymogi wtasciwych
przepiséw prawa UE.

Producent niniejszym oswiadcza, ze urzgdzenie radiowe o
typie opisanym w niniejszej instrukcji jest zgodne z dyrekty-
wa 2014/53/EU.

Petny tekst deklaracji zgodno$ci jest dostepny na ponizszej
stronie internetowe;j:

https://www.vaillant-group.com/doc/doc-radio-equipment-
directive

4 Montaz

4.1 Sprawdzanie zakresu dostawy

» Sprawdzi¢ kompletno$¢ zakresu dostawy.

Liczba Nazwa

1 Zespot gtéwny

1 Jednostka wentylacji i odpowietrzania

1 Dodatkowe opakowanie z dokumentacjg

4.2 Wymiary produktu

500 42

250

98

4.3 Najmniejsze odlegtosci

m
A F]ﬁ A 18 (( I\
N
= BOH
A
(@]
D
-
y
Minimalny odstep
A 100 mm
B 100 mm
C 2000 mm
D 250 ... 1 000 mm

5 Instalacja

5.1 Przestrzeganie wymagan dotyczacych
miejsca ustawienia produktu

Ten produkt mozna ustawiaé w mieszkaniu, pomieszczeniu
piwniczym, pomieszczeniu magazynowym lub w pomiesz-
czeniu eksploatacyjnym.

» Przestrzegac¢ obowiazujgcych krajowych przepisoéw bu-
dowlanych.

» Zadbac, aby miejsce ustawienia byto suche i zabezpie-
czone przed mrozem.

» Podczas ustalania miejsca montazu nalezy uwzgled-
ni¢ poziom hatasu i stopien izolacji akustyczne;j.
(- strona 104)

» Uwzgledni¢ $rednice podtynkowej rury powietrznej oraz
najmniejsze odlegtosci od sufitu, okien i naroznikow.

5.2 Parametryzacja fabryczna

Wszystkie domowe urzadzenie wentylacyjne sg fabrycznie
sparametryzowane w trybie elementu prowadzgcego.

5.2.1

Nastawa fabryczna wzglednego progu wilgotnosci ma usta-
wione parametry na 60%.

Wzgledna wartos$ci progowa wilgoci

5.2.2 Maksymalny strumieh powietrza

Wytaczniki DIP sg standardowo ustawione na predkos¢ V3
40 m3/h.
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5.3 Funkcja wytacznika DIP

T o

ORI

Jesli wylgcznik DIP zostanie ustawiony w gornej pozyciji,
znajdzie sie w pozycji W (1). Jesli wytacznik DIP zostanie
ustawiony w dolnej pozycji, znajdzie sie w pozycji WYL(2).

5.4 Ustawianie parametréw systemu

Wskazéwka

Aby uprosci¢ parametryzacje produktow, zaleca
sie przeprowadzenie parametryzacji wytgcznikow
DIP kazdego urzadzenia wentylacyjnego przed
zamocowaniem na $cianie.

WE | g
oo || ddd

1 Komunikacja miedzy 3* Komunikacja sieci bez-
elementem prowadza- przewodowej
cym a nastepczym * Tylko wersja bezprze-
2 Ustawienie zakresu wodowa

strumienia powietrza

1.  Sparametryzowaé wytgczniki DIP (1) w taki sposaob,
aby nawigzana zostata komunikacja miedzy elemen-
tem prowadzacym a elementami nastepczymi.

Rolka produk- Wyposazenie ze
tu zdalnym
sterowaniem

Wyposazenie z
panelem obstugi

Element pro- ON
wadzacy

EY . ON[o|ON

Element na-
stepczy prze-

ciwnie do ele- 5 F ON
mentu prowa- OFF
dzacego

o W0
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Rolka produk- Wyposazenie ze W .
yposazenie z

tu zdalnym .

. panelem obstugi
sterowaniem

Element na-

stepczy iden-

tyczny z ele- am an

mentem pro- OFF OFF OFF OFF

wadzacym

2. Sparametryzowaé wylgczniki DIP (2), aby ustawi¢ stru-
mien powietrza elementu prowadzacego.

DIP 2 V3
orr| 8 Jore 40 mh
ON
@ oFF iy 60 m*/h
ON .
y OFF 20 m*h
@ ON 'y ON 40 m¥h

®

— Parametryzacja wytgcznikow DIP (2) elementéw
nastepczych zostaje zignorowana.

— Konfiguracja ON-ON (patrz wiersz 4) obowigzuje
tylko w potaczeniu z tym osprzetem VAZ-G160.

i

3. Wpisac¢ na tabliczce znamionowej produktu wartosé
ustawiong dla V3.

Wskazéwka

Wytgczniki DIP (2) sa standardowo spara-
metryzowane na (OFF) (patrz wiersz 1).

,,,,,,,,,,, @Vaillant

V‘ illant GmbH Berghauser Str.40
1 42859 Remscheid/Germany

<

Zakres stosowalnosci: Instalacja bezprzewodowa

» Sparametryzowac co najmniej 1 z 4 wytgcznikéw DIP
(3) na (ON).
< Taka parametryzacja pozwala unikng¢ réwniez
interferencji z innymi systemami.
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Wskazéwka

Whytaczniki DIP (3) sg sparametryzowane
fabrycznie na (OFF). Nalezy skonfigurowac
wspolne kodowanie dla wszystkich jedno-
stek, aby mogty sie komunikowaé miedzy
sobg.

=

Zakres stosowalnosci: Radiowy pulpit sterowania pracg urzadzenia

N
s)

5.5

Sparametryzowac pulpit sterowania pracg urzadzenia
z takim samym ustawieniem jak urzgdzenia wentyla-
cyjne.

Instalowa¢ domowe urzadzenia wentylacyjne parami.

< Produkt zainstalowany jako pierwszy jest elemen-
tem prowadzgcym.

— Wszystkie kolejne zainstalowane produkty sg
elementami nastepczymi.

Przywracanie parametréw

L]

Wskazéwka
Jesli parametryzacja wytgcznikéw DIP nie dziata

100

prawidtowo, wéwczas zalecane jest zresetowanie
parametrow systemowych.

Wytaczy¢ produkt za pomocg wytgcznika gidwnego.

i

Sprawdzi¢ i w razie potrzeby zmieni¢ parametryzacje
wytgcznikéw DIP.

Wigczy¢ produkt za pomoca wytgcznika gtéwnego.

< Produkt jest teraz ustawiony na nowg konfiguracje.

Wskazéwka
Zmiana konfiguracji nie jest mozliwa, dopoki
urzgdzenie jest wtaczone.

5.6

Instal

Instalacja elektryczna

Niebezpieczenstwo!
Zagrozenie zycia wskutek porazenia pra-
dem elektrycznym!

Na listach zaciskowych zasilania sieciowego
L i N stale wystepuje ciggte napiecie:

» Odigczy¢ produkt od napiecia poprzez
wytgczenie wszystkich zasilan elektrycz-
nych na wszystkich biegunach (wytgcznik
elektryczny z przerwg miedzy stykami mi-
nimum 3 mm, np. bezpiecznik lub wytgcz-
nik zabezpieczenia linii).

» Zabezpieczy¢ produkt przed ponownym
wigczeniem.

» Odczekaé co najmniej 3 minuty, az rozta-
dujg sie kondensatory.

» Sprawdzi¢ skutecznos¢ odtgczenia od
napiecia.

acje elektryczng moze wykonywac tylko elektryk ze

specjalnymi uprawnieniami i doswiadczeniem.

5.6.1
1.

Podtaczanie zasilania

W przypadku elementu prowadzacego i wszystkich
elementéw Follower nalezy potgczy¢ zaciski L i N do-
mowych urzadzen wentylacyjnych z odpowiednimi za-
ciskami doprowadzania pradu na ramie mocowania
Sciennego (- strona 104).

Ostroznie!

Szkody rzeczowe spowodowane nieprawi-
dtowym podtaczeniem!

W przypadku pomylenia przytgczy LiN z
kablami potgczeniowymi niskiego napiecia
produkt ulega uszkodzeniu.

» Podigczy¢ kable prawidtowo do zaciskow
NiL.

Uzy¢ do tego kabla przytacza sieci o przekroju od
0,5 mm? do 1 mm?2 do zaciskéw Li N.
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Zakres stosowalnosci: Instalacja z kablem

» Podiaczy¢ kable komunikacyjne do zaciskow 3, 4i 5
podigczonych urzadzen. (- strona 104)

» Uzy¢ do tego kabli komunikacyjnych o przekroju od
0,35 mm?do 1 mm?.

i

Wskazéwka

Dtugosé catkowita kabli komunikacyjnych
(wraz z ostong obstugowa) musi by¢ mniej-
sza niz 500 m.

6 Cechy produktu

1 Czujnik wilgotnosci 2 Czujnik jasnosci

Wszystkie zespoty wentylatora sg wyposazone w dwa czujni-
ki:

— jeden czujnik jasnosci

— jeden czujnik wilgoci

Tylko czujniki elementu prowadzacego sg aktywne i przesy-
tajg polecenie do elementu nastepczego uktadu wentylacji.

Zakres stosowalnosci: Pulpit sterowania praca urzadzenia z czujnikiem CO:

To wykonanie pulpitu sterowania pracg urzadzenia jest wy-
posazone w:

— jeden czujnik CO-.

Pulpit sterowania pracag urzadzenia z czujnikiem CO- zawar-
tosci CO2 w pomieszczeniu.

Jesli zawartos¢ CO: zostanie przekroczona, regulacja dosto-
suje ja i przesle polecenie sterowania do Leader, ktéry prze-
kaze informacje do Follower.

7 Uruchamianie

1.  Zadbaé, aby wszystkie domowe urzgdzenia wentylacyj-
ne byly prawidtowo zamontowane.

2. Wiaczyc¢ doprowadzenie pradu.

3. Wigczy¢ wszystkie domowe urzgdzenia wentylacyjne w
systemie wentylacji po kolei wigcznikiem/wytgcznikiem.

4.  Aktywowac tryb automatyczny za pomoca pulpitu ste-
rowania pracg urzadzenia lub zdalnego sterowania.

Warunek: System wentylacji z wentylatorem zuzytego powietrza (VAE)

» Jesli wentylatory zuzytego powietrza nalezy do systemu
odpowietrzania, nalezy aktywowac jeden z wentylatorow
zuzytego powietrza. Jesli 6 lub 8 VAR nalezg do syste-
mu wentylacji i co najmniej jeden wentylator zuzytego po-
wietrza jest uzytkowany z nizszg predkoscig wentylato-
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ra, wéwczas nalezy aktywowac oba wentylatory zuzytego
powietrza.
» Sprawdzi¢ w ciggu ok. 5 minut na elemencie prowadzg-

cym, czy miga biata dioda Swiecaca.

< Jesli na elemencie prowadzgcym miga biata dioda
Swiecaca, wowczas wentylator zuzytego powietrza
jest prawidtowo zintegrowany z systemem odpowie-
trzania.

v Jesli biata dioda swiecaca nie miga, nalezy sprawdzic¢
i usung¢ przyczyny na podstawie tabeli usuwania
usterek.

» Jesli kolejne wentylatory zuzytego powietrza naleza do
systemu wentylacji, nalezy dezaktywowac wtasnie prze-
testowany wentylator zuzytego powietrza i aktywowac
nastepny.

» Wyltaczy¢ element prowadzacy na wigczniku/wytaczniku i
ponownie wigczyc.

» Sprawdzi¢ w ciggu ok. 5 minut na elemencie prowadzg-
cym, czy miga biata dioda swiecaca.

» Powtoérzyc¢ kontrole dla kazdego wentylatora zuzytego
powietrza.

8 Usuwanie usterek

8.1 Rozwigzywanie probleméw

Zakres stosowalno$ci: Instalacja z kablem

Warunek: Pulpit sterowania pracg urzadzenia nie nawigzuje potaczenia z
elementem prowadzacym.

» Wytaczy¢ produkt z eksploatacii.

» Upewnic sie, ze zespot wentylatora jest prawidiowo za-
montowany na $cianie i zapewniony jest styk ztgcza wty-
kowego.

Zakres stosowalnosci: Instalacja bezprzewodowa

Warunek: Pulpit sterowania pracg urzadzenia nie nawigzuje potaczenia z
elementem prowadzacym.

» Upewnic sie, ze odcinek radiowy < 20 m.

lub:

» Ponownie sparametryzowac pulpit sterowania pracg
urzadzenia na elemencie prowadzacym z wtasciwym ko-
dem.

lub:
» Whylaczy¢ produkt z eksploatacii.
» Upewnic sie, ze zespot wentylatora jest prawidtowo za-

montowany na $cianie i zapewniony jest styk ztgcza wty-
kowego.

Patrz tabela dotyczgca usuwania usterek w zataczniku.
(- strona 103)
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8.2 Zamawianie cze$ci zamiennych

Oryginalne czesci produktu zostaty uwzglednione przez pro-
ducenta podczas certyfikacji przy badaniu zgodnosci. Jezeli
podczas konserwagcji lub naprawy uzywane bedg inne czesci
nieposiadajace certyfikatu lub dopuszczenia, moze to spo-
wodowac brak wygasniecie zgodnosci produktu i w zwigzku
z tym nie bedzie on odpowiadat obowigzujgcym normom.

Zalecamy stosowanie oryginalnych czesci zamiennych pro-
ducenta, poniewaz mozna w ten sposob zapewni¢ bezzakio-
ceniowg eksploatacje produktu. Aby uzyskac¢ informacje do-
tyczace dostepnych oryginalnych czesci zamiennych, nalezy
zwrocic sie pod adres kontaktowy, podany na stronie tylnej
niniejszej instrukcji.
» Jezeli podczas konserwacji lub naprawy potrzebne sg
czesci zamienne, nalezy stosowac wytgcznie czesci za-
mienne dopuszczone do produktu.

9 Wycofanie z eksploatac;ji

9.1 Okresowe wytgczenie produktu

1. Wylaczy¢ produkt za pomoca gtéwnego wigczni-
ka/wytgcznika.

2. Odtaczy¢ produkt od napigecia przez wytaczenie zasi-
lania elektrycznego na wszystkich biegunach (np. bez-
piecznik lub wylgcznik zabezpieczenia linii).

9.2 Ostateczne wytgczenie produktu z eksploatacii

1. Wylaczy¢ produkt za pomocg gtéwnego witgczni-
ka/wytacznika.

2. Odtaczy¢ produkt od napigcia poprzez wytgczenie
wszystkich zasilan elektrycznych na wszystkich bie-
gunach (wytacznik elektryczny z przerwag migdzy styka-
mi minimum 3 mm, np. bezpiecznik lub wytacznik za-
bezpieczenia linii).

3.  Wymontowac produkt i odpowiednie komponenty.

10 Usuwanie opakowania
» Zutylizowa¢ opakowania transportowe w sposéb prawi-

diowy.
» Przestrzegac wszystkich odnosnych przepisow.
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Zatgcznik

A Usuwanie usterek

Zaktocenie dziatania

Mozliwa przyczyna

Rozwigzywanie probleméw

uruchamia sie.

Element prowadzacy nie | — Produkt jest wylgczony. — Upewni¢ sig, ze produkt jest wigczony. Przycisk wt./wyt. (1/0)
uruchamia sig. musi znajdowac sie w potozeniu wt. (1).
Element nastepczy nie — Produkt jest wytaczony. — Upewnic sie, ze element prowadzacy i nastepczy jest witgczony.

Przycisk wt./wyt. (1/0) musi znajdowac¢ sie w potozeniu wi. (1).

— Jesli element prowadzacy jest wylgczony, nalezy réwniez
wytgczy¢ element nastgpczy po 10-minutowej przerwie w
komunikacji.

— Jedli element nastepczy jest wylgczony, pozostate produkty
dziatajg dale;j.

Produkt uruchamia sie,
nie odbiera jednak sy-
gnatu ze zdalnego stero-
wania.

Baterie nie sg prawidtowo wiozo-
ne w zdalne sterowanie lub ich
nie ma.

Upewni¢ sie, ze baterie w zdal-
nym sterowaniu sg natadowane.
Tylko element prowadzacy otrzy-
muje informacje.

Wiozy¢ baterie w zdalne sterowanie.
Wymieni¢ baterie w zdalnym sterowaniu.
Skierowa¢ zdalne sterowanie na element prowadzacy.

Produkt uruchamia sie,
odbiera sygnat ze zdal-
nego sterowania, ale
wentylator nie dziata.

Produkt nie jest jeszcze urucho-
miony.

Produkt jest w trybie monitorin-
gu.

Odczeka¢ 40 sekund, aby produkt sie uruchomit.
Upewnic sie, ze produkt nie jest w trybie monitoringu.

Produkt nie odbiera
sygnatu ze zdalnego
sterowania i czerwona
dioda Swiecgca miga.

Filtr musi by¢ oczyszczony.
Baterie nie sg prawidtowo wtozo-
ne w zdalne sterowanie lub ich
nie ma.

Wyczyscic filtry zgodnie z instrukcjami w rozdziale Konserwacja.
Wiozy¢ baterie w zdalne sterowanie.

Produkt dziata tylko w
trybie przewietrzania
elementu prowadzace-
go/nastepczego w nocy
lub na stopniu predkosci
2 z aktywnym odzyskiem
ciepta w dzien.

Wybrana warto$¢ progowa wilgo-
ci jest nieodpowiednia.

Zwigkszy¢ warto$¢ progowg wilgoci.

0020331178_04 Instrukcja instalacji
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B Schemat potgczen

L= ----
N — -————
[ [— ] [
000006 00000 20000
X LN345 LN345 LN345
+ CoIC
L= ----
N -———
N\ o000 00000 leeece
R ) ‘
E‘ D LN345 LN345 LN345
L= ----
N = ¢ -—--
; =7 =7 =
g[@]_‘—f | leeeee EEEEE] EEEEE
\ LN345 LN345 LN345
=g
N @ @]
L= ----
N — -————
S| FEEEEE EEEER leeced
\ \ \
D\ . D\ LN345 [N345 LN345
C Dane techniczne
Dane techniczne - informacje ogéine
VAR 60/2 D
ON ON ON ON
OFF aln OFF OFF ' it OFF n
Maksymalny objetosciowy strumien przeptywu 40 m*h 60 m3¥h 20 m3¥h 40 m*h
Przeptyw objetosciowy - 10 m¥h - 10 m¥h - 5m¥h - 10 m¥h
(Set-back) (Set-back) (Set-back) (Set-back)
- 14m¥h - 20m%h - 10 m¥%h - 14 m¥h
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 28m3h - 40 m¥h - 14 m¥h - 28 m¥h
(V2) (V2) (V2) (V2)
- 40 m3¥h - 60 m¥h - 20 m¥h — 40 m¥h
(V3) (V3) (V3) (V3)
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VAR 60/2 D

30% (z przo-
du)

— Iso Coarse
45% (z tytu)

30% (z przo-
du)

— Iso Coarse
45% (z tytu)

30% (z przo-
du)

— Iso Coarse
45% (z tytu)

ON ON ON ON
OFF 55 OFF OFF L (= OFF L
Poziom ci$nienia akustycznego - 25,3dB(A) - 25,3dB(A) - 22,5dB(A) - 25,3dB(A)
(Set-back) (Set-back) (Set-back) (Set-back)
- 28,7 dB(A) - 34,4 dB(A) - 253 dB(A) - 28,7 dB(A)
(v1) v1) v1) v1)
- 38,9dB(A) - 453 dB(A) - 28,7 dB(A) - 38,9dB(A)
(V2) (V2) (V2) (V2)
- 453 dB(A) - 52,4 dB(A) - 34,4 dB(A) - 453 dB(A)
(V3) (V3) (V3) (V3)
Stopien izolacji akustycznej 42 dB 42 dB 42 dB 42 dB
Klasa filtra — Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse

30% (z przo-
du)

— Iso Coarse
45% (z tyhu)

Zakres czestotliwosci

Maksymalna moc nadawania

30% (z przo-
du)

30% (z przo-
du)

30% (z przo-
du)

Dozwolony zakres roboczy -30...50°C -30...50°C -30...50°C -30...50°C
Ciezar 3,5 kg 3,5 kg 3,5kg 3,5kg
Srednica rury 160 mm 160 mm 160 mm 160 mm
Srednica otworu 162 mm 162 mm 162 mm 162 mm
VAR 60/2 DW
ON ON ON ON
orr| B8 jorr | oD 8o [
Maksymalny objetosciowy strumien przeptywu 40 m3h 60 m3h 20 m3¥h 40 m*h
Przeplyw objetosciowy - 10 m%h - 10 m*h - 5mih - 10 m%h
(Set-back) (Set-back) (Set-back) (Set-back)
- 14 m%h - 20 m¥h - 10 m¥h - 14 m3¥h
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 28 m%h - 40 m*h - 14 m%h - 28 m3h
(V2) (V2) (V2) (V2)
- 40 m?h - 60 m%h - 20 m*h - 40 m3h
(V3) (V3) (V3) (V3)
Poziom ci$nienia akustycznego - 25,3dB(A) - 25,3dB(A) - 22,5dB(A) — 25,3dB(A)
(Set-back) (Set-back) (Set-back) (Set-back)
- 28,7 dB(A) - 34,4dB(A) - 253dB(A) - 28,7 dB(A)
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 38,9dB(A) - 453 dB(A) - 28,7 dB(A) - 38,9dB(A)
(V2) (V2) (V2) (V2)
- 453 dB(A) - 52,4 dB(A) - 34,4 dB(A) - 453 dB(A)
(V3) (V3) (V3) (V3)
Stopien izolacji akustycznej 42 dB 42 dB 42 dB 42 dB
Klasa filtra — Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse

30% (z przo-
du)

— Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse
45% (z tytu) 45% (z tytu) 45% (z tytlu) 45% (z tytu)

Zakres czestotliwosci 868,0 868,0 868,0 868,0

... 868,6 MHz ... 868,6 MHz ... 868,6 MHz ... 868,6 MHz
Maksymalna moc nadawania <25 mW <25 mwW <25 mwW <25 mW
Dozwolony zakres roboczy -30...50°C -30...50°C -30...50°C -30...50°C
Ciezar 3,5 kg 3,5 kg 3,5kg 3,5 kg
Srednica rury 160 mm 160 mm 160 mm 160 mm
Srednica otworu 162 mm 162 mm 162 mm 162 mm
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Dane techniczne - instalacja elektryczna

VAR 60/2 D VAR 60/2 DW
Zasilanie 220 ... 240 V¢ 220 ... 240 Ve
Czestotliwosé 50 Hz 50 Hz
Maksymalny pobér mocy 10w 10W
Stopien ochrony IPX4 IPX4
C.1 Dane techniczne - wydajno$¢
VAR 60/2D VAR 60/2DW
ON ON ON ON
o | oM Vo | one A

Maksymalny objetosciowy strumien przeptywu 20 m3h 60 m3¥h 20 m3*h 60 m¥h
Srednie wtasciwe zuzycie energii (SEC average) | -32,52 kWh/m*a -35,08 kWh/m?*a -32,52 kWh/m**a -35,08 kWh/m**a
Klasa wydajnosci wentylacji B A B A
Wydajno$¢ termiczna odzysku ciepta 80,5 % 69,3 % 80,5 % 69,3 %
Specyficzne wejscie zasilajgce (SPI) 0,667 W/(m?3h) 0,384 W/(m?3h) 0,667 W/(m3/h) 0,384 W/(m3h)
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Manual de instalagao

Conteudo
1 Seguranga ........cccvvrvenine s
1.1 Indicagdes de aviso relacionadas com o
MAaNUSEAMENTO ......uvviiirieieeieeeieeee e
1.2 Utilizagdo adequada.............cocecvviivveeneceeeeenn,
1.3 Adverténcias gerais de seguranga.....................
1.4 Disposigbes (diretivas, leis, normas).................
2 Notas relativas a documentagao....................
2.1 Atengdo aos documentos a serem
respeitados .......cccvvvvieieiieee e
2.2 Guardar os documentos .........cccceeeeveeereerennnnn.
2.3 Validade do manual...........cccccooocieeieiiiieee e,
3 Descrigao do produto...........ccceernviniiienisnenns
3.1 NUmMero de SErie .........coccoeeiiiiieeieiee e
3.2 Estrutura do aparelho.............ccccovviiveeeenenn,
3.3 Dados na placa de caracteristicas ....................
3.4 Simbolo CE.....eeiiee e
4 Montagem........cccccvivmeiniininsnnie e
41 Verificar o material fornecido...........c.ccccccoeee.
4.2 Dimensoées do produto ...........cccoceeeeiiieniieeininenn.
4.3 Distancias minimas..........cccoocveiiiiiiee e
5 [T 21 Lo Lo 20N
5.1 Ter em atengéo as exigéncias ao local de
instalagéo do produto .........ccccevevieiiiiiinieicen
5.2 Parametrizagéo de fabrica...........cccoceieiiieen.
5.3 Funcgéo do interruptor DIP .........oovvveeiiiiiiiiinns
5.4 Parametrizar o sistema..........ccccceiiiiiiiie.
55 Repor par@metros........cccceeeeeeevccciviiiiieieee e
5.6 Instalagéo elétrica.............cccceeeeeiiiiiec e
6 Caracteristicas do produto.........c..cccvvenicnnnnne
7 Colocagao em funcionamento ............cccceeve..
8 Eliminagao de falhas .........ccccccmveciereriecceennne.
8.1 Eliminagdo de falhas...........ccccoceeiiiiiieececie
8.2 Obter pecas de substituicao ............cccceveeenneen.
9 Colocacao fora de servigo.........cceeevrienicannnns
9.1 Colocar o aparelho temporariamente fora de
funcionamento ..........oecverieeeiie e
9.2 Colocar o produto definitivamente fora de
funcionamento ...........cccoooiiiiiiii e
10 Eliminar a embalagem.............ccccoeciriiiinnnnn.
ANEXO .. ———————
A Eliminar falhas .......ccocooecmmiiicereeee e
B Esquema de conexoes.........ccccvvmmmerrerrrrinisnnnnns
Cc Dados tECNICOS ........cceveirrrrrinee e
CA1 Dados técnicos - Eficiéncia ..........ccccccvevieeennenn.
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1 Seguranga

1.1 Indicagoes de aviso relacionadas

com o0 manuseamento

Classificacao das indicagoes de aviso
relativas ao manuseio

As indicagdes de aviso relativas ao manuseio
estdo classificadas de seguida com sinais

de aviso e palavras de sinal relativamente a
gravidade dos eventuais perigos:

Sinais de aviso e palavras de sinal
Perigo!

Perigo de vida iminente ou perigo de
danos pessoais graves

Perigo!
Perigo de vida devido a choque elé-
trico

Aviso!
Perigo de danos pessoais ligeiros

Cuidado!
Risco de danos materiais ou danos
para o meio-ambiente

=P B P

1.2

Uma utilizagao incorreta ou indevida pode re-
sultar em perigos para a vida e a integridade
fisica do utilizador ou de terceiros e danos no
produto e noutros bens materiais.

Utilizacao adequada

O produto destina-se exclusivamente a ven-
tilagao e purga de locais residenciais. O pro-
duto s6 pode ser operado com os filtros ins-
talados.

O produto n&o ¢é indicado para a ventilagao
e purga de instalagdes de piscinas. Devido
a elevada carga de pé, o funcionamento do
produto ndo é permitido durante a fase de
construcao.

A utilizagcdo adequada abrange o seguinte:

— aobservacgao das instru¢des para a insta-
lacdo, manutencéao e servigo do produto,
bem como de todos os outros componen-
tes da instalacao

— o cumprimento de todas as condicoes
de inspegao e manutengao contidas nos
manuais.

Uma outra utilizagdo que n&o a descrita no
presente manual ou uma utilizagdo que va
para além do que € aqui descrito € conside-
rada incorreta. Do mesmo modo, qualquer

108

utilizagado com fins diretamente comerciais e
industriais é considerada incorreta.

Atencao!
Esta proibida qualquer utilizagao indevida.

1.3

1.3.1 Perigo devido a qualificagao
insuficiente

Adverténcias gerais de segurancga

Os trabalhos seguintes s6 podem ser realiza-
dos por técnicos especializados que possu-
am qualificagao suficiente para o efeito:

— Montagem

— Desmontagem

- Instalagao

— Colocagao em funcionamento
— Inspegao e manutengao

— Reparagao

— Colocagao fora de servigo

» Proceda de acordo com o mais recente
estado da técnica.

1.3.2 Perigo de vida devido a choque
elétrico

Se tocar em componentes condutores de
tensdo existe perigo de vida devido a choque
elétrico.

Antes de trabalhar no aparelho:

» Desligue a tensao do produto, desligando
para tal todas as alimentacdes de corrente
em todos os polos (dispositivo elétrico de
separagao com uma abertura de contacto
minima de 3 mm, por ex. fusivel ou inter-
ruptor de protecao da tubagem).

» Proteja contra rearme.

» Verifique se n&o existe tenséo.

1.3.3 Perigo de intoxicagcao devido ao
funcionamento simultaneo com
fornos dependentes do ar ambiente

Este produto pode ser operado em simulta-
neo com fornos. Se for operado em simulta-
neo com um forno dependente do ar ambien-
te, podem vazar do forno gases queimados
potencialmente letais para dentro de salas e
espalharem-se.

Por isso, antes de instalar a unidade de ven-
tilacdo doméstica, fazer o seguinte:
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» Coordenar a medidas de seguranga ne-
cessarias com os limpa-chaminés de acor-
do com as disposic¢des legais validas.

» Instale, do lado da construgcéo, um disposi-
tivo de seguranca adequado que monitori-
ze a diferenca de pressao entre o local re-
sidencial e a conduta de exaustao dos ga-
ses queimados e que desligue o produto
em caso de uma diferenca de pressao ex-
cessiva.

» Mande autorizar o dispositivo de seguran-
¢a instalado por um limpa-chaminés.

1.3.4 Perigo de ferimentos devido ao
ventilador

A velocidade elevada do ventilador pode
causar ferimentos.

» Certifique-se de que o produto esta desli-
gado antes de efetuar trabalhos no mes-
mo.

» Instale o produto a 2 m acima do piso para
evitar perigos de ferimentos.

1.3.5 Risco de danos materiais devido a
ferramenta inadequada
» Para apertar ou desapertar unides rosca-
das, utilize uma ferramenta adequada.
1.3.6 Risco de danos materiais causados
pelo gelo
» Nao instale o aparelho em locais onde
pode haver formacéo de gelo.
1.4 Disposicoes (diretivas, leis, normas)

» Respeite as disposi¢gdes, normas, direti-
vas, regulamentos e leis nacionais.

0020331178_04 Manual de instalagao
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2 Notas relativas a documentagao

21 Atengao aos documentos a serem

respeitados

» E impreterivel respeitar todos os manuais de instrucées
e instalagédo que sédo fornecidos juntamente com os com-
ponentes da instalagao.

» Respeite as indicagbes especificas do pais em anexo
Country Specifics.

2.2 Guardar os documentos

» Entregue este manual, bem como todos os documentos
a serem respeitados, ao utilizador da instalagéo.

23

Este manual é valido exclusivamente para:

Validade do manual

Produto - Numero de artigo
VAR 60/2 D 8000041840
VAR 60/2 DW 8000041846

3 Descricao do produto

O produto é um aparelho de ventilagdo doméstica descen-
tralizado para locais residenciais. A unidade de ventilagéo
doméstica esta equipada com dois sensores:

— Um sensor de humidade.
— Um sensor de luminosidade.

A unidade de ventilagdo doméstica pode ser integrada num
sistema com até 16 unidades de ventilagao doméstica.

Para uma ventilagédo equilibrada deve ser instalado um nu-
mero par de unidades de ventilagdo doméstica.

Um sistema de ventilagdo funciona segundo o principio mes-
tre-escravo.

O lider é a unidade que recebe instrugdes do regulador e
reencaminha essas informagdes para os outros seguidores
conectados.

Um seguidor € uma unidade que recebe instrugdes do lider
e pode ser operada em sincronia com ou em oposi¢ao ao
lider.

A unidade de ventilagdo VAR 60/2 D é compativel com os
seguintes produtos:

— Unidade de comando VAZ CP/2 ou VAZ CPC/2.
Ou

— Comando a distancia VAZ RC/2.

Ou

— Ventiladores de saida do ar VAE 60/2 com fung¢ao de
sinergia em modo de sistema.

A unidade de ventilagdo VAR 60/2 DW é compativel com os
seguintes produtos:

— Unidade de comando VAZ CPW/2 ou VAZ CPCW/2.
Ou

— Comando a distancia VAZ RC/2.

Ou
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— Ventiladores de saida do ar VAE 60/2 com fungéo de
sinergia em modo de sistema.

3.1 Numero de série
O numero de série encontra-se em dois locais diferentes:

No lado interior da unidade principal.
— No lado exterior da unidade de ventilagao e purga.

3.2 Estrutura do aparelho

1 Unidade principal 6 Filtro traseiro ISO Coar-
0,
2 Unidade de ventilagéo e se 45 %
purga Permutador de calor de
3 Tubo do ar no reboco ceramica

8 Filtro dianteiro ISO

(encomendado e forne- Coarse 30 %

cido separadamente)

9 Grelha de protegdo e de
4 Tampa de cobertura retencio proteg
exterior 10  Interruptor de
(gncomendado e forne- ligar/desligar (0/1)
cido separadamente) 11 Dispositivo de fecho

5 Ventilador

3.3

A chapa de carateristicas encontra-se no lado interior da
unidade de ventilagao.

Dados na placa de caracteristicas

Dados na placa de caracte- | Significado
risticas
|||| Ler o manual!

Classe de protegéao Il

[l

VAR 60/2 D R1
VAR 60/2 DW R1

Designagéo do modelo

Aparelho de ventilagéo do-

VAR méstica com recuperagéo de
calor
Caudal volimico max. do ar
60
emm/h
12 Geragao de produtos
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Dados na placa de caracte- Significado

risticas

D R1 Tubo de pitot ligado por cabo
(software compativel com o
modo de sistema)

DW R1 Tubo de pitot (versédo de radio,
software compativel com o
modo de sistema)

1~/N Alimentagdo monofasica

\% Tenséo de rede

Hz Frequéncia da rede

W Consumo maximo de poténcia
elétrica

IP Classe de protegéo

T Temperatura maxima

34 Simbolo CE

C€

A marcagéo CE indica que, de acordo com a declaracéo de

conformidade, os produtos cumprem os requisitos essenci-
ais das normas da UE em vigor.

Com a presente, o fabricante declara que o tipo de equipa-

mento de radio descrito no presente manual esta em confor-

midade com a diretiva 2014/53/UE.

O texto completo da declaragédo de conformidade UE esta
disponivel no seguinte enderego de Internet:

https://www.vaillant-group.com/doc/doc-radio-equipment-
directive

4 Montagem

4.1 Verificar o material fornecido

» Verifiqgue se o material fornecido esta completo.

Quanti- Designacao

dade

1 Unidade principal

1 Unidade de ventilagéo e purga
1 Documentagao fornecida

4.2 Dimensées do produto

4.3 Distancias minimas
al
Al A (BT
- 1 =
§ ﬁ )) ‘ 3
S
$)
D
-
A,
Distancia minima
A 100 mm
B 100 mm
C 2000 mm
D 250 ... 1 000 mm
5 Instalagao
5.1 Ter em atencgao as exigéncias ao local de

instalagao do produto

Este produto pode ser instalado num apartamento, numa
cave, numa arrecadagéo ou numa sala técnica.

>

Cumpra todas as normas de construcdo nacionais atual-
mente aplicaveis.

Certifique-se de que o local de instalagédo é seco e a
prova de congelamento.

Tenha em conta o nivel de poténcia acustica e o grau de
isolamento acustico do produto, ao determinar o local de
instalagéo. (- Pagina 117)

Tenha em conta o didmetro do tubo do ar no reboco e as
distancias minimas em relacéo a tetos, janelas e cantos.

500 42

| ]
fffffffffff

233

-
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5.2 Parametrizacao de fabrica

Todas as unidades de ventilacdo doméstica estdo parametri-

zadas de fabrica no modo DE MESTRE.

5.2.1 Limiar de humidade relativa

A defini¢céo de fabrica do limiar de humidade relativa esta
parametrizada para 60 %.
5.2.2 Fluxo de ar maximo

Os interruptores DIP estéo regulados por defeito para uma
velocidade V3 40 m?/h.
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5.3 Fun¢ao do interruptor DIP

"

Se o interruptor DIP for colocado na posigéo superior, signifi-
ca que esta na posi¢ao ON (ligado) (1). Se o interruptor DIP
for colocado na posicgao inferior, significa que esta na posi-
¢ao OFF (desligado) (2).

5.4

L]

Parametrizar o sistema

Indicagao

Para simplificar a parametrizagao dos produtos,
recomendamos que efetue a parametrizagdo dos
interruptores DIP de cada aparelho de ventilagao
antes de proceder a respetiva fixagdo na parede.

E@M

il

5OG.

1 Comunicagéo entre 3* Comunicagao da rede

mestre e escravos sem fio
2 Deﬁnigéo da faixa de * Apenas versao sem
fluxo de ar cabo

1.  Parametrize os interruptores DIP (1) de forma a que
possa ser estabelecida a comunicagao entre lider e

seguidores.
Fungao do Equipamento ‘c0m Equipamento com
produto comando a }
distancia painel de controlo
Mestre ON ;I 5 ON ? ? oN
OFF
Escravo em ON

orr| X orr| X "

posicéo opos-
ta ao mestre

Escravo em
posicao idénti-
ca ao mestre

orr | 55 orr orr | 25 o
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2. Parametrize os interruptores DIP (2), para ajustar o
fluxo de ar do lider.

DIP 2 v3
ore| 28 s 40 mh
ON
@] oFF iy 60 m¥h
ON
Y oFF 20 m¥h
@ ON iy ON 40 m3h

— A parametrizagdo dos interruptores DIP (2) dos
seguidores ¢ ignorada.

— A configuragdo ON-ON (ver linha 4) s6 se aplica
em combinagdo com o acessério VAZ-G160.

i

3. Introduza na chapa de caracteristicas do produto o
valor definido para V3.

Indicagao
Os interruptores DIP (2) estdo parametriza-
dos por defeito para (OFF) (ver linha 1).

___________ B Vaillant

/ Viillant GmbH Berghauser Str.40
1 42859 Remscheid/Germany

<

Validade: Instalagdo sem cabos

» Parametrize pelo menos 1 dos interruptores DIP 4 (3)
para (ON).
< Com esta parametrizagao sdo também evitadas
interferéncias com outros sistemas.

i

Indicagao

Os interruptores DIP (3) estédo configurados
de fabrica para (OFF). E necessario confi-
gurar uma codificagdo comum para todas
as unidades, para que estas possam comu-
nicar entre si.
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Validade: Unidade de comando radio

| =
s 4 \ j

» Parametrize a unidade de comando com a mesma
definigdo das unidades de ventilagao.

» Instale as unidades de ventilagdo domésticas aos
pares.
< O primeiro produto a instalar é o lider.

— Todos os produtos instalados a seguir sdo os
seguidores.

5.5 Repor parametros

f ) Indicagao

[I] Se a parametrizagdo dos interruptores DIP nao

= funcionar corretamente, entdo é recomendada
uma reposicao dos parametros do sistema.

1.  Desligue o produto com a ajuda do interruptor princi-
pal.

Indicagao
[ﬂ N&o é possivel alterar a configuracdo en-

quanto o aparelho permanecer ligado.

2. Verifique e, se necessario, altere a parametrizagao dos

interruptores DIP.
3. Ligue o produto com a ajuda do interruptor principal.
< O produto esta agora definido para a nova configu-
ragao.
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5.6

Instalagao elétrica

Perigo!
Perigo de vida por choque elétrico!

Nos bornes de ligagdo a rede L e N existe
tenséo continua:

» Desligue a tens&o do produto, desligando
para tal todas as alimentacdes de corren-
te em todos os polos (dispositivo elétrico
de separagdao com uma abertura de con-
tacto minima de 3 mm, por ex. fusivel ou
disjuntor corta-circuito).

» Proteja o aparelho contra rearme automa-
tico.

» Aguarde pelo menos 3 min, até que os
condensadores tenham descarregado.

» Verifique se n&o existe tensao.

A instalagao elétrica s6 pode ser feita por um eletrotécnico.

5.6.1

Ligar a alimentagao de corrente

1.

Ligue no lider e em todos os seguidores os bornes L e
N das unidades de ventilagdo doméstica aos respeti-
vos bornes para a alimentagao elétrica no quadro de fi-
xacéo a parede (- Pagina 117).

Cuidado!
Danos materiais devido a uma ligagao
errada!

O produto sera danificado, se as ligagdes L
e N forem trocadas acidentalmente com os
cabos de ligac&o de baixa tenséo.

» Ligue corretamente os cabos nos bornes
NelL.

2. Use para tal cabos de ligagdo a rede com uma secgéo
entre 0,5 mm? e 1 mm? para os bornes L e N.
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Validade: Instalagdo com cabos

» Ligue os cabos de comunicagéo aos bornes 3, 4 e 5
das unidades conectadas. (— Pagina 117)

» Utilize para tal cabos de comunicagao com uma sec-
¢ao entre 0,35 mm? e 1 mm?2.
[ Indicagao
[I] O comprimento total dos cabos de comuni-

cagao (incluindo painel de controlo) tem de
ser inferior a 500 m.

6 Caracteristicas do produto

1 Sensor de humidade 2 Sensor de luminosidade

Todas as unidades de ventilagao estao equipadas com dois
sensores:

— Um sensor de luminosidade
— Um sensor de humidade

Apenas os sensores do MESTRE estéo ativos e enviam a
ordem aos escravos do sistema de ventilagao.

Validade: Unidade de comando com sensor de CO:

Esta versédo da unidade de comando esta equipada com:
— Um sensor de CO:..

Um painel de controlo com um sensor de dioxido de carbono
para conteudo de CO:2 no local.

Se a concentragédo de CO: for ultrapassada, a unidade
adapta a regulacado e envia a ordem de comando ao mestre,
o qual encaminha a informacao aos escravos.

7 Colocagao em funcionamento

1.  Certifique-se de que todos os aparelhos de ventilagdo
estdo ligados corretamente.

2. Ligue a alimentagédo elétrica.

3. Ligue sucessivamente todos os aparelhos de venti-
lagao do sistema de ventilagcdo no interruptor para li-
gar/desligar.

4.  Ative o modo automético com a ajuda do painel de
controlo ou do comando a distancia.

Condigao: Sistema de ventilagdo com ventilador de saida do ar (VAE)

» Se ventiladores de saida do ar pertencerem ao sistema
de ventilacdo, ative um dos mesmos. Se pertencerem 6
ou 8 VAR ao sistema de ventilagdo e se for operado pelo
menos um ventilador de saida do ar com velocidade do
ventilador reduzida, ative os dois ventiladores de saida
do ar.

114

» Verifique se o diodo luminoso branco pisca no lider den-
tro de aprox. 5 minutos.

< Se o diodo luminoso branco piscar no lider, o venti-
lador de saida do ar esté corretamente integrado no
sistema de ventilacao.

v Se o diodo luminoso branco nao piscar, verifique e
elimine as causas com a ajuda da tabela de resolu-
¢ao de problemas.

» Se o sistema de ventilagao incluir mais ventiladores de
saida do ar, desative o ventilador de saida do ar acaba-
do de testar e ative o seguinte.

» Desligue e volte a ligar o lider com o interruptor para
ligar/desligar.

» Verifique se o diodo luminoso branco pisca no lider den-
tro de aprox. 5 minutos.

» Repita a verificagdo para cada ventilador de saida do ar.

8 Eliminagao de falhas

8.1 Eliminacao de falhas

Validade: Instalagdo com cabos
Condigao: A unidade de comando néo estabelece ligagdo com o mestre.

» Coloque o aparelho fora de funcionamento.

» Assegure-se de que a unidade de ventilador esta monta-
da na parede e que o contacto da ficha foi estabelecido.

Validade: Instalagdo sem cabos
Condigao: A unidade de comando nao estabelece ligagdo com o mestre.

» Assegure-se de que a trajetéria radioelétrica é < 20 m.

Ou:

» Parametrize de novo a unidade de comando com o codi-
go correto no mestre.

Ou:
» Coloque o aparelho fora de funcionamento.

» Assegure-se de que a unidade de ventilador esta monta-
da na parede e que o contacto da ficha foi estabelecido.

Ver a tabela para a eliminagéo de falhas em anexo.
(- Pagina 116)

8.2 Obter pecas de substituicao

Os componentes originais do produto também foram certifi-
cados pelo fabricante no ambito do ensaio de conformidade.
Se, durante a manutengéo ou reparagao, utilizar outras pe-
¢as néo certificadas ou homologadas, tal podera fazer com
que o produto deixe de estar de acordo com as normas em
vigor, anulando a conformidade do produto.

Recomendamos vivamente a utilizagdo de pecgas de substi-
tuicdo originais do fabricante, pois assim & garantido um fun-
cionamento seguro e sem problemas do produto. Para obter
informacdes sobre as pegas de substituigao originais dispo-
niveis, utilize o enderecgo de contacto indicado na contraca-
pa deste manual.

» Se precisar de pegas de substituicdo durante a manuten-
¢ao ou reparacao, utilize exclusivamente pecas de subs-
tituicdo homologadas para o produto.
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9 Colocagao fora de servigo

9.1 Colocar o aparelho temporariamente fora de
funcionamento

1. Desligue o produto através do interruptor de
ligar/desligar.

2.  Desligue a tenséo do produto, desligando para tal to-
das as alimentagbes de corrente em todos os polos
(p. ex. fusivel ou interruptor de protegao da tubagem).

9.2 Colocar o produto definitivamente fora de
funcionamento

1. Desligue o produto através do interruptor de
ligar/desligar.

2.  Desligue a tenséo do produto, desligando para tal to-
das as alimentagbes de corrente em todos os polos
(dispositivo elétrico de separagao com uma abertura
de contacto minima de 3 mm, por ex. fusivel ou disjun-
tor corta-circuito).

3. Desmonte o produto e respetivos componentes.

10 Eliminar a embalagem

» Elimine a embalagem corretamente.
» Respeite todas as normas relevantes.

0020331178_04 Manual de instalagao
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Anexo

A Eliminar falhas

Falha

Possivel causa

Eliminagao de falhas

O mestre néo se liga.

O produto esta desligado.

Certifique-se de que o produto esta ligado. A tecla de
ligar/desligar (1/0) tem de estar na posicéo Ligado (I).

O escravo nao se liga.

O produto esta desligado.

Certifique-se de que o mestre e os escravos estdo ligados. A
tecla de ligar/desligar (1/0) tem de estar na posic¢éo Ligado (l).

— Se o mestre for desligado, os escravos desligam-se apés
uma interrup¢do da comunicag¢édo de 10 minutos.

— Se um escravo for desligado, os outros produtos mantém-se
em funcionamento.

O produto inicia, no en-
tanto, ndo recebe ne-
nhum sinal do comando
a distancia.

As pilhas ndo estao corretamen-
te inseridas no comando a dis-
tancia ou estao em falta.
Certifique-se de que as pilhas
do comando a distancia estao
carregadas.

Apenas o mestre recebe infor-
magoes.

Coloque as pilhas no comando a distancia.
Troque as pilhas do comando a distancia.
Aponte o comando a distancia para o mestre.

O produto inicia, recebe
o sinal do comando a

distancia, no entanto, o
ventilador ndo funciona.

O produto ainda nao iniciou.

O produto estda em modo de
monitorizagao.

Aguarde 40 segundos até que o produto entre em servigo.

Certifique-se de que o produto n&o estd no modo de monitoriza-
cao.

O produto nao recebe
qualquer sinal do co-
mando a distancia e o
LED vermelho pisca

O filtro tem de ser limpo.

As pilhas nao estao corretamen-
te inseridas no comando a dis-
tancia ou estao em falta.

Limpe os filtros de acordo com as instrugdes existentes no
capitulo de manutencao.

Coloque as pilhas no comando a distancia.

O produto funciona ape-
nas no modo de ven-
tilagdo cruzada mes-
tre/escravo durante a
noite ou no nivel de ve-
locidade 2 com recupe-
racao de calor ativa du-
rante o dia.

O limiar de humidade seleciona-
do n&o é adequado.

Aumente o limiar de humidade.
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B Esquema de conexoes
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C Dados técnicos

Dados técnicos — Generalidades

VAR 60/2 D
ON ON ON ON
ore | B8 or ore | B0 w5 o L
Fluxo volumétrico maximo 40 m3/h 60 m*h 20 m*h 40 m3h
Fluxo volumétrico - 10 m?h - 10 m?h - 5mih - 10 m*h
(Atrasar) (Atrasar) (Atrasar) (Atrasar)
- 14 m?h - 20 m3h - 10 m3h - 14 m?h
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 28 m?h - 40 m?h - 14 m?h - 28 m*h
(V2) (V2) (V2) (V2)
- 40 m?*h - 60 m*h - 20 m?*h - 40 m*h
(V3) (V3) (V3) (V3)
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VAR 60/2 D

ON ON ON ON
orf S JorF | opr[ TN 8 o "
Nivel de poténcia acustica - 25,3dB(A) - 25,3dB(A) - 22,5dB(A) - 25,3dB(A)
(Atrasar) (Atrasar) (Atrasar) (Atrasar)
- 28,7 dB(A) - 34,4 dB(A) - 253 dB(A) - 28,7 dB(A)
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 38,9dB(A) — 45,3 dB(A) - 28,7 dB(A) - 38,9dB(A)
(V2) (V2) (V2) (V2)
- 453 dB(A) - 52,4 dB(A) - 34,4 dB(A) - 453 dB(A)
(V3) (V3) (V3) (V3)
Grau de isolamento acustico 42 dB 42 dB 42 dB 42 dB

Classe de filtro

— Iso Coarse 30
% (a frente)

— Iso Coarse 45
% (atras)

— Iso Coarse 30
% (a frente)

— Iso Coarse 45
% (atras)

— Iso Coarse 30
% (a frente)

— Iso Coarse 45
% (atras)

— Iso Coarse 30
% (a frente)

— Iso Coarse 45
% (atras)

Area de frequéncia

Poténcia maxima de emissao

Gama de operacgao admissivel -30...50°C -30...50°C -30...50°C -30...50°C
Peso 3,5 kg 3,5 kg 3,5 kg 3,5 kg
Diametro do tubo 160 mm 160 mm 160 mm 160 mm
Diametro do furo 162 mm 162 mm 162 mm 162 mm
VAR 60/2 DW
ON ON ON ON
ore| B8 orr ore [0 W 8o o
Fluxo volumétrico maximo 40 m*h 60 m3¥h 20 m3¥h 40 m*h
Fluxo volumétrico - 10m?h - 10 m%h - 5mih - 10 m%h
(Atrasar) (Atrasar) (Atrasar) (Atrasar)
- 14 m%h - 20 m%*h - 10 m%h - 14 m*h
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 28 m?*h - 40 m3h - 14 m*h - 28 m*h
(V2) (V2) (V2) (V2)
- 40 m*h - 60 m¥h - 20 m*h - 40 m*h
(V3) (V3) (V3) (V3)
Nivel de poténcia acustica — 25,3dB(A) — 25,3dB(A) - 22,5dB(A) - 25,3dB(A)
(Atrasar) (Atrasar) (Atrasar) (Atrasar)
— 28,7dB(A) - 34,4 dB(A) - 25,3dB(A) — 28,7dB(A)
(V1) (V1) (V1) (V1)
— 38,9dB(A) — 45,3 dB(A) — 28,7 dB(A) - 38,9dB(A)
(V2) (V2) (V2) (V2)
— 45,3dB(A) - 52,4 dB(A) - 34,4 dB(A) — 45,3 dB(A)
(V3) (V3) (V3) (V3)
Grau de isolamento acustico 42 dB 42 dB 42 dB 42 dB

Classe de filtro

— Iso Coarse 30
% (a frente)

— Iso Coarse 45
% (atras)

— Iso Coarse 30
% (a frente)

— Iso Coarse 45
% (atras)

— Iso Coarse 30
% (a frente)

— Iso Coarse 45
% (atras)

— Iso Coarse 30
% (a frente)

— Iso Coarse 45
% (atras)

Area de frequéncia 868,0 868,0 868,0 868,0

... 868,6 MHz ... 868,6 MHz ... 868,6 MHz ... 868,6 MHz
Poténcia maxima de emissao <25 mwW <25 mW <25 mw <25 mw
Gama de operacgao admissivel -30...50°C -30...50°C -30...50°C -30...50°C
Peso 3,5kg 3,5kg 3,5kg 3,5kg
Diametro do tubo 160 mm 160 mm 160 mm 160 mm
Diametro do furo 162 mm 162 mm 162 mm 162 mm
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Dados técnicos — Sistema elétrico

VAR 60/2 D VAR 60/2 DW
Tensao de alimentagao 220 ... 240 V¢a 220 ... 240 Vca
Frequéncia 50 Hz 50 Hz
Consumo maximo de poténcia 0w 10w
Tipo de protegao IPX4 IPX4
CA1 Dados técnicos - Eficiéncia
VAR 60/2D VAR 60/2DW
ON ON ON ON
?5 OFF OFF 5? ?5 OFF OFF 5?
Fluxo volumétrico maximo 20 m3/h 60 m*/h 20 m*/h 60 m*/h

Consumo de energia médio especifico (SEC
average)

-32,52 kWh/m**a

-35,08 kWh/m**a

-32,52 kWh/m**a

-35,08 kWh/m**a

Classe de eficiéncia da ventilagao B A B A
Eficiéncia térmica da recuperagéo de calor 80,5 % 69,3 % 80,5 % 69,3 %
Entrada de alimentacéo especifica (SPI) 0,667 W/(m?3h) 0,384 W/(m?h) 0,667 W/(m?3h) 0,384 W/(m?3h)
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1 Securitate

1.1 Indicatii de atentionare referitoare la

actiune
Clasificarea indicatiilor de atentionare referi-
toare la actiune
Indicatiile de atentionare referitoare la actiune
sunt clasificate in felul urmator cu semne de

atentionare si cuvinte de semnal referitor la
gravitatea pericolului posibil:

Semne de atentionare si cuvinte de semnal
Pericol!

Viata pusa nemijlocit in pericol sau
pericol de vatamari grave

B>

Pericoll
Pericol de electrocutare

B>

Atentionare!
Pericol de accidentari usoare ale
persoanelor

Precautie!

Risc de pagube materiale sau polua-
re

= P

1.2

La utilizarea improprie sau neconforma cu
destinatia pot rezulta pericole pentru sanata-
tea si viata utilizatorilor sau a tertilor resp. de-
teriorari ale aparatului si alte pagube materia-
le.

Utilizarea conform destinatiei

Produsul este destinat exclusiv pentru ven-
tilatia si aerisirea spatiilor locative. Produsul
poate functiona numai cu filtrele montate.

Produsul nu este adecvat pentru ventilatia si
aerisirea piscinelor. Din cauza incarcarii mari
cu praf, functionarea produsului pe parcursul
etapei de constructie nu este permisa.

Utilizarea corespunzatoare contine:

— respectarea instructiunilor de exploatare,
instalare si intretinere alaturate ale produ-
sului, cat si ale altor componente ale insta-
latiei

— respectarea tuturor conditiilor de inspectie
si intretinere prezentate in instructiuni.

O alta utilizare decat cea descrisa in instruc-
tiunile prezente sau o utilizare care o depa-
seste pe cea descrisa aici este neconforma
cu destinatia. Neconforma cu destinatia este
si orice utilizare comerciala si industriala di-
recta.
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Atentie!

Este interzisa orice utilizare ce nu este con-
forma cu destinatia.

1.3

1.3.1 Pericol cauzat de calificarea
insuficienta

Instructiuni generale privind siguranta

Urmatoarele lucrari trebuie efectuate doar de
0 persoana competenta, care este suficient
de calificata:

— Asamblare

— Demontare

— Instalarea

— Punerea in functiune
— Inspectia si intretinerea
— Reparatie

— Scoaterea din functiune

» Procedati conform tehnologiei de ultima
ora.

1.3.2 Pericol de electrocutare

Exista pericol de electrocutare daca atingeti
componentele aflate sub tensiune.

Inainte de a interveni asupra produsului:

» Deconectati produsul de la tensiune prin
oprirea tuturor alimentarilor cu curent elec-
tric pe toate liniile (dispozitiv de separare
electrica cu o deschidere a contactului de
minim 3 mm, de ex. siguranta sau intreru-
pator de protectie a cablului).

» Asigurati-va ca produsul nu poate reporni
accidental.

» Verificati lipsa tensiunii.

1.3.3 Pericol de intoxicare prin functionare
concomitenta cu un semineu
dependent de aerul din camera

Acest produs poate functiona concomitent cu
semineuri. Daca functioneaza concomitent cu
un semineu dependent de aerul din camera,
din semineu pot fi evacuate gaze arse care
pun in pericol viata si care se raspandesc in
camerele locuintei.

De aceea, inainte de instalarea unitatii de

ventilatie din locuinta trebuie efectuate urma-
toarele:

» Stabiliti masurile de siguranta necesare
impreuna cu cosarul responsabil conform
dispozitiilor legale aflate in vigoare.
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» Instalati la locatie un dispozitiv de siguran-
ta adecvat, care monitorizeaza diferenta
de presiune dintre spatiul locativ si siste-
mul de evacuare a gazelor arse si care de-
conecteaza aparatul in cazul unei diferente
de presiune prea mari.

» Solicitati unui cosar avizul pentru dispoziti-
vul de siguranta instalat.

1.3.4 Pericol de ranire din cauza
ventilatorului

Ventilatorul poate provoca raniri din cauza
vitezei mari a acestuia.

» Asigurati-va ca produsul este deconectat
Tnainte de a executa lucrari la acesta.

» Instalati produsul la o inaltime de 2 m dea-
supra podelei pentru a evita pericolele de
ranire.

1.3.5 Pericol de pagube materiale prin unelte
neadecvate
» Pentru a strange sau desface imbinarile
filetate, utilizati instrumente profesionale.
1.3.6 Pericol de pagube materiale cauzate
de inghet
» Nu instalati produsul in incaperi cu pericol
de inghet.
1.4 Prescriptii (directive, legi, norme)

» Respectati prescriptiile, normele, directive-
le, reglementarile si legile nationale.
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2 Indicatii privind documentatia

21 Respectarea documentatiei conexe

» Respectati obligatoriu toate instructiunile de exploatare si
instalare alaturate componentelor instalatiei.

» Respectati indicatiile specifice tarii dumneavoastra, dis-
ponibile Tn anexa Country Specifics.

2.2 Pastrarea documentatiei

» Predati atat aceste instructiuni, cat si toate documentatii-
le conexe utilizatorului instalatiei.

23 Valabilitatea instructiunilor

Aceste instructiuni sunt valabile exclusiv pentru:

Produs - numar articol

VAR 60/2 D
VAR 60/2 DW

8000041840
8000041846

3 Descrierea aparatului

Produsul este o unitate descentralizata de ventilatie din locu-
inta, pentru spatii locative. Unitatea de ventilatie a locuintei
este dotata cu doi senzori:

— Un senzor de umiditate.
— Un senzor de luminozitate.

Unitatea de ventilatie a locuintei poate fi integrata intr-un
sistem cu pana la 16 unitati de ventilatie a locuintei.

Pentru o ventilatie echilibrata trebuie sa fie instalat un numar
par de unitati de ventilatie a locuintei.

Un sistem de ventilatie functioneaza dupa principiul unitate
coordonatoare—unitate subordonata.

Unitatea coordonatoare este unitatea care receptioneaza
instructiunile de la regulator si care apoi transmite aceste
informatii catre celelalte unitati subordonate conectate.

O unitate subordonata este o unitate care receptioneaza in-
structiunile de la unitatea principala si care este sincroniza-

ta cu aceasta sau care poate fi operata in sens opus fata de
unitatea principala.

Unitatea de ventilatie a locuintei VAR 60/2 D este compatibi-
I3 cu urmatoarele produse:

— Unitatea de comanda VAZ CP/2 sau VAZ CPC/2.
Sau

— Telecomanda VAZ RC/2.

Sau

— Ventilatoare de evacuare VAE 60/2 cu functie sinergetica
in modul de sistem.

Unitatea de ventilatie a locuintei VAR 60/2 DW este compa-
tibila cu urmatoarele produse:

— Unitatea de comanda VAZ CPW/2 sau VAZ CPCW/2.
Sau
— Telecomanda VAZ RC/2.

Sau
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— Ventilatoare de evacuare VAE 60/2 cu functie sinergetica

in modul de sistem.

3.1 Numar de serie

Numarul de serie este specificat in doua locuri diferite:

— Pe partea interioara a unitatii principale.
— Pe partea exterioara a unitatii de ventilatie si aerisire.

3.2 Constructia aparatului

1 Unitatea principala

2 Unitate de ventilatie si
aerisire

3 Tub de aer sub tencuia-
1a

(se comanda si se
livreaza separat)

4 Capota exterioara de
acoperire
(se comanda si se
livreaza separat)

Suflanta

6 Filtru posterior ISO
Coarse 45%
7 Schimbator ceramic de

caldura

8 Filtru frontal ISO Coarse
30%

9 Grilaj de protectie si
sustinere

10  Intrerupator de porni-
re/oprire (0/1)
11 Dispozitiv de blocare

3.3 Datele de pe placuta de timbru

Placuta cu date tehnice se afla pe partea interioara a apara-

tului.

Datele de pe placuta de
timbru

Semnificatie

m

Cititi instructiunile!

[l

Clasa de protectie Il

VAR 60/2 D R1
VAR 60/2 DW R1

Denumirea tipului

Unitate de ventilatie din locuin-

VAR ta, cu sistem de recuperare a
caldurii
Curent volumic max. de aer in
60 3
m /h
2 Generatie aparat

123



Datele de pe placufa de Semnificatie

timbru

D R1 unitate descentralizata de
ventilatie a locuintei, conectata
prin cablu (compatibilitate de
software cu modul de sistem)

DW R1 unitate descentralizata de ven-
tilatie a locuintei (versiune cu
comanda la distanta, compa-
tibilitate de software cu modul
de sistem)

1~/N Alimentare monofazata

\% Tensiune de alimentare la
retea

Hz Frecventa de retea

w Putere electrica maxima con-
sumata

IP Tip de protectie

T Temperatura maxima

43 Distan{e minime

[an]
YN FRY TP I n
e By

Distanta minima

Marcaj CE

C€

Prin marcajul CE se certifica faptul ca aparatele indeplinesc
cerintele de baza ale legislatiei UE aflate in vigoare conform
declaratiei de conformitate.

Producatorul declara ca instructiunile din acest manual co-
respund cerintelor directivei UE 2014/53/.

Textul complet al declaratiei de conformitate UE poate fi
consultat pe urmatorul site web:

https://www.vaillant-group.com/doc/doc-radio-equipment-
directive

4 Asamblare

4.1 Verificarea setului de livrare

» Verificati caracterul complet al setului de livrare.

Numar Denumire

1 Unitatea principala

1 Unitate de ventilatie si aerisire

1 Documentatie pentru punga cu accesorii

4.2 Dimensiunile produsului

500 42

250
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A 100 mm

B 100 mm

Cc 2000 mm

D 250 ... 1.000 mm

5 Instalarea

5.1 Acordati atentie cerintelor referitoare la locul
de instalare a produsului

Acest produs poate fi instalat intr-o locuinta, intr-o pivnita,
intr-un depozit sau intr-o camera tehnica.

» Aveti in vedere prevederile nationale de drept in con-
structii aflate in vigoare.

» Asigurati-va ca spatiul pentru montaj este uscat si prote-
jat impotriva inghetului.

» La stabilirea locului de instalare, luati in considerare nive-
lul maxim al puterii acustice si dimensiunea fonoizolatiei
a produsului. (- pagina 130)

» Luati in considerare diametrul tubului de aer de sub ten-
cuiala si distantele minime fata de plafon, ferestre si col-
turi.

5.2 Parametrizarea din fabrica

Toate unitatile de ventilatie din locuinta sunt parametrizate
din fabrica Tn modul unitatii principale.

5.2.1

Reglarea din fabrica a pragului de umiditate relativa este
parametrizat la 60%.

Prag de umiditate relativa

5.2.2 Curent maxim de aer

ntrerup&toarele DIP sunt reglate in mod standard la o turatie
V3 de 40 m3h.
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5.3 Functia intrerupatorului DIP

T o

ORI

Daca intrerupatorului DIP este adus in pozitia de sus, acesta
se afla in pozitia ON (PORNIRE) (1). Daca intrerupatorului
DIP este adus in pozitia de jos, acesta se afla in pozitia OFF
(OPRIRE) (2).

5.4

i

Parametrizarea sistemului

Indicatie

Pentru a simplifica parametrizarea aparatelor, re-
comandam insistent sa parametrizati intrerupa-
toarele DIP de la fiecare ventilator inainte de a le
monta pe perete.

G

56

i

1 Comunicatia intre unita- 3 Comunicatia retelei fara
tea principala si unitatea fir
subordonata * Numai versiunea fara
2 Reglarea zonei curentu- cablu
lui de aer

1. Parametrizati intrerupatoarele DIP (1) astfel incat sa
se stabileasca comunicatia intre unitatea principala si
unitatile subordonate.

Rola aparatu- Dotare cu
lui telecomanda

Dotare cu panou
de comanda

Unitate princi- ON
pala

=TI ON[|oN

Unitate subor-
donata de pe

- ON ON
partea opusa OFF 5 F OFF 5 F
a unitatii prin-
cipale
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Rola aparatu- Dotare cu
lui telecomanda

Dotare cu panou
de comanda

Unitatea sub-
ordonata de
pe aceeasi
parte ca si uni- OFF 55 OFF OFF 55 OFF
tatea principa-
la

2. Parametrizati intrerupatoarele DIP (2) pentru a regla
curentul de aer al unitatii principale.

DIP 2 v3
orr| 8 Jore 40 mh
ON
@ oFF iy 60 m*/h
ON .
y OFF 20 m*h
@ ON 'y ON 40 m¥h

— Parametrizarea intrerupatoarelor DIP (2) pentru
unitatile subordonate este ignorata.

— Configuratia ON-ON (consultati randul 4) este vala-
bila numai in combinatie cu accesoriul VAZ-G160.

i

Indicatie
Intrerupatoarele DIP (2) sunt parametrizate
in mod standard pe (OFF) (consultati randul

1).

3.  Specificati pe placuta cu date tehnice a aparatului va-
loarea setata pentru V3.

___________ * ®Vaillant

’ Viillant GmbH Berghauser Str.40
1 42859 Remscheid/Germany

<

Valabilitate: Instalarea fara cablu

» Parametrizati pe (ON) cel putin unul dintre cele 4 in-
trerupatoare DIP (3).

< Prin aceasta parametrizare sunt evitate, de ase-
menea, interferentele cu alte sisteme.
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Indicatie

Intrerupatoarele DIP (3) sunt parametrizate
din fabrica pe (OFF). Trebuie configurata o
codare comuna pentru toate unitatile, astfel
incat acestea sa poata comunica intre ele.

=

Valabilitate: Unitate de comanda la distanta

|
.

| ={10000]

5.5

Parametrizati unitatea de comanda cu aceeasi setare
ca cea pentru unitatile de ventilator.

Instalati in perechi unitatile de ventilatie din locuinta.
< Primul produs instalat este unitatea principala.

— Toate celelalte produse instalate sunt unitati
subordonate.

Resetarea parametrilor

Indicatie
Daca parametrizarea intrerupatoarelor DIP nu
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functioneaza conform prevederilor, atunci se reco-
manda resetarea parametrilor sistemului.

Deconectati produsul cu ajutorul comutatorului princi-
pal.

i

Indicatie
Modificarea configuratiei nu este posibila

atat timp cat dispozitivul ramane conectat.

Verificati si, daca este necesar, modificati parametriza-
rea intrerupatoarelor DIP.

Conectati produsul cu ajutorul comutatorului principal.
< Produsul este acum setat la configuratia noua.

5.6

Instalatia electrica

Pericol!
Pericol de electrocutare!

Clemele de racordare laretea L si N se afla
in permanenta sub tensiune:

» Deconectati produsul de la tensiune prin
oprirea tuturor alimentarilor cu curent
electric pe toate liniile (dispozitiv de se-
parare electrica cu o deschidere a contac-
tului de minim 3 mm, de ex. siguranta sau
intrerupator de protectie a cablului).

» Asigurati produsul contra repornirii.

» Asteptati minimum 3 minute pana la des-
carcarea condensatoarelor.

» Verificati lipsa tensiunii.

Instalatia electrica poate fi realizatd numai de catre un perso-
nal de specialitate pentru instalatii electrice.

5.6.1
1.

Racordarea alimentarii electrice

La unitatea principala si la unitatile subordonate conec-
tati clemele L si N de la unitatile de ventilatie a locuin-
tei cu clemele corespunzatoare pentru alimentarea cu
curent de la cadrul de fixare pe perete (- pagina 130).

Precautie!

Prejudicii materiale din cauza conexiunii
gresite!

In cazul inversarii racordurilor L si N cu cablu-

rile de conectare de joasa tensiune, produsul
se deterioreaza.

» Racordati cablurile conform prevederilor
la clemele N si L.

Utilizati cabluri de racordare la retea cu o sectiune
transversala cuprinsa intre 0,5 mm? si 1 mm?2 pentru
clemele L si N.
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Valabilitate: Instalarea conectata prin cablu

» Racordati cablul de comunicatie la clemele 3, 4 si 5de
la aparatele racordate. (- pagina 130)

» 1n acest scop, utilizati un cablu de comunicatie cu o
sectiune transversala cuprinsa intre 0,35 mm? si 1
mm?Z.

i

Indicatie

Lungimea totala a cablurilor de comunicatie
(inclusiv panoul de comanda) trebuie sa fie
mai mica de 500 m.

6 Caracteristicile produsului

1 Senzor de umiditate 2 Senzor de luminozitate

Toate unitatile ventilatorului sunt echipate cu doi senzori:

— un senzor de luminozitate
— un senzor de umiditate

Numai senzorii unitatii principale sunt activi si trimit comanda
la unitatile subordonate ale sistemului de ventilatie.

Valabilitate: Unitate de comanda cu senzor de CO:

Acest model al unitatii de comanda este dotat cu:
— un senzor de CO..

O unitate de comanda cu un senzor CO: pentru continutul de
CO:z in camera.

Cand continutul de CO2 maxim admis este depasit, aceas-
ta adapteaza reglajul si transmite comanda de control la uni-
tatea principala, care transmite informatia mai departe catre
unitatile subordonate.

7  Punerea in functiune

1. Asigurati-va ca toate ventilatoarele sunt racordate con-
form prevederilor.

2. Cuplati alimentarea cu curent.

3.  Conectati pe rand toate ventilatoarele din sistemul de
ventilatie cu ajutorul comutatorului de pornire/oprire.

4. Prin intermediul unitatii de comanda sau telecomenzii,
selectati modul automat.

Conditie: Sistem de ventilatie cu ventilator de evacuare (VAE)

» Daca ventilatoarele de evacuare pac parte din sistemul
de ventilatie, activati unul dintre ventilatoarele de evacu-
are. Daca sistemul de ventilatie cuprinde 6 sau 8 unitati
VAR si cel putin un ventilator de evacuare functioneaza
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cu turatie scazura, activati ambele ventilatoare de evacu-
are.

» in decurs de aproximativ 5 minute, verificati daca LED-ul
alb de pe la unitatea coordonatoare se aprinde intermi-
tent.

< Daca LED-ul alb de pe la unitatea coordonatoare se
aprinde intermitent, inseamna ca ventilatorul de eva-
cuare este conectat corect la sistemul de ventilatie.

v Daca LED-ul alb nu se aprinde intermitent, verificati
si remediati cauza pe baza tabelului de remediere a
defectiunilor.

» Daca din sistemul de ventilatie fac parte si alte ventilatoa-
re de evacuare, dezactivati ventilatorul de evacuare deja
testat, iar apoi activati-le pe urmatoarele.

» Deconectati, iar apoi reconectati comutatorul de porni-
re/oprire al unitatii principale.

» Tn decurs de aproximativ 5 minute, verificati daca LED-ul
alb de pe la unitatea coordonatoare se aprinde intermi-
tent.

» Repetati verificarea pentru fiecare ventilator de evacuare.

8 Remedierea defectiunilor

8.1 Remedierea defectiunilor

Valabilitate: Instalarea conectata prin cablu

Conditie: Unitatea de comanda nu stabileste nicio conexiune cu unitatea
principala.
» Scoateti produsul din functiune.

» Asigurati-va ca unitatea ventilatorului este montata corect
pe perete si ca contactul conectorului este realizat.

Valabilitate: Instalarea fara cablu

Conditie: Unitatea de comanda nu stabileste nicio conexiune cu unitatea
principala.

» Asigurati-va ca raza de transmisie radio este < 20 m.

Sau:

» Parametrizati din nou unitatea de comanda de la unitatea
principala introducand codul corect.

sau:
» Scoateti produsul din functiune.

» Asigurati-va ca unitatea ventilatorului este montata corect
pe perete si ca contactul conectorului este realizat.

Consultati tabelul privind remedierea defectiunilor din anexa.
(- pagina 129)

8.2

Componentele originale ale produsului au fost certificate in
procesul de certificare a conformitatii prin producator. Daca
utilizati la intretinere sau reparatie alte piese necertificate,
respectiv neavizate, este posibil ca produsul sa nu mai co-
respunda normelor in vigoare si, ca urmare, sa se anuleze
conformitatea produsului.

Procurarea pieselor de schimb

Recomandam insistent utilizarea pieselor de schimb origina-
le ale producatorului, deoarece astfel este asigurata o func-

tionare fara defectiuni si sigura a produsului. Pentru a obtine
informatii despre piesele de schimb originale disponibile, pu-
teti utiliza datele de contact indicate pe partea posterioara a

acestor instructiuni.
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» Daca aveti nevoie de piese de schimb pentru intretinere
sau reparatie, atunci folositi exclusiv piese de schimb
avizate pentru produs.

9 Scoaterea din uz

9.1 Scoaterea temporara din functiune a
produsului

1.  Deconectati produsul cu ajutorul comutatorului de por-
nire/oprire.

2. Scoateti produsul de sub tensiune prin deconectarea
tuturor alimentarilor electrice de pe toate liniile (de
exemplu, siguranta sau intrerupator de protectie a ca-
blului).

9.2 Scoaterea definitiva din functiune a produsului

1.  Deconectati produsul cu ajutorul comutatorului de por-
nire/oprire.

2. Deconectati produsul de la tensiune prin oprirea tuturor
alimentarilor cu curent electric pe toate liniile (dispozitiv
de separare electrica cu o deschidere a contactului
de minim 3 mm, de ex. siguranta sau intrerupator de
protectie a cablului).

3.  Demontati produsul si componentele aferente.

10 Salubrizarea ambalajului

» Salubrizati corespunzator ambalajul.
» Urmati toate prescriptiile relevante.
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Anexa

A Remedierea avariilor

Avarie

cauza posibila

Remedierea defectiunilor

Unitatea principala nu
porneste.

— Produsul este oprit.

— Asigurati-va ca produsul este conectat. Tasta de pornire/oprire
(1/0) trebuie sa se afle in pozitia de pornire (1).

Unitatea subordonata nu
porneste.

—  Produsul este oprit.

— Asigurati-va ca unitatea principala si unitatile subordonate sunt
conectate. Tasta de pornire/oprire (I/0) trebuie sa se afle in
pozitia de pornire (I).

— Daca unitatea principala este deconectata, dupa o intrerupe-
re de 10 minute a comunicatiei se deconecteaza si unitatile
subordonate.

— Daca o unitate subordonata este deconectata, celelalte
produse functioneaza in continuare.

Produsul porneste, insa
nu receptioneaza niciun
semnal de la telecoman-
da.

— Bateriile nu sunt introduse corect
in telecomanda sau lipsesc.

— Asigurati-va ca bateriile din
telecomanda sunt incarcate.

— Numai unitatea principala recep-
tioneaza informatii.

— Introduceti bateriile in telecomanda.
- TInlocuiti bateriile din telecomanda.
— Orientati telecomanda spre unitatea principala.

Produsul porneste, re-
ceptioneaza semnalul

de la telecomanda, in-
sa ventilatorul nu functio-
neaza.

— Produsul nu a pornit inca.

— Produsul se afla in modul de
monitorizare.

— Asteptati 40 de secunde pentru ca produsul intre in functiune.
— Asigurati-va ca produsul nu se afla in modul de monitorizare.

Produsul nu receptionea-
za niciun semnal de la
telecomanda, iar LED-ul
rosu se aprinde intermi-
tent.

—  Filtrul trebuie curatat.

— Bateriile nu sunt introduse corect
in telecomanda sau lipsesc.

— Curatati filtrele conform instructiunilor din capitolul privind intreti-
nerea.

— Introduceti bateriile in telecomanda.

Produsul functioneaza
numai in modul de venti-
latie transversala al uni-
tatii principale/unitatii
subordonate in timpul
noptii sau cu treapta a 2-
a de turatie cu recupera-
re activa a caldurii in tim-
pul zilei.

— Pragul de umiditate selectat nu
este adecvat.

— Cresteti pragul de umiditate.
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Debit volumic - 10 m¥h - 10 m¥h - 5m¥h - 10 m%h
(Set-back) (Set-back) (Set-back) (Set-back)
- 14 m¥h - 20 m¥h - 10 m3h - 14 m3h
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 28 mih - 40 m¥h - 14 m?h - 28mh
(V2) (V2) (V2) (V2)
- 40 m¥h - 60 m¥h - 20m%h - 40 m3h
(V3) (V3) (V3) (V3)
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VAR 60/2 D

ON ON ON ON
OFF 55 OFF OFF L (= OFF L
Nivelul de putere acustica - 25,3dB(A) - 25,3dB(A) - 22,5dB(A) - 25,3dB(A)
(Set-back) (Set-back) (Set-back) (Set-back)
— 28,7 dB(A) - 34,4dB(A) — 25,3dB(A) — 28,7dB(A)
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 38,9dB(A) — 45,3 dB(A) - 28,7 dB(A) - 38,9dB(A)
(V2) (V2) (V2) (V2)
— 45,3 dB(A) - 52,4 dB(A) - 34,4 dB(A) — 45,3 dB(A)
(V3) (V3) (V3) (V3)
Dimensiunea fonoizolatiei 42 dB 42 dB 42 dB 42 dB
Clasa de filtrare — Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse
30% (fata) 30% (fata) 30% (fata) 30% (fata)
— Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse
45% (spate) 45% (spate) 45% (spate) 45% (spate)
Gama de frecvente - - - -
Putere maxima de transmisie - - - -
Domeniul de funcfionare admis -30...50°C -30...50°C -30...50°C -30...50°C
Masa 3,5kg 3,5kg 3,5kg 3,5kg
Diametrul tevii 160 mm 160 mm 160 mm 160 mm
Diametrul orificiului 162 mm 162 mm 162 mm 162 mm
VAR 60/2 DW
ON ON ON ON
OFF 55 OFF OFF = = OFF o
Debit volumic maxim 40 m3h 60 m¥h 20 m¥h 40 m3/h
Debit volumic - 10 m?h - 10m¥h - 5mdh - 10m%h
(Set-back) (Set-back) (Set-back) (Set-back)
- 14 m?h - 20 m%h - 10 m?%h - 14 m?h
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 28 m?h — 40 m?*h - 14 m*h - 28 m?h
(V2) (V2) (V2) (V2)
- 40 m?*h - 60 m%h - 20 m?*h - 40 m?h
(V3) (V3) (V3) (V3)
Nivelul de putere acustica - 25,3 dB(A) - 25,3 dB(A) - 22,5dB(A) - 25,3dB(A)
(Set-back) (Set-back) (Set-back) (Set-back)
- 28,7 dB(A) - 34,4 dB(A) - 25,3dB(A) - 28,7 dB(A)
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 38,9dB(A) — 45,3 dB(A) - 28,7 dB(A) - 38,9dB(A)
(V2) (V2) (V2) (V2)
— 45,3 dB(A) - 52,4 dB(A) - 34,4 dB(A) - 45,3 dB(A)
(V3) (V3) (V3) (V3)
Dimensiunea fonoizolatiei 42 dB 42 dB 42 dB 42 dB
Clasa de filtrare — Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse
30% (fata) 30% (fata) 30% (fata) 30% (fata)
— Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse
45% (spate) 45% (spate) 45% (spate) 45% (spate)
Gama de frecvente 868,0 868,0 868,0 868,0
... 868,6 MHz ... 868,6 MHz ... 868,6 MHz ... 868,6 MHz
Putere maxima de transmisie <25 mwW <25 mw <25 mw <25 mw
Domeniul de functionare admis -30...50°C -30...50°C -30...50°C -30...50°C
Masa 3,5kg 3,5kg 3,5 kg 3,5 kg
Diametrul tevii 160 mm 160 mm 160 mm 160 mm
Diametrul orificiului 162 mm 162 mm 162 mm 162 mm
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Date tehnice — Electricitate

VAR 60/2 D VAR 60/2 DW
Tensiune de alimentare 220 ... 240 V¢ 220 ... 240 V¢
Frecventa 50 Hz 50 Hz
Putere maxima absorbita 10w 10w
Tip de protectie IPX4 IPX4
CA1 Date tehnice - Eficienta
VAR 60/2D VAR 60/2DW
ON ON ON ON
o | omDE Blorr | o DE

Debit volumic maxim 20 m3*h 60 m¥h 20 m¥h 60 m3¥h
Consum mediu de energie specific (SEC avera- | -32,52 kWh/m**a -35,08 kWh/m?*a -32,52 kWh/m?*a -35,08 kWh/m?*a
ge)
Clasa de eficienta a ventilatiei B A B A
Eficienta termica a sistemului de recuperare a 80,5 % 69,3 % 80,5 % 69,3 %
caldurii
Intrarea specifica a alimentarii (SPI) 0,667 W/(m3/h) 0,384 W/(m3/h) 0,667 W/(m3/h) 0,384 W/(m3/h)
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Navod na inStalaciu
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1 Bezpeénost

1.1 Vystrazné upozornenia vztahujlce sa

na éinnost’

Klasifikacia vystraznych upozorneni vztahu-
jucich sa na ginnost’

Vystrazné upozornenia vzt'ahujuce sa na
cinnost’ su oznacené vystraznym znakom

a signalnymi slovami vzhladom na stupef
mozného nebezpedenstva:

Vystrazny znak a signalne slovo
Nebezpedenstvo!

Bezprostredné ohrozenie zivota ale-
bo nebezpecenstvo t'azkych poraneni
os6b

B>

Nebezpecéenstvo!
Nebezpecenstvo ohrozenia zivota
zasahom elektrickym prudom

Vystraha!

nebezpedéenstvo lahkych poraneni
0sOb

Pozor!

riziko vzniku vecnych skéd alebo
$kod na zivotnom prostredi

> P P

1.2

Pri neodbornom pouzivani alebo pouzivani

v rozpore s uréenim mozu vznikat nebezpe-
censtva poranenia alebo ohrozenia zivota po-
uzivatela alebo tretich osob, resp. poskode-
nia vyrobku a inych vecnych hodnét.

PouZitie podia uréenia

Vyrobok je urCeny vyluéne na vetra-
nie/odsavanie obytnych priestorov. Vyrobok
sa smie prevadzkovat’ len s pouzitim filtrov.

Vyrobok nie je vhodny na vetranie/odvetranie
priestorov s bazénom. Z dévodu velkého za-
tazovania prachom nie je prevadzka vyrobku
pripustna pocas fazy stavby.

Pouzitie podia uréenia zahffa:

— dodrziavanie prilozenych navodov na pre-
vadzku, instalaciu a udrzbu vyrobku, ako
aj vSetkych dalSich konstrukénych skupin
systému,

— dodrziavanie vSetkych inSpekcénych a udrz-
bovych podmienok uvedenych v navo-
doch.

Iné pouzitie, ako pouzitie opisané v predlo-
zenom navode alebo pouzitie, ktoré presahu-
je ramec tu opisaného pouzitia, sa povazuje
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za pouzitie v rozpore s uréenim. Za pouzitie v
rozpore s uréenim sa povazuje aj kazdé bez-
prostredné komercné a priemyselné pouzitie.

Pozor!
Akékolvek zneuzitie je zakazané.

1.3 VSeobecné bezpecnostné
upozornenia

1.3.1 Nebezpedenstvo v désledku
nedostatocnej kvalifikacie

Nasledujuce prace smu vykonavat’ iba servis-
ni pracovnici, ktori su dostato¢ne kvalifikova-
ni:

— Montaz

— Demontaz

— InStalacia

— Uvedenie do prevadzky
— InSpekcia a udrzba

— Oprava

— Vyradenie z prevadzky

» Postupuijte podia aktualneho stavu techni-
ky.

1.3.2 Nebezpecenstvo ohrozenia zivota
zasahom elektrickym pradom

Ak sa dotknete komponentov pod napatim,
potom hrozi nebezpecenstvo ohrozenia zivo-
ta zasahom elektrickym pradom.

Skér ako zaCnete na vyrobku pracovat”

» Vyrobok odpojte od napéatia tym, Zze vypne-
te vSetky poly vSetkych napajani elektric-
kym prudom (elektrické odpojovacie zaria-
denie s roztvorenim kontaktov minimalne 3
mm, napriklad poistku alebo isti¢ vedenia).

» Vykonaijte zaistenie proti opatovnému za-
pnutiu.

» Prekontrolujte stav bez pritomnosti napa-
tia.

1.3.3 Pri si¢asnej prevadzke so spalovacim
zariadenim zavislym od vzduchu
v miestnosti hrozi riziko otravy

Tento vyrobok sa méze prevadzkovat' su-
Sasne so spalovacim zariadenim. Ak sa pre-
vadzkuje suéasne so spalovacim zariadenim
zavislym od vzduchu v miestnosti, mézu zo
spalovacieho zariadenia do obytnych miest-
nosti unikat’ a Sirit’ sa zivotu nebezpecné spa-
liny.
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Pred instalaciou bytovej vetracej jednotky je
preto potrebné vykonat’ nasledovné:

» Potrebné bezpecnostné opatrenia koordi-
nujte so zodpovednym kominarom v sula-
de s platnymi zakonnymi ustanoveniami.

» Zo strany stavby nainstalujte vhodné bez-
pecnostné zariadenie, ktoré kontroluje roz-
diel tlaku medzi obytnym priestorom a ve-
denim spalin a pri prili§ velkom rozdiele
tlaku vypne vyrobok.

» Nainstalované bezpecnostné zariadenie
nechajte schvalit’ kominarom.

1.3.4 Nebezpedenstvo poranenia na
ventilatore

Vysoka rychlost’ ventilatora méze viest k po-
raneniam.

» Zabezpecte, aby bol vyrobok vypnuty skor,
ako na nom budete pracovat’.

» Vyrobok nainstalujte 2 m nad zemou, aby
sa zabranilo nebezpetenstvam poranenia.

1.3.5 Riziko hmotnej Skody spésobenej
nevhodnym nastrojom

» Na dotahovanie alebo uvolnenie skrutko-
vych spojov pouzivajte odborné naradie
a nastroje.

1.3.6 Riziko hmotnej Skody spésobenej
mrazom
» Vyrobok neinstalujte v priestoroch ohroze-
nych mrazom.
1.4 Predpisy (smernice, zakony, normy)

» Dodrzujte vnutrostatne predpisy, normy,
smernice, nariadenia a zakony.

0020331178_04 Navod na instalaciu
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2 Pokyny k dokumentacii

2.1 Dodrziavanie suvisiacich podkladov

» Bezpodmienecne dodrziavajte vSetky navody na obsluhu
a instalaciu, ktoré su prilozené ku komponentom systé-
mu.

» Dodrziavajte upozornenia Specifické pre krajinu uvedené
v prilohe Country Specifics.

22 Uschovanie podkladov

> Tento navod, ako aj vSetky suvisiace podklady odovzdaj-
te prevadzkovatelovi systému.

2.3 Platnost’ navodu

Tento navod plati vyluéne pre:

Vyrobok — gislo vyrobku

VAR 60/2 D

VAR 60/2 DW

8000041840
8000041846

3  Opis vyrobku

Vyrobok je bytovym vetracim zariadenim pre obytné priesto-
ry. Bytové vetracie zariadenie je vybavené dvoma snimacmi:
— Snimacom vlhkosti.

— Snimacom jasu.

Bytové vetracie zariadenie je mozné integrovat’ do systému
s az 16 bytovymi vetracimi zariadeniami.

Pre vyvazené vetranie musi byt nainStalovany parny pocet
bytovych vetracich zariadeni.

Vetraci systém funguje na principe Leader-Follower.

Leader je jednotka, ktora prijima pokyny z regulatora a tieto
informacie dalej odovzdava ostatnym pripojenym jednotkam
Follower.

Follower je jednotka, ktora prijima pokyny z jednotky Leader
a mOze byt s jednotkou Leader synchronizovana alebo pre-
vadzkovana opacne vo i jednotke Leader.

Bytové vetracie zariadenie VAR 60/2 D je kompatibilné s na-
sledujucimi vyrobkami:

— Ovladacia jednotka VAZ CP/2 alebo VAZ CPC/2.
alebo

- Dialkové ovladanie VAZ RC/2.

alebo

— Ventilatory pre odpadovy vzduch VAE 60/2 so synergic-
kou funkciou v systémovom rezime.

Bytové vetracie zariadenie VAR 60/2 DW je kompatibilné
s nasledujucimi vyrobkami:

— Ovladacia jednotka VAZ CPW/2 alebo VAZ CPCW/2.
alebo

- Dialkové ovladanie VAZ RC/2.

alebo

— Ventilatory pre odpadovy vzduch VAE 60/2 so synergic-
kou funkciou v systémovom rezime.
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3.1 Sériové Cislo

Sériové Cislo sa nachadza na dvoch réznych miestach:

— Na vnutornej strane hlavnej jednotky.
— Na vonkajSej strane vetracej/odvetravacej jednotky.

3.2 Konstrukcia vyrobku

1 Hlavna jednotka

2 Vetracia/odvetravacia
jednotka

3 Vzduchové potrubie pod
omietku
(objednava a dodava sa
samostatne)

4 Vonkajsi kryt
(objednava a dodava sa
samostatne)

5 Ventilator

6 Zadny filter ISO Coarse
45 %

7 Keramicky vymennik
tepla

8 Predny filter ISO Coar-
se 30 %

9 Ochranna a pridrziava-
cia mriezka

10  Spina¢ zap./vyp. (0/1)

11 Uzatvaracie zariadenie

3.3  Udaj na typovom &titku

Typovy §titok sa nachadza na vnutornej strane vetracieho

zariadenia.

Udaj na typovom stitku

Vyznam

)

Precitajte si navod!

[l

Trieda ochrany I

VAR 60/2 D R1
VAR 60/2 DW R1

Typové oznacenie

Bytové vetracie zariadenie so

VAR s ;
spatnym ziskanim tepla
max. objemovy tok vzduchu
60 3
vm/h
2 Generacia vyrobku
D R1 kablové decentralizované

bytové vetracie zariadenie
(softvérovo kompatibilné so
systémovym rezimom)

Navod na instalaciu 0020331178_04



Udaj na typovom $titku Vyznam

DW R1 decentralizované bytové vet-
racie zariadenie (bezdrétova
verzia, softvérovo kompatibilné
so systémovym rezimom)

1~/N 1-fazové napajanie

\% Siet'ové napatie

Hz Siet'ova frekvencia

w Maximalny elektricky prikon

IP Stupen ochrany

T Maximalna teplota

34 Oznacenie CE

C€

Oznacenie CE dokumentuje, ze vyrobky spiﬁajp zakladné
poziadavky prislusnych pravnych predpisov EU v sulade
s vyhlasenim o zhode.

Vyrobca tymto vyhlasuje, ze typ bezdroétového systému
opisany v predloienom navode zodpoveda smernici
2014/53/EU.

Upliny text vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na tejto in-
ternetovej adrese:

https://www.vaillant-group.com/doc/doc-radio-equipment-
directive

4 Montaz

4.1 Kontrola rozsahu dodavky

» Prekontrolujte uplnost’ rozsahu dodavky.

Podet Oznacenie

1 Hlavna jednotka

1 Vetracia/odvetravacia jednotka
1 PrisluSenstvo — dokumentacia

42 Rozmery vyrobku

500 42
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4.3 Minimalne odstupy

Minimalny odstup

A 100 mm

B 100 mm

C 2 000 mm

D 250 ... 1 000 mm

5 Instalacia

5.1 Dodrzanie poziadaviek na miesto inStalacie
vyrobku

Tento vyrobok je mozné umiestnit’ v byte, v pivnici, v sklade
alebo v technickej miestnosti.

» Dodrziavajte aktualne platné narodné stavebno-pravne
predpisy.

» Uistite sa, ze miesto inStalacie je suché a zabezpecené
proti mrazu.

» Pri uréovani miesta instalacie zohladnite hladinu akustic-
kého vykonu a zvukovu izolaciu vyrobku. (- strana 143)

» Zohladnite priemer vzduchového potrubia pod omietku
a minimalne odstupy od stropu, okien a rohov.

5.2 Nastavenie parametrov z vyroby

VSetky bytové vetracie jednotky su parametrizované z vyro-
by na rezim Leader.

5.2.1

Prah relativnej vihkosti je z vyroby nastaveny na 60 %.

Prah relativnej vihkosti

5.2.2 Maximalny tok vzduchu

DIP-spinace su Standardne nastavené na rychlost’ V3
40 m3h.
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5.3 Funkcia DIP-spina¢a

L

ORI

Ak je DIP-spina¢ nastaveny do hornej polohy, nachadza
sa v polohe ON (1). Ak je DIP-spina¢ nastaveny do dolnej
polohy, nachadza sa v polohe OFF (2).

54 Nastavenie parametrov systému

me
. =

Upozornenie

Na zjednodus$enie parametrizovania vyrobkov sa
doérazne odporuc¢a vykonat’ parametrizovanie DIP
spinacov kazdého ventilatného zariadenia pred
upevnenim na stenu.

ng

i

DIP 2 V3

ore| B8 ore 40 mh
ON .

@ OFF iy 60 m¥h
ON .

oy oFF 20 mh

@ ON 'y ON 40 m¥h

— Parametrizovanie DIP spinacov (2) jednotiek Follo-
wer sa ignoruje.

— Konfiguracia ON-ON (pozri riadok 4) plati iba
v kombinacii s prisluS§enstvom VAZ-G160.

i

Upozornenie

DIP spinace (2) su Standardne parametrizo-
vané na (OFF) (pozri riadok 1).

3.  Zadajte hodnotu na typovom §titku vyrobku, ktora je

nastavena pre V3.

1 Komunikacia medzi 3* Komunikacia bezdroéto-
zariadeniami Leader vej siete
a Follower * Iba bezdrdtova verzia
2 Nastavenie rozsahu

prudu vzduchu

1.  DIP spinace (1) parametrizujte tak, aby sa vytvorila
komunikacia medzi jednotkou Leader a jednotkami

___________ ~ ®Vaillant

Vijillant GmbH Berghauser Str.40
1 42859 Remscheid/Germany

<

Follower.
Uloha produk- Vybavenie Vybavenie
tu s dialkovym s ovladacim
ovladanim panelom

Leader ON ON ON
=LY ==

Follower opac- ON ON

ny k Leader OFF 5 ? OFF 5 ?

Follower iden-

tiky s Leader | op| B8 e orr| 08 | ors

2. DIP spinace (2) paramertrizujte na nastavenie priadu
vzduchu jednotky Leader.
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Platnost: Bezdr6tova instalacia

» Minimalne 1 zo 4 DIP spinacov (3) parametrizujte na
(ON).
< Prostrednictvom tohto parametrizovania sa taktiez
zabrani interferenciam s inymi systémami.

i

Upozornenie

DIP spinace (3) su z vyroby nastavené na
(OFF). Musi sa zriadit’ spolo¢né kédovanie
pre vSetky jednotky, aby medzi sebou ve-
deli komunikovat'.
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Platnost: Radiova riadiaca jednotka

| —
e ;

» Ovladaciu jednotku parametrizujte s tym istym nasta-
venim ako vetracie jednotky.

» Bytové vetracie jednotky instalujte po paroch.
< Prvy nainstalovany vyrobok sa oznacuje ako Lea-
der.

— VSetky dalSie nainstalované vyrobky sa ozna-
¢uju ako Follower.
5.5 Obnovenie (reset) parametrov

Upozornenie
@ Ak nastavenie parametrov DIP-spinacov nefungu-

je spravne, odporu¢ame resetovat’ parametre sys-
tému.

1. Vyrobok vypnite pomocou hlavného vypinaca.

Upozornenie
@ Zmena konfiguracie nie je mozna, pokial

zariadenie ostane zapnuté.

2. Prekontrolujte a v pripade potreby zmente nastavenie
parametrov DIP-spinacov.

3. Vyrobok zapnite pomocou hlavného vypinaca.
< Vyrobok je teraz nastaveny na novu konfiguraciu.

0020331178_04 Navod na instalaciu

5.6

Elektricka inStalacia

Nebezpeéenstvo!
Nebezpecéenstvo ohrozenia zivota zdsahom

elektrickym pradom!

Na svorkach pripojenia siete L a N je pritom-
né trvalé napéatie:

» Vyrobok odpojte od napatia tym, ze vy-
pnete vSetky poly vSetkych napajani elek-
trickym prudom (elektrické odpojovacie
zariadenie s roztvorenim kontaktov mini-
malne 3 mm, napriklad poistku alebo isti¢
vedenia).

» Vyrobok zaistite proti opatovnému zapnu-
tiu.

» Pockajte minimalne 3 minuty, kym déjde
k vybitiu kondenzatorov.

» Prekontrolujte stav bez pritomnosti napa-
tia.

Elektricku inStalaciu smie vykonavat’ iba autorizovany odbor-
nik na elektrické zariadenia.

5.6.1
1.

Pripojenie napajania elektrickym priddom

Pri zariadeni Leader a pri zariadeniach Follower spojte
svorky L a N bytovych vetracich zariadeni s prislusny-
mi svorkami pre privod prddu na rdme pre upevnenie
na stenu (- strana 143).

Pozor!
Vecna Skoda v dosledku nespravneho pri-

pojenia!

Pri zamene pripojok L a N s nizkonapatovymi
spojovacimi kablami sa vyrobok poskodi.

» Pripojte kable spravne ku svorkam N a L.

Pouzite na to siet'ové pripojovacie kable s prierezom
v rozmedzi 0,5 mm?a 1 mm? pre svorky L a N.
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Platnost: Drétova instalacia

» Pripojte komunika¢né kable k svorkam 3, 4 a 5 pripo-
jenych zariadeni. (- strana 143)

» Pouzite na to komunikacné kable s prierezom v roz-
medzi 0,35 mm?a 1 mm?2

i

Upozornenie

Celkova dizka komunikadnych kablov (vra-
tane ovladacieho panela) musi byt’ mensia
ako 500 m.

6 Vlastnosti vyrobku

1 Snimac vihkosti 2 Snimac jasu

VSetky vetracie jednotky st vybavené dvoma snimacmi:

— Snimacom jasu
— Snimaéom vihkosti

Aktivne su iba snimace zariadenia Leader a posielaju prikaz
zariadeniu Follower vetracieho systému.

Platnost: Ovladacia jednotka so snima¢om CO:

Tato verzia ovladacej jednotky je vybavena:
— Snimacom CO:..

Ovladacia jednotka so snimacom CO: na meranie obsahu
CO:2 v miestnosti.

Po prekro¢eni obsahu CO: v miestnosti upravi regulaciu
a odosle prikaz zariadeniu Leader, ktoré nasledne odovzda
informaciu zariadeniu Follower.

7  Uvedenie do prevadzky

1.  Zabezpecte, aby boli vSetky vetracie zariadenia riadne
pripojené.

2. Zapojte privod prudu.

3. Postupne zapnite vSetky vetracie zariadenia vo vetra-
com systéme pomocou spinaca zapnutia/vypnutia.

4.  Aktivujte autvomaticky rezim pomocou ovladacej jednot-
ky alebo dialkového ovladania.

Podmienka: Vetraci systém s ventilatorom odpadového vzduchu (VAE)

» Ak su sucastou vetracieho systému ventilatory odpado-
vého vzduchu, potom aktivujte jeden z ventilatorov od-
padového vzduchu. Ak k vetraciemu systému patria VAR
6 alebo 8 a asponi jeden ventilator odpadového vzduchu
pracuje pri nizkej rychlosti ventilatora, aktivujte oba venti-
latory odpadového vzduchu.
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» V priebehu cca 5 minut skontrolujte, ¢i na zariadeni Lea-
der blika biela LED diéda.

< Ak na zariadeni Leader blika biela LED diéda, potom
je ventiladtor odpadového vzduchu spravne integrova-
ny do vetracieho systému.

v Ak biela LED diéda neblika, skontrolujte a odstrante
pri¢iny podia tabulky na odstranenie portch.

» Ak su sucastou vetracieho systému dalSie odsavacie
ventilatory, deaktivujte prave otestovany ventilator odpa-
dového vzduchu a aktivujte nasledujuci.

» Vypnite a znova zapnite zariadenie Leader pomocou
spinaca zapnutia/vypnutia.

» V priebehu cca 5 minut skontrolujte, ¢i na zariadeni Lea-
der blika biela LED diéda.

» Test zopakujte pre kazdy ventilator odpadového vzdu-
chu.

8 Odstranenie porach

8.1 Odstranenie porach

Platnost: Drotova instalacia

Podmienka: Ovladacia jednotka nevytvori spojenie so zariadenim Leader.

» Vyrobok uvedte mimo prevadzku.

» Zabezpecte, aby bola vetracia jednotka spravne namon-
tovana na stenu a aby bol vytvoreny kontakt konektoro-
vého spojenia.

Platnost: Bezdrétova instalacia

Podmienka: Ovladacia jednotka nevytvori spojenie so zariadenim Leader.

» Zabezpecte, aby bola trasa radiového signalu < 20 m.

alebo:

» Nanovo nastavte parametre ovladacej jednotky na zaria-
deni Leader so spravnym kédom.

alebo:

» Vyrobok uvedte mimo prevadzku.

» Zabezpecte, aby bola vetracia jednotka spravne namon-
tovana na stenu a aby bol vytvoreny kontakt konektoro-
vého spojenia.

Pozri tabuiku na odstrariovanie portch v prilohe.
(- strana 142)

8.2

Originalne konstrukéné diely vyrobku boli spolo¢ne certifi-
kované v priebehu kontroly zhody prostrednictvom vyrobcu.
Ked pri udrzbe alebo oprave pouzijete iné, necertifikované
alebo neschvalené diely, méze to mat’ za nasledok, ze vyro-
bok uz nebude zodpovedat’ platnym normam a zanikne zho-
da vyrobku.

Obstaravanie nahradnych dielov

Dérazne preto odpori¢ame pouzivat’ originalne nahradné
diely vyrobcu, pretoze je tym zaru¢ena bezporuchova a bez-
pecna prevadzka vyrobku. Na ziskanie informacii o dostup-
nych originalnych nahradnych dieloch sa, prosim, obratte na
kontaktnu adresu, ktora je uvedena na zadnej strane predlo-
Zeného navodu.

» Ak pri udrzbe alebo oprave potrebujete nahradné diely,
potom pouzivajte vyhradne nahradné diely schvalené pre
vyrobok.

Navod na instalaciu 0020331178_04



9 Vyradenie z prevadzky

9.1 Docasné vyradenie vyrobku z prevadzky

1. Vyrobok vypnite pomocou spinaca ZAP/VYP.

2. Vyrobok prepnite do stavu bez napétia tym, Zze vypne-
te vSetky poly vSetkych napajani elektrickym prudom
(napr. poistka alebo isti¢ vedenia).

9.2 Definitivne vyradenie vyrobku z prevadzky

1. Vyrobok vypnite pomocou spinaa ZAP/VYP.

2. Vyrobok odpojte od napatia tym, Zze vypnete vSetky pd-
ly vSetkych napajani elektrickym prudom (elektrické od-
pojovacie zariadenie s roztvorenim kontaktov minimal-
ne 3 mm, napriklad poistku alebo isti¢ vedenia).

3.  Demontujte vyrobok a prislusné komponenty.

10 Likvidacia obalu

» Obal zlikvidujte podia predpisov.
» Dodrziavajte vSetky relevantné predpisy.

0020331178_04 Navod na instalaciu
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Priloha

A Odstranenie poruch

Porucha

Mozna pri¢ina

Odstranenie porich

Zariadenie Leader sa
nespusti.

Vyrobok je vypnuty.

Zabezpecte, aby bol vyrobok zapnuty. Tlacidlo ZAP/VYP (I/0) sa
musi nachadzat’ v polohe ZAP (l).

Zariadenie Follower sa
nespusti.

Vyrobok je vypnuty.

Zabezpecte, aby boli zariadenia Leader a Follower zapnuté.
Tlacidlo ZAP/VYP (I/0) sa musi nachadzat’ v polohe ZAP (l).

— Ked je zariadenie Leader vypnuté, zariadenia Follower sa po
10-minutovom preruSeni komunikacie takisto vypnu.

— Ked je jeden Follower vypnuty, ostatné vyrobky bezZia dalej.

Vyrobok sa spusti, nepri-
jima v$ak ziadny signal
z dialkového ovladania.

Batérie nie su spravne viozené
v dialkovom ovladani alebo
chybaju.

Zabezpecte, aby boli batérie

v dialkovom ovladani nabité.
Informacie prijima iba zariadenie
Leader.

Vlozte batérie do dialkového ovladania.
Vymefite batérie v dialkovom ovladani.
Dialkové ovladanie nasmeruijte na zariadenie Leader.

Vyrobok sa spusti, priji-
ma signal z dialkového
ovladania, ventilator vSak
nefunguje.

Vyrobok este nie je spusteny.
Vyrobok je v rezime monitorova-
nia.

Pockajte 40 sekund, aby sa vyrobok uviedol do prevadzky.
Zabezpecte, aby vyrobok nebol v rezime monitorovania.

Vyrobok neprijima signal
z dialkového ovladania
a blika ¢ervena LED.

Filter sa musi vygistit.

Batérie nie su spravne vliozené
v dialkovom ovladani alebo
chybaju.

Filter vycistite podia pokynov v kapitole Udrzba.
Vlozte batérie do dialkového ovladania.

Vyrobok bezi iba v rezi-
me krizového vetrania
Leader/Follower v noci
alebo rychlostou stupna
2 s aktivnym ziskavanim
tepla cez der.

Zvoleny prah vihkosti nie je
vhodny.

Zvyste prah vihkosti.
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B Montazna schéma zapojenia

L =
N —

[0 [0 [ |
EEEEE] EEEEL] EEEEE]
X LN345 LN345 LN345
+ CoIC
L= ----
N -———
\ EEEEEl EEEEE] EEEEEl
R N
g‘ + D LN345 LN345 LN345
L= ----
N = o -—--
5 = = ="
4[@]_‘—7 | leeeee CEEELE 20009
3
I:H:I ﬁ][ﬁj LN345 LN345 LN345
jm i

L —
N —

i [eeeee EEEER leeoed
[P N | |
D\_l_ D\ LN345 LN345 LN345
C Technické udaje
Technické idaje — vSeobecne
VAR 60/2 D
ON ON ON ON
OFF aln OFF OFF =l s OFF n
Maximalny objemovy prietok 40 m*h 60 m3h 20 m3*h 40 m*h
Objemovy prietok - 10 m%h - 10 m%h - 5mih - 10 m%h
(Set-back) (Set-back) (Set-back) (Set-back)
- 14 m¥h - 20m%h - 10m3h - 14 m¥h
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 28m¥h - 40m¥h - 14m¥h - 28m¥h
(V2) (V2) (V2) (V2)
- 40m3h - 60m3h - 20m3h - 40m¥h
(V3) (V3) (V3) (V3)
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VAR 60/2 D

ON ON ON ON
OFF 55 OFF OFF sl s OFF L
Uroveii akustického vykonu - 253 dB(A) - 253 dB(A) - 22,5dB(A) - 253 dB(A)
(Set-back) (Set-back) (Set-back) (Set-back)
— 28,7 dB(A) - 34,4dB(A) - 25,3 dB(A) — 28,7dB(A)
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 38,9dB(A) - 45,3 dB(A) - 28,7 dB(A) - 38,9dB(A)
(V2) (V2) (V2) (V2)
- 453 dB(A) - 52,4 dB(A) - 34,4 dB(A) - 453 dB(A)
(V3) (V3) (V3) (V3)
Stupen nepriepustnosti zvuku 42 dB 42 dB 42 dB 42 dB
Trieda filtra — Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse
30 % (vpredu) 30 % (vpredu) 30 % (vpredu) 30 % (vpredu)
— Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse
45 % (vzadu) 45 % (vzadu) 45 % (vzadu) 45 % (vzadu)
Frekvenéné pasmo - - - -
Maximalny vysielaci vykon - - - -
Pripustna prevadzkova oblast’ -30...50°C -30...50°C -30...50°C -30...50°C
Hmotnost’ 3,5kg 3,5kg 3,5kg 3,5kg
Priemer rury 160 mm 160 mm 160 mm 160 mm
Priemer otvoru 162 mm 162 mm 162 mm 162 mm
VAR 60/2 DW
ON ON ON ON
OFF 55 OFF OFF =l L= OFF o
Maximalny objemovy prietok 40 m®h 60 m3¥h 20 m¥h 40 m¥h
Objemovy prietok - 10 m¥h - 10 m¥h - 5mdh - 10 m%h
(Set-back) (Set-back) (Set-back) (Set-back)
- 14 m%h - 20 m3¥h - 10 m%h - 14 m*h
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 28 m?*h — 40 m3*h - 14 m*h - 28 m*h
(V2) (V2) (V2) (V2)
- 40 m?h - 60 m%h - 20 m*h - 40 m*h
(V3) (V3) (V3) (V3)
Uroveri akustického vykonu - 253 dB(A) - 253 dB(A) - 22,5dB(A) - 253dB(A)
(Set-back) (Set-back) (Set-back) (Set-back)
- 28,7 dB(A) - 34,4 dB(A) - 253 dB(A) - 28,7 dB(A)
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 38,9dB(A) — 453 dB(A) - 28,7 dB(A) - 38,9dB(A)
(V2) (V2) (V2) (V2)
- 453 dB(A) - 52,4 dB(A) - 34,4 dB(A) - 453 dB(A)
(V3) (V3) (V3) (V3)
Stupern nepriepustnosti zvuku 42 dB 42 dB 42 dB 42 dB
Trieda filtra — Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse
30 % (vpredu) 30 % (vpredu) 30 % (vpredu) 30 % (vpredu)
— Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse
45 % (vzadu) 45 % (vzadu) 45 % (vzadu) 45 % (vzadu)
Frekvenéné pasmo 868,0 868,0 868,0 868,0
... 868,6 MHz ... 868,6 MHz ... 868,6 MHz ... 868,6 MHz
Maximalny vysielaci vykon <25 mw <25 mwW <25 mw <25 mw
Pripustnéa prevadzkova oblast -30...50°C -30...50°C -30...50°C -30...50°C
Hmotnost’ 3,5 kg 3,5 kg 3,5 kg 3,5 kg
Priemer rary 160 mm 160 mm 160 mm 160 mm
Priemer otvoru 162 mm 162 mm 162 mm 162 mm
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Technické Udaje — elektricka Cast’

VAR 60/2 D VAR 60/2 DW
Napajacie napatie 220 ... 240 V¢ 220 ... 240 V¢
Frekvencia 50 Hz 50 Hz
Maximalny prikon 10w 10W
Krytie IPX4 IPX4

CA1 Technické udaje — aginnost’
VAR 60/2D VAR 60/2DW
ON ON ON ON
Blorr | orr|EN Plorr | ortE

Maximalny objemovy prietok 20 m3h 60 m3h 20 m3h 60 m3¥h

Priemerna Specificka spotreba energie (SEC
average)

-32,52 kWh/m**a

-35,08 kWh/m**a

-32,52 kWh/m**a

-35,08 kWh/m**a

Trieda uUcinnosti ventilacie B A B A
Tepelna ucinnost’ spatného ziskavania tepla 80,5 % 69,3 % 80,5 % 69,3 %
Specificky napajaci vstup (SPI) 0,667 W/(m?/h) 0,384 W/(m?/h) 0,667 W/(m?3/h) 0,384 W/(m?3/h)

0020331178_04 Navod na instalaciu
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1 Varnost

1.1

Klasifikacija opozoril, povezanih z akcijo
Opozorila, ki so povezana z akcijo, se sto-
pnjujejo glede na tezavnost mozne nevarno-
sti z naslednjimi opozorilnimi znaki in signal-
nimi besedami:

Opozorila, povezana z akcijo

Opozorilni znaki in signalne besede
Nevarnost!

Neposredna smrtna nevarnost ali
nevarnost tezkih telesnih poskodb

Nevarnost!
Smrtna nevarnost zaradi elektricnega
udara

Opozorilo!
Nevarnost lazjih telesnih posSkodb

Previdnost!

Nevarnost materialne Skode ali Skode
za okolje

=P B P

1.2

V primeru nepravilne ali nenamenske upora-
be lahko pride do nevarnosti za Zivljenje in te-
lo uporabnika ali tretjih oseb oz. do poskodbe
na izdelku in drugih materialnih sredstvih.

Namenska uporaba

Izdelek je namenjen izkljuCno prezracevaniju
in odzraCevaniju bivalnih prostorov. l1zdelek
je dovoljeno uporabljati zgolj z namescenimi
filtri.

Izdelek ni namenjen prezracevanju in odzra-
¢evanju kopaliS¢. Uporaba izdelka med gra-
dnjo ni dovoljena zaradi prevelike obremeni-
tve s prahom.

Za namensko uporabo je treba:

— upostevati prilozena navodila za uporabo,
namestitev in vzdrZzevanje za izdelke ter za
vse druge komponente sistema

— upostevati vse pogoje za servisiranje in
vzdrzevanije, ki so navedeni v navodilih.

Vsaka drugacna uporaba od nacinov, ki so

opisani v prisotnih navodilih, oz. uporaba

izven tukaj opisane velja za neustrezno. Vsi
drugacni nacini uporabe, predvsem v komer-
cialne ali industrijske namene, veljajo za neu-
strezne.

Pozor!
Vsakr$na zloraba je prepovedana.

0020331178_04 Navodila za namestitev

1.3 Splosna varnostna navodila

1.3.1 Nevarnost zaradi nezadostne
usposobljenosti

Naslednja dela smejo opravljati samo servi-
serji, ki so ustrezno usposobljeni:

— Montaza

— Demontaza

— Priklop

— Zagon

— Servis in vzdrzevanje
— Popravilo

— Ustavitev

» Postopajte v skladu s sodobnim stanjem
tehnologije.

1.3.2 Smrtna nevarnost zaradi elektri€nega
udara

Ce se boste dotaknili delov, ki so pod napeto-
stjo, potem obstaja smrtna nevarnost zaradi
elektricnega udara.

Pred izvajanjem del na izdelku:

» Zizklopom vseh elektri¢nih napajanj iz
vseh polov poskrbite, da izdelek ni pod
napetostjo (elektri¢na loc€ilna naprava z
najmanj 3 mm razdalje med kontakti, npr.
varovalka ali zaScitno stikalo napeljave).

» lzdelek zavarujte pred ponovnim vklopom.

» Preverite, da ni prisotne napetosti.

1.3.3 Nevarnost zastrupitve zaradi
soCasnega delovanja s kuriS€em,
odvisnim od zraka v prostoru

Mogoca je isto€asna uporaba tega izdelka
s kuriséi. Ce ga uporabljate so&asno s kuri-
S$¢em, odvisnim od zraka v prostoru, lahko
smrtno nevarni dimni plini iz kuriS¢a uhajajo
in se Sirijo v bivalne prostore.

Zato je treba pred namestitvijo stanovanjske
prezraCevalne naprave storiti naslednje:

» S pristojnim dimnikarjem uskladite potreb-
ne varnostne ukrepe v skladu z veljavnimi
zakonskimi predpisi.

» Vgradite ustrezno varnostno napravo, ki
bo nadzirala razliko v tlaku med bivalnimi
prostori in vodi dimnih plinov in bo izklopila
izdelek v primeru vecje razlike v tlaku.

» NamesSc¢eno varnostno napravo naj odobri
dimnikar.
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1.3.4 Nevarnost poSkodb zaradi ventilatorja

Zaradi velike hitrosti ventilatorja lahko pride
do poskodb.

» Pred delom na izdelku se prepricCajte, da je
izdelek izklopljen.

» Da zmanjSate nevarnost poskodb, izdelek
namestite 2 m nad tlemi.

1.3.5 Nevarnost stvarne Skode zaradi
neustreznega orodja
» Za privijanje ali odvijanje vijacnih spojev
uporabljajte ustrezno orodje.
1.3.6 Moznost materialne Skode zaradi
zmrzali
» lzdelek namestite samo v prostorih, ki jih
ne ogroza zmrzal.
1.4 Predpisi (direktive, zakoni, standardi)

» Upostevajte nacionalne predpise, standar-
de, direktive, uredbe in zakone.
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2  Napotki k dokumentaciji

21 Upostevajte pripadajoéo dokumentacijo

» Obvezno upostevajte vsa navodila za uporabo in name-
stitev, ki so prilozena komponentam sistema.

» Upostevajte navodila v priponki, ki so specifina za posa-
mezno drzavo Country Specifics.

2.2 Shranjevanje dokumentacije

» Ta navodila in vso pripadajo€o dokumentacijo izrocite
upravljavcu sistema.

2.3 Veljavnost navodil

Ta navodila veljajo izklju€no za:

Izdelek — Stevilka artikla

VAR 60/2 D
VAR 60/2 DW

8000041840
8000041846

3 Opis izdelka

Izdelek je decentralna stanovanjska prezraevalna naprava
za bivalne prostore. Stanovanjska prezraCevalna naprava je
opremljena z dvema senzorjema:

— Senzorjem vlage.
— Senzorjem svetlosti.

Stanovanjska prezraCevalna naprava je lahko integrirana v
sistem z do 16 stanovanjskimi prezraevalnimi napravami.

Za uravnotezeno prezracevanije je treba namestiti sodo Ste-
vilo stanovanjskih prezraevalnih naprav.

Sistem prezracevanja deluje po principu nadrejenih in podre-
jenih naprav.

Nadrejena naprava je enota, ki prejema navodila regulatorja
in te informacije posreduje drugim prikljuéenim podrejenim
napravam.

Podrejena naprava je enota, ki prejema navodila nadrejene
naprave in se lahko uporablja sinhrono ali asinhrono glede
na nadrejeno napravo.

Stanovanjska prezracevalna naprava VAR 60/2 D je zdruzlji-
va z naslednjimi izdelki:

— upravljalno polje VAZ CP/2 ali VAZ CPC/2.
ali

— daljinski upravljalnik VAZ RC/2.

ali

— Ventilatorji odhodnega zraka VAE 60/2 s sinergijsko funk-
cijo v sistemskem nacinu.

Stanovanjska prezracevalna naprava VAR 60/2 DW je zdru-
Zljiva z naslednjimi izdelki:

— upravljalno polje VAZ CPW/2 ali VAZ CPCW/2.
ali

— daljinski upravljalnik VAZ RC/2.

ali

— Ventilatorji odhodnega zraka VAE 60/2 s sinergijsko funk-
cijo v sistemskem nacinu.

0020331178_04 Navodila za namestitev

3.1 Serijska Stevilka

Serijsko Stevilko najdete na dveh mestih:

— Na notranji strani glavne enote,
— Na zunaniji strani prezraCevalne in odzraCevalne enote.

3.2 Zgradba izdelka

1 Glavna enota

2 Prezracevalna in odzra-
Gevalna enota

3 Podometna cev za zrak
(loeno narocanje in
dobava)

4 Zunanji pokrov

(lo€eno narocanje in

dobava)
5 ventilatorja

6 Zadniji filter ISO Coarse
45 %
Keramicni toplotni izme-
njevalnik
Spredniji filter ISO Coar-
se 30 %

9 Varovalna in zadrzeval-
na mreza

10  Stikalo za vklop/izklop
(o)

11 Zapiralna naprava

33 Podatek na tipski tablici

Tipsko tablico najdete na notranji strani prezracevalne na-

prave.

Podatek na tipski tablici

Pomen

m

Preberite navodila!

[l

Razred zascite Il

VAR 60/2 D R1
VAR 60/2 DW R1

Oznaka tipa

Stanovanjska prezracevalna

VAR o
naprava z rekuperacijo toplote
maks. volumski pretok zraka v
60 3
m /h
12 Generacija izdelkov
DR1 decentralizirana prezraevalna

enota s kablom (programsko
zdruZljiva s sistemskim naci-
nom)
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Podatek na tipski tablici Pomen

DW R1 decentralizirana prezraceval-
na enota (na daljinsko upra-
vljanje, programsko zdruZljiva
s sistemskim nacinom)

1~/N 1-fazno napajanje

\Y Omrezna napetost

Hz Omrezna frekvenca

w Najvecja poraba elektricne
modi

IP Stopnja zascite

T Najvisja dovoljena temperatu-
ra

Oznaka CE

34
Oznaka CE potrjuje, da izdelki izpolnjujejo osnovne zahteve

veljavnih direktiv v skladu s podatki na izjavi o skladnosti.

S tem proizvajalec izjavlja, da tip radijske naprave, ki je opi-
san v teh navodilih, ustreza direktivi 2014/53/EU.

Celotno besedilo izjave ES o skladnosti je na voljo na nasle-
dnji spletni strani:

https://www.vaillant-group.com/doc/doc-radio-equipment-
directive

4 Montaza

4.1 Preverjanje obsega dobave

» Preverite, ali je obseg dobave popoln.

Stevilo | Oznaka

1 Glavna enota

1 Prezra€evalna in odzracevalna enota
1 Prilozena dokumentacija

4.2 Dimenzije izdelka

500 42

150

4.3 Minimalni razmiki

m
Al A E 1\
N
O ESEL | SN |
A
(&)
D
-
¥
Minimalni razmik
A 100 mm
B 100 mm
C 2000 mm
D 250 ... 1.000 mm
5 Priklop

5.1 Upostevajte zahteve za mesto postavitve
izdelka

Ta izdelek je mogoce postaviti v stanovanju, kleti, shrambi ali
delovnem prostoru.

» Upostevajte veljavne nacionalne predpise za stavbe.

» Zagotovite, da je mesto postavitve suho in zas¢iteno pred
zmrzovanjem.

» Pri doloanju mesta postavitve upos$tevajte raven zvocne
modi in stopnjo duSenja zvoka izdelka. (- stran 156)

» Upostevajte premer podometne cevi za zrak in minimalne
odmike od stropa, oken in kotov.

5.2 TovarniSko parametriranje

Vse stanovanjske prezracevalne naprave so tovarnisko pa-
rametrirane v nacinu nadrejene naprave.

5.2.1

TovarniSka nastavitev praga relativne vlaznosti je parametri-
rana na 60 %.

Prag relativne viaznosti

5.2.2 Najvedji zracni tok

Stikala DIP so standardno nastavljena na hitrost V3 40 m3h.

Navodila za namestitev 0020331178_04
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5.3

Funkcija stikala DIP

ON (F &)

@/\gFF

Ce je stikalo PIP v zgornjem polozaju, je v polozaju za
VKLOP (1). Ce je stikalo DIP v spodnjem polozaju, je v

polozaju za IZKL

54

i

steno.

OP (2).

Parametriranje sistema

Navodilo
Za enostavnejSe parametriranje izdelkov mo¢no
priporo¢amo, da parametriranje stikal DIP vsake
prezraCevalne naprave opravite pred pritrditvijo na

5
o

ug

a8

5

5
5

A\

i
iy

2. Parametrirajte stikala DIP (2), da nastavite pretok zra-

ka nadrejene naprave.

DIP 2 V3
orr| 08 o 40 mh
ON \
@] oFF iy 60 mh
ON
y oFF 20 m¥/h
@ ON 'y ON 40 m¥h

— Parametriranje stikal DIP (2) podrejenih naprav se
ne uposteva.

— Konfiguracija ON-ON (glejte vrstico 4) velja samo v
povezavi z opremo VAZ-G160.

i

3.  Navedite nastavljeno vrednost za V3 na tipski tablici
izdelka.

Navodilo

Stikala DIP (2) so standardno parametrirana
na (OFF) (glejte 1. vrstico).

1 Komunikacija med

3*

nadrejeno in podrejeno

napravo

2 Nastavitev obmocja
zra¢nega toka

Komunikacija brezzi¢ne-
ga omrezja
* Velja samo za brezzi¢-
ne razliCice.

1.  Parametrirajte stikala DIP (1) tako, da se vzpostavi

komunikacija med nadrejeno in podrejenimi napravami.

,,,,,,,,,,, '~ ®Vaillant

Viillant GmbH Berghauser Str.40
1 42859 Remscheid/Germany

.

<

Veljavnost: Namestitev brez kabla

> Vsaj 1izmed 4 stikal DIP (3) parametrirajte na (ON).
< To parametriranje preprecuje tudi motnje z drugimi
sistemi.

i

Navodilo

Stikala DIP (3) so tovarniSko parametrira-
na na (OFF). Za vse enote je treba nastavi-
ti skupno kodiranje, da lahko med seboj ko-

Vloga izdelka Izvedba z lzvedb
daljinskim zvedba z
o upravljalno plos$¢o
upravljalnikom
Nadrejena ON ON ON
naprava l;l |!| OFF ‘il ‘il
Podrejena na-
prava posta-
vljena nasproti 5? ON 5? ON
nadrejeni na- OFF OFF
pravi
Podrejena
identi¢na
nadrejeni OFF 55 OFF OFF 5 5 OFF
napravi

0020331178_04 Navodila za namestitev
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Veljavnost: Radijsko upravljalno polje

|
. O

5.5

Upravljalno polje parametrirajte z enako nastavitvijo
kot prezracevalne enote.

Stanovanjske prezracevalne naprave namestite v pa-
rih.
< Prvi namesceni izdelek je nadrejena naprava.
— Vsi nadaljnji namesceni izdelki so podrejene
naprave.

Ponastavitev parametrov

L]

Navodilo
Ce parametriranje stikal DIP ne deluje pravilno, je

3.

152

priporocljiva ponastavitev parametrov sistema.

Z glavnim stikalom izklopite izdelek.

i

Preverite in po potrebi spremenite parametriranje stikal
DIP.

Z glavnim stikalom vklopite izdelek.
< lzdelek je zdaj konfiguriran na novo.

Navodilo

Ce je naprava vklopliena, sprememba konfi-
guracije ni mogoca.

5.6

Elektri€éna napeljava

Nevarnost!

Smrtna nevarnost zaradi elektri¢nega uda-
ra!

Sponki omreznega priklju¢ka L in N sta stalno
pod napetostjo:

» Zizklopom vseh elektri¢nih napajanj iz
vseh polov poskrbite, da izdelek ni pod
napetostjo (elektri¢na loCilna naprava z
najmanj 3 mm razdalje med kontakti, npr.
varovalka ali zas¢itno stikalo napeljave).

» |zdelek zavarujte pred ponovnim vklopom.

» Pocakajte vsaj 3 min, da se kondenzatoriji
izpraznijo.

» Preverite, da ni prisotne napetosti.

Elektricne napeljave sme namestiti samo usposobljen elektri-

Car.

5.6.1
1.

Prikljucitev elektricnega napajanja

Na nadrejeni napravi in podrejenih napravah povezite
sponki L in N stanovanjskih prezraCevalnih naprav

z ustreznimi sponkami za dovod toka na stenskem
pritrdilnem okvirju (- stran 156).

Previdnost!

Nevarnost materialne $kode zaradi napaé-
nega priklju¢kal

V primeru zamenjave priklju¢kov L in N z
nizkonapetostnimi kabli pride do poskodb
izdelka.

» Kable pravilno priklju€ite na sponki N in L.

Za sponki L in N uporabite omrezni prikljucni kabel s
presekom med 0,5 mm?in 1 mmZ.

Navodila za namestitev 0020331178_04



Veljavnost: Namestitev s kablom

» Komunikacijske kable prikljuite na sponke 3, 4in 5
prikljucenih naprav. (- stran 156)

» Uporabite komunikacijske kable s presekom med
0,35 mm?in 1 mm?2.

i

Navodilo

Skupna dolzina komunikacijskega kabla (v-
kljuéno z upravljalno ploS¢o) ne sme prese-
gati 500 m.

6 Znadilnosti izdelka

1 Senzor vlaznosti 2 Senzor svetlobe

Vse prezraCevalne enote so opremljene z dvema senzorje-
ma:

— Senzorjem svetlosti
— Senzorjem vlage

Samo senzorja nadrejene naprave sta aktivna in poSiljata
ukaz podrejenim napravam prezraCevalnega sistema.

Veljavnost: Upravljalno polje s senzorjem CO:

Ta izvedba upravljalnega polja je opremljena z naslednjim:
— Senzor COs..

Upravljalna enota s senzorjem ogljikovega dioksida v prosto-
ru.

V primeru prekoracitve vsebnosti CO: se regulacija prilagodi
in poslje krmilni ukaz nadrejeni napravi, ki informacije posre-
duje podrejenim napravam.

7 Zagon

1.  Preverite, ali so prezraCevalne naprave pravilno priklju-
cene.

2. Vklopite dovod elektricnega toka.

3. S stikalom za vklop/izklop po vrsti vklopite vse prezra-
¢evalne naprave v prezraevalnem sistemu.

4.  Zupravljalno enoto oziroma daljinskim upravljanjem
aktivirajte samodejni nacin delovanja.

Pogoj: Prezracevalni sistem z ventilatorjem odhodnega zraka (VAE)

» Ce prezracevalni sistem vkljuéuje ventilatorje odhodnega
zraka, aktivirajte enega od ventilatorjev odhodnega zra-
ka. Ce je v prezracevalni sistem vkljudenih 6 ali 8 naprav
VAR in najmanj eden od ventilatorjev odhodnega zraka

deluje z majhno hitrostjo, aktivirajte oba ventilatorja odho-

dnega zraka.

0020331178_04 Navodila za namestitev

» V pribl. 5 minutah na nadrejeni napravi preverite, ali utri-
pa bela LED-dioda.
< Ce na nadrejeni napravi utripa bela LED-dioda, je

ventilator odhodnega zraka pravilno vkljuéen v pre-
zraCevalni sistem.

v Ce bela LED-dioda ne utripa, ugotovite s pomogjo ta-
bele za odpravljanje motenj ugotovite vzrok za motnjo
in ga odpravite.

» Ce je v prezradevalni sistem vkljugenih ve& ventilatorjev
odhodnega zraka, deaktivirajte ventilator odhodnega zra-
ka, ki ste ga ravno preizkusili, in aktivirajte naslednjega.

» Nadrejeno napravo izklopite s stikalom za vklop/izklop in
jo nato znova vklopite.

» V pribl. 5 minutah na nadrejeni napravi preverite, ali utri-

pa bela LED-dioda.

Preizkus ponovite za vsak ventilator odhodnega zraka.

v

8 Odpravijanje motenj

8.1 Odpravljanje moten;j

Veljavnost: Namestitev s kablom

Pogoj: Upravljalno polje ne vzpostavi povezave z nadrejeno napravo.

> Izklopite izdelek.

> Prepricajte se, da je enota ventilatorja pravilno namesce-
na na steno in da je vzpostavljen kontakt vticnega pri-
kljucka.

Veljavnost: Namestitev brez kabla

Pogoj: Upravljalno polje ne vzpostavi povezave z nadrejeno napravo.

» Prepricajte se, da razdalja radijske povezave ni vecja od
20 m.

ali:
» Znova parametrirajte upravljalno polje na nadrejeni na-
pravi s pravilno kodo.

ali:
» |zklopite izdelek.
» Prepricajte se, da je enota ventilatorja pravilno namesce-

na na steno in da je vzpostavljen kontakt vticnega pri-
kljucka.

Glejte tabelo za odpravo moten;j v prilogi. (- stran 155)

8.2

Proizvajalec je med postopkom preverjanja skladnosti certi-
ficiral originalne nadomestne dele izdelka. Ce pri vzdrzeva-
nju ali popravilu uporabite druge dele, ki niso certificirani oz.
odobreni, se lahko zgodi, da izdelek ne ustreza vec veljav-
nim standardom in zato preneha veljati skladnost izdelka.

Naro¢anje nadomestnih delov

Priporoamo uporabo originalnih nadomestnih delov proizva-
jalca, saj je na ta nacin zagotovljeno nemoteno in varno de-
lovanje izdelka. Informacije o razpolozljivih originalnih nado-
mestnih delih lahko dobite na kontakthnem naslovu, ki je na-
veden na zadniji strani navodil za uporabo.

» Ce pri vzdrzevanju ali popravilu potrebujete nadomestne
dele, uporabite samo za izdelek odobrene nadomestne
dele.
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9
9.1

9.2

10

Ustavitev

Zacéasna ustavitev izdelka

Izklopite izdelek prek stikala za vklop/izklop.

Izdelek odklopite od elektricnega napajanja z odklo-
pom vseh virov napajanja iz vseh polov (npr. varovalko
ali zas¢itno stikalo napeljave).

Dokond&en izklop izdelka

Izklopite izdelek prek stikala za vklop/izklop.

Z izklopom vseh elektricnih napajanj iz vseh polov po-
skrbite, da izdelek ni pod napetostjo (elektricna locil-
na naprava z najmanj 3 mm razdalje med kontakti, npr.
varovalka ali zas¢itno stikalo napeljave).

Odstranite izdelek in pripadajoCo opremo.

Odstranjevanje embalaze

» Poskrbite za pravilno odstranitev embalaze.
» Upostevajte vse ustrezne predpise.

154
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Dodatek

A Odpravljanje motenj

Motnja

Mogogdi vzroki

Odpravljanje motenj

Nadrejena naprava se
ne zazene.

Izdelek je izkljucen.

Preverite, ali je izdelek vklopljen. Tipka za vklop/izklop (I/0) mora
biti v polozaju (l).

Podrejena naprava se ne
zazene.

Izdelek je izklju€en.

PrepriCajte se, da so nadrejena in podrejene naprave vklopljene.
Tipka za vklop/izklop (I/0) mora biti v polozaju (l).

- Ce izklopite nadrejeno napravo, se po 10 minutah brez
komunikacije izklopijo tudi podrejene naprave.

- Ce se izklopi ena izmed podrejenih naprav, drugi izdelki Se
vedno delujejo.

Izdelek se zazene, ven-
dar se ne odziva na si-
gnale daljinskega upra-
vljalnika.

Baterije niso pravilno vstavljene
v daljinski upravljalnik ali pa
sploh niso vstavljene.

Preverite, ali so baterije v daljin-
skem upravljalniku napolnjene.
Samo nadrejena naprava preje-
ma informacije.

Baterije vstavite v daljinski upravljalnik.
Zamenijajte baterije v daljinskem upravljalniku.
Daljinsko upravljanje nastavite na nadrejeno napravo.

Izdelek se zazene in

se odziva na signale
daljinskega upravljalnika,
ventilator pa ne deluje.

Izdelek se $e ni zagnal.
Izdelek je v nadzornem nacinu.

Pocakajte 40 sekund, da se izdelek zazene.
PrepriCajte se, da izdelek ni v nadzornem nacinu.

Izdelek se ne odziva
na signale daljinskega
upravljalnika, rdeca
svetilna dioda utripa.

Ocistite filter.

Baterije niso pravilno vstavljene
v daljinski upravljalnik ali pa
sploh niso vstavljene.

Filtre oCistite po navodilih v poglavju o vzdrzevanju.
Baterije vstavite v daljinski upravljalnik.

Izdelek deluje le v naci-
nu pre¢nega prezraceva-
nja nadrejeno/podrejeno
ponodi ali na stopniji hi-
trosti 2 z aktivno rekupe-
racijo toplote podnevi.

Izbran prag vlaznosti ni prime-
ren.

ZviSajte prag vlaznosti.

0020331178_04 Navodila za namestitev
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B Vezalni nacrt
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D\ . D\ LN345 [N345 LN345
C Tehniéni podatki
Tehniéni podatki — splosno
VAR 60/2 D
ON ON ON ON
OFF aln OFF OFF ) = OFF i
Najvedji volumenski pretok 40 m*h 60 m3¥h 20 m3¥h 40 m*h
Volumenski pretok - 10 m?h - 10 m*h - 5mdh - 10 m%h
(znizana na- (znizana na- (znizana na- (znizana na-
stavitev) stavitev) stavitev) stavitev)
- 14 mh - 20 m3¥h - 10 m3¥h - 14 m3h
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 28mh - 40m¥h - 14 m¥h - 28m3h
(V2) (V2) (V2) (V2)
- 40m3h - 60 m¥h - 20 m¥h - 40m3¥h
(V3) (V3) (V3) (V3)
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VAR 60/2 D

ON ON ON ON
ore | ™% or ore MW 8o L
Raven zvoéne modi - 253 dB(A) - 253 dB(A) - 22,5dB(A) - 25,3 dB(A)
(znizana na- (znizana na- (znizana na- (znizana na-
stavitev) stavitev) stavitev) stavitev)
- 28,7 dB(A) - 34,4 dB(A) - 253 dB(A) - 28,7 dB(A)
V1) V1) V1) v1)
- 38,9dB(A) - 453 dB(A) - 28,7 dB(A) - 38,9dB(A)
(v2) (V2) (V2) (V2)
- 453 dB(A) - 52,4 dB(A) - 34,4 dB(A) - 453 dB(A)
(V3) (V3) (V3) (V3)
Stopnja duSenja zvoka 42 dB 42 dB 42 dB 42 dB

Razred filtra

— Iso Coarse 30
% (spredaj)
— Iso Coarse 45

Iso Coarse 30
% (spredaj)
Iso Coarse 45

— Iso Coarse 30
% (spredaj)
— Iso Coarse 45

— Iso Coarse 30
% (spredaj)
— Iso Coarse 45

% (zadaj) % (zadaj) % (zadaj) % (zadaj)

Frekvencno obmocje - - - -

Maksimalna oddajna mo¢ - - - -

Dopustno obmocdje delovanja -30...50°C -30...50°C -30...50°C -30...50°C

Masa 3,5 kg 3,5 kg 3,5kg 3,5kg

Premer cevi 160 mm 160 mm 160 mm 160 mm

Premer izvrtine 162 mm 162 mm 162 mm 162 mm

VAR 60/2 DW
ON ON ON ON
orr| B8 jorr | oD 8o [

Najvegéji volumenski pretok 40 m3h 60 m3h 20 m3¥h 40 m*h

Volumenski pretok - 10 m?*h - 10 m?h - 5mih - 10m?h
(znizana na- (znizana na- (znizana na- (znizana na-
stavitev) stavitev) stavitev) stavitev)

- 14 m%h - 20 m%h - 10 m%h - 14 m3¥h
(V1) (V1) (V1) (V1)

- 28 m%h - 40 m¥h - 14 mh - 28 m*h
(V2) (V2) (V2) (V2)

- 40 m%h - 60 m%h - 20 m3*h - 40 m¥h
(V3) (V3) (V3) (V3)

Raven zvoéne modi - 253 dB(A) - 253 dB(A) - 22,5dB(A) - 25,3 dB(A)
(znizana na- (znizana na- (znizana na- (znizana na-
stavitev) stavitev) stavitev) stavitev)

- 28,7 dB(A) - 34,4 dB(A) - 253 dB(A) - 28,7 dB(A)
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 38,9dB(A) - 453 dB(A) - 28,7 dB(A) - 38,9dB(A)
(V2) (V2) (V2) (V2)
- 453 dB(A) - 52,4 dB(A) - 34,4dB(A) - 453 dB(A)
(V3) (V3) (V3) (V3)
Stopnja duSenja zvoka 42 dB 42 dB 42 dB 42 dB

Razred filtra

— Iso Coarse 30
% (spredaj)
— lIso Coarse 45

Iso Coarse 30
% (spredaj)
Iso Coarse 45

— Iso Coarse 30
% (spredaj)
— Iso Coarse 45

— Iso Coarse 30
% (spredaj)
— Iso Coarse 45

% (zadaj) % (zadaj) % (zadaj) % (zadaj)

Frekvencno obmocje 868,0 868,0 868,0 868,0

... 868,6 MHz ... 868,6 MHz ... 868,6 MHz ... 868,6 MHz
Maksimalna oddajna mo¢ <25 mw <25 mw <25 mwW <25 mw
Dopustno obmocgje delovanja -30...50°C -30...50°C -30...50°C -30...50°C
Masa 3,5kg 3,5kg 3,5kg 3,5kg
Premer cevi 160 mm 160 mm 160 mm 160 mm
Premer izvrtine 162 mm 162 mm 162 mm 162 mm
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Tehnicni podatki — elektrika

VAR 60/2 D VAR 60/2 DW
Elektriéno napajanje 220 ... 240 Vizm 220 ... 240 Vizm
Frekvenca 50 Hz 50 Hz
Maksimalna poraba mo¢i 10w 10W
Stopnja za3¢€ite IPX4 IPX4
CA1 Tehni¢ni podatki — u€inkovitost
VAR 60/2D VAR 60/2DW
ON ON ON ON
Wl | or|EW "o | ol 2N
Najvedji volumenski pretok 20 m*/h 60 m*/h 20 m*/h 60 m*/h

Povprecna specificna poraba energije (SEC ave- | -32,52 kWh/m?*a -35,08 kWh/m?*a -32,52 kWh/m?*a -35,08 kWh/m?*a
rage)

Razred ucinkovitosti prezraéevanja B A B A
Toplotna uginkovitost rekuperacije toplote 80,5 % 69,3 % 80,5 % 69,3 %
Specifini vhodni vir napajanja (SPI) 0,667 W/(m?3/h) 0,384 W/(m?h) 0,667 W/(m?3h) 0,384 W/(m?3h)
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1  Siguria

1.1 Udhézime paralajméruese pér

pérdorimin
Klasifikimi i udhézimeve té paralajmérimeve
lidhur me veprimet

Udhézimet operacionale jané shkallézuar si
vijon me shenjat paralajméruese dhe fjalét
sinjalizuese lidhur me rrezikun e mundshém:

Rrezik!
Rrezik jete ose rrezik démesh té
rénda né persona

Rrezik!

Rrezik pér jetén si pasojé e goditjes
elektrike

Paralajmérim!

Rrezik démesh té lehta né persona

Kujdes!
Rrezik démesh materiale ose
démesh pér mjedisin

1.2

Njé pérdorim i papérshtatshém ose jo sipas
destinimit mund té pérbéjé rrezik pér trupin
dhe jetén e pérdoruesit ose paléve té treta,
ose démtim té produkteve dhe sendeve té
tiera me vleré.

Pérdorimi sipas destinimit

Produkti éshté projektuar vetém pér
ventilimin dhe ajrimin e dhomave té banimit.
Produkti duhet té pérdoret vetém me filtrat e
vendosur.

Produkti nuk éshté projektuar pér ventilimin
dhe ajrimin e impianteve té pishinave.
Pérdorimi i produktit gjaté fazés sé ndértimit
nuk lejohet, pér shkak té sasive t& médha té
ngritura té pluhurit.

Pérdorimi sipas destinimit pérfshin:

— ndjekjen e udhézimeve té bashkangjitura
té pérdorimit, instalimit dhe mirémbaijtjes té
produktit si dhe komponentéve té tjeré té
pajisjes

— respektimi i gjithé kushteve té
inspektimeve dhe t& mirémbaijtjes si¢
pérshkruhet né manual.

Njé pérdorim ndryshe nga ai i pérshkruar né
manualin bashkéngjitur ose njé pérdorim
gé shkon pértej atij qé pérshkruhet
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kétu, konsiderohet si pérdorim jo sipas
parashikimit. Pérdorim jo sipas parashikimit
éshté gjithashtu ¢do pérdorim tregtar dhe
industrial.

Kujdes!
Cdo pérdorim abuziv éshté i ndaluar.

1.3 Udhézime té pérgjithshme pér siguriné
1.3.1 Rrezik nga kushtet e pamjaftueshme

Punimet e méposhtme duhet té kryhen vetém
nga teknikét profesionisté, té specializuar pér
kété:

— Montimi

— Cmontimi

— Instalimi

— Vénia né puné

— Inspektimi dhe mirémbaijtja

— Riparimet

— Nxjerrja jashté pune

» Veproni sipas gjendjes aktuale teknike.

1.3.2 Rrezik pér jetén si pasojé e goditjes
elektrike

Kur prekni komponentét me tension, ka rrezik
goditjeje elektrike.

Pérpara se té punoni né produkt:

» Vendoseni produktin pa tension, duke fikur
gjithé furnizimet me energji né gjithé polet
(separator elektrik me hapésiré kontakti
minimalisht 3 mm, p. sh. siguresa ose
celési mbrojtés i tubacionit).

» Siguroni gé té mos rindizet.

» Kontrolloni gé t& mos keté tension.

1.3.3 Rrezik helmimi nga puna
e njekohshme me njé oxhak té
varur nga ajri i dhomés

Ky produkt mund té pérdoret njékohésisht me
oxhaqet. Kur pérdoret njékohésisht me njé
oxhak i varur nga ajri i dhomés, nga oxhaku
mund té dalé tym i rrezikshém pér jetén dhe
té pérhapet né dhomat e ndenjjes.

Pér kété arsye, para instalimit té njésisé sé
akrimit té banesés, duhet té béni sa mé
poshté:

» Koordinoni masat e nevojshme té sigurisé
me oxhakpastruesin pérkatés, sipas
normativave ligjore né fuqi.
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» Instaloni njé mekanizém sigurie, i cili
monitoron diferencén e presionit midis
banesés dhe kanalit té€ tymrave si dhe né
rast diference té€ madhe té presionit, e fik
produktin.

» Mekanizmi i instaluar té sigurisé duhet té
aprovohet nga njé oxhakfshirés.

1.3.4 Rrezik Iéndimi nga ventilatori

Shpejtésia e larté e ventilatorit mund té
shkaktojé lIéndime.

» Sigurohuni gé produkti té jeté fikur para se
té punoni né té.

» Instaljeni produktin 2 m mbi dysheme, pér
té shmangur rrezige I€ndimi.

1.3.5 Rrezik i njé démi material si
pasojé e pérdorimit té veglave té
papérshtatshme

» Pér té shtrénguar ose liruar lidhjet e
vidave, pérdorni veglén e duhur.

1.3.6 Rrezik i njé démi material nga ngrica

» Instalojeni produktin vetém né ambiente jo
té rrezikuara nga ngrica.

1.4 Rregullore (direktiva, ligje, norma)

» Respektoni rregulloret, normat, direktivat,
aktet dhe ligjet kombétare.
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161



2 Udhézime pér dokumentacionin

21 Ndigni dokumentet pérkatése

» Ndigni patjetér té gjithé udhézimet e pérdorimit dhe
instalimit, komponentét e impiantit jané bashkéngjitur.

» Ndigni udhézimet specifike sipas vendit né shtojcé
Country Specifics.

2.2

» Dorézojani kété manual si dhe gjithé dokumentet e
aplikueshém pérdoruesit té impiantit.

Ruani dokumentet

23

Ky manual vlen vetém pér:

Vlefshméria e udhézimit

Produkti - numri i artikullit
VAR 60/2 D
VAR 60/2 DW

8000041840
8000041846

3  Pérshkrimi i produktit

Produkti éshté njé pajisje e decentralizuar e ajrimit té&
banesés pér dhomat. Pajisja e ajrimit t& banesés éshté e
pajisur me dy sensoreé:

— Njé sensor lagéshtire.
— Njé sensor drite.

Pajisja e ajrimit t&€ banesés mund té integrohet né njé sistem
me deri 16 pajisjesh ajrimi t& banesés.

Pér njé ventilim té balancuar do té duhej té instalohet njé
numér cift pajisesh ajrimi té€ banesés.

Sistemi i ajrimit funksionon sipas parimit té njésisé kryesore-
dytésore.

Leader-i &shté njésia gé& merr udhézimet nga rregullatori dhe
i transmeton ato te njésité e tjera té lidhura Follower.

Njé Follower éshté njé njési, e cila i merr udhézimet nga
Leader-i dhe mund té& punojé e sinkronizuar me Leader-in
ose né regjim té kundért me té.

Pajisja e ajrimit t& banesés VAR 60/2 D éshté kompatibél
me produktet e méposhtme:

— Njésia e komandimit VAZ CP/2 ose VAZ CPC/2.
Ose

— Telekomanda VAZ RC/2.

Ose

— VAE 60/2-Ventilatoré té shkarkimit t& ajrit me funksion
sinergjie né modalitetin e sistemit.

Pajisja e ajrimit t& banesés VAR 60/2 DW éshté kompatibél
me produktet e méposhtme:

— Njésia e komandimit VAZ CPW/2 ose VAZ CPCW/2.
Ose

— Telekomanda VAZ RC/2.

Ose

— VAE 60/2-Ventilatoré té shkarkimit té ajrit me funksion
sinergjie né modalitetin e sistemit.
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3.1 Serial number

Numri serial ndodhet né dy vende té ndryshme:

— Né pjesén e brendshme té njésisé kryesore.

— Né pjesén e jashtme té njésisé sé hyrjes dhe daljes sé
ajrit.

3.2 Ndértimi i produktit

1 Njésia kryesore 6 Filtri i pasmé 1SO
Coarse 45 %
7 Kémbyes i nxehtésisé

prej keramike

2 Njésia e hyrjes dhe
daljes s€ ajrimit

3 Tubi i ajrit né mur S .
itet dhe dorézoh Filtri i pérparmé 1SO

(porositet dhe dorézohet Coarse 30 %
ve(;ma.s.). . 9 Skara mbrojtése dhe

4 Ké;)pl.IJQI i jashtém ajo mbajtése
mbulues 10 Celési ndezurffikur (0/1)
(porositet dhe dorézohet o
vegmas) 11 Mekanizmi bllokues

5 Ventilatori

3.3

Etiketa e parametrave té tipit ndodhet né anén e brendshme
té pajisjes sé ajrimit.

E dhéné né etiketén e parametrave té tipit

E dhéné né etiketén e Domethénia

parametrave té tipit

)
]

VAR 60/2 D R1
VAR 60/2 DW R1

Lexoni udhézimin!

Kategoria mbrojtése I

Pérshkrimi i tipit

Pajisje ajrimi e banesés me

VAR rikuperim té nxehtésisé

60 rryma ma;(simale e véllimit té
ajrit né m /h

2 Gjenerata e produktit

D R1 pajisje e decentralizuar e

ajrimit pér banesa me kabllo
(e pérputhshme sipas softuerit
me modalitetin e sistemit)
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E dhéné né etiketén e Domethénia

parametrave té tipit

DW R1 pajisje e decentralizuar e
ajrimit pér banesa (versioni
me radio valé, e pérputhshme
sipas softuerit me modalitetin
e sistemit)

1~I/N ushqgim rrjeti me 1-fazé

\% Tensioni i rrjetit

Hz Frekuenca e rrjetit

w Konsumi elektrik maksimal i
fuqgisé

IP Gradacioni i mbrojties

T temperatura maksimale

3.4 Shenja-CE

q

Me markimin CE dokumentohet se produktet pérmbushin
kriteret bazé té gjitha direktivave né fuqi sipas rregulloreve
ligjore té BE-sé né fugqi.

Pérmes saj, prodhuesi sqaron se tipi i impiantit me valé radio
qé pérshkruhet né kété udhézues pérputhet me direktivén
2014/53/té BE.

Tekstin e ploté té deklaratés sé konformitetit t& BE-s€ mund
ta gjeni né adresén e méposhtme té internetit:

https://www.vaillant-group.com/doc/doc-radio-equipment-
directive

4  Montimi
41 Kontrolloni pérmbaijtjen e ambalazhit
» Kontrolloni pérmbajtjen e ambalazhit nése éshté i ploté.
Numri Emértimi
1 Njésia kryesore
1 Njésia e hyrjes dhe daljes sé ajrimit
1 Shtojcé dokumentacion

4.2 Pérmasat e produktit

500 42
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4.3 Dimensionet minimale

Distanca minimale
A 100 mm
B 100 mm
C 2000 mm
D 250 ... 1.000 mm
5 Instalimi

5.1 Respektoni kérkesat lidhur me vendin e
montimit té produktit

Ky produkt mund té montohet né banesa, dhoma bodrumi
ose dhoma pune.

» Respektoni normativat aktuale kombétare té€ ndértimit né
fuqi.

» Sigurohuni gé vendi i instalimit té jeté i thaté dhe i sigurt
nga ngrica.

> Gjaté pércaktimit t& vendit té instalimit, kujdesuni pér
nivelin e zhurmés dhe masés sé izolimit t€ zhurmés.
(- Fage 169)

» Kujdesuni pér diametrin e tubit té ajrit né mur dhe
distancat minimale nga tavanet, dritaret dhe qoshet.

5.2

Té gjitha njésité e ajrimit t& banesés jané instaluar nga
fabrika né modalitetin si njési kryesore.

Konfigurimi nga fabrika

5.2.1

Cilésimi i fabrikés pér pragun relativ té lagéshtirés éshté
konfiguruar né 60%.

Pragu i lagéshtisé relative

5.2.2 Rryma maksimale e ajrit

Celésat DIP nuk jané konfiguruar si standard né shpejtésiné
V3 40 m3h.
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5.3 Funksioni i gelésit DIP

L

ORI

Nése gelési DIP vendoset né pozicionin e sipérm, ai
éshté né pozicionin ON (1). Nése celési DIP vendoset né
pozicionin e poshtém, ai &shté né pozicionin OFF (2).

54 Konfiguroni parametrat e sistemit

fm\
. =

Udhézim

Pér té lehtésuar parametrimin e produkteve,
rekomandohet qé gelésat DIP té ¢do njésie
ventilimi t& parametrohen para montimit né mur.

il m)

T
b6 | || bdd

2. Konfiguroni gelésin rregullues DIP (2) pér t& vendosur
rrymén e ajrit té njésisé kryesore.

DIP 2 V3
orr |28 or 40 mh
ON s
@] oFF By 60 m¥h
ON
y oFF 20 m¥h
@ ON iy ON 40 m¥h

— Konfigurimi i gelésit rregullues DIP (2) té njésisé
ndjekése do té injorohet.

— Konfigurimi ON-ON (shihni rreshtat 4) vlien vetém i
bashkuar me aksesorin VAZ-G160.

i

3. Vendosni né tabelén e tipit t& produktit, vierén e
konfiguruar V3.

Udhézim

Celésat DIP (2) jané konfiguruar si standard
né modalitet té fikur (OFF) (shih rreshtin 1).

1 Komunikimi midis 3* Komunikimi i rrjetit me
njésisé kryesore dhe valé
asaj dytésore * Vetém versioni pa

2 Konfigurimi i zonés sé kabéll

rrymeés sé ajrit

1. Konfiguroni gelsin rregullues DIP (1) né ményré té tillé
qé té vendoset komunikimi midis njésisé kryesore dhe
njésive ndjekése.

,,,,,,,,,,, ~ ®Vaillant

Vijillant GmbH Berghauser Str.40
1 42859 Remscheid/Germany

.

Roli i produktit Pajisja me

telekomandé

Pajisja me panel
kontrolli

Njésia ON
kryesore

vl ON[|oN

Njésia
dytésore

pérkundrejt ny ON
njésisé OFF
kryesore

ore | W[

Njésia

dytésore
identike me 5 5
njésiné OFF
kryesore

OFF orr| 8 Jore
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Vlefshméria: Instalim pa kabllo

» Konfiguroni té paktén 1 nga 4 gelésat DIP (3) né
modalitet t&€ ndezur (ON).

< Pérmes kétyre parametrave shmangen edhe
interferenca me sistemet e tjera.

i

Udhézim

Celésat DIP (3) nuk jané konfiguruar nga

fabrika né modalitet té fikur (OFF). Duhet

té konfigurohet njé kodim i pérbashkét pér
té gjitha njésité, né ményré gé t€ mund té

komunikojné me njéra-tjetrén.
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Vlefshméria: Njésia e komandimit

| =
.

» Konfigurojeni njésiné e komandimit me té njéjtin
cilésim si njésité e ventilatorit.

» Instaloni njésiné e ajrimit t& banesés cifte-gifte.
< Produkti i paré i instaluar éshté njésia kryesore.

— Té gjitha produktet e tjera té instaluara jané
ndjekése.

5.5

il

1. Fikeni produktin me ndihmén e celésit kryesor.

i

2. Nése nevojitet, kontrolloni dhe ndryshoni konfigurimin e
celésit DIP.

3. Ndizeni produktin me ndihmén e gelésit kryesor.
< Produkti éshté konfiguruar me konfigurimin e ri.

Rivendosni parametrat

Udhézim
Nése parametrat e gelésit DIP nuk funksionojné si
duhet, rekomandohet rivendosja e parametrave té
sistemit.

Udhézim

Ndryshimi i konfigurimit nuk €shté i mundur,
pér aq kohé sa pajisja t&€ géndrojé e ndezur.

0020331178_04 Udhézuesi i instalimit

5.6

Instalimi elektrik

Rrezik!
Rrezik pér jetén si pasojé e goditjes
elektrike!

Tek terminalet e lidhjes né rrjet L dhe N ka
tension té vazhduar:

» Vendoseni produktin pa tension, duke
fikur gjithé furnizimet me energji né gjithé
polet (separator elektrik me hapésiré
kontakti minimalisht 3 mm, p. sh. siguresa
ose ¢elési mbrojtés i tubacionit).

» Sigurojeni produktin nga rindezja.

» Prisni minimalisht 3 min, derisa té jené
ngarkuar kondensatorét.

» Kontrolloni gé t& mos keté tension.

Instalimi elektrik duhet té kryhet vetém nga njé elektricist.

5.6.1 Lidhja e ushgimit me energ;ji

1.

Tek njésia kryesore dhe né gjithé njésité dytésore
lidhni terminalet L dhe N té pajisjeve té ajrimit t&
banesave me terminalet pérkatése pér furnizimin me
energji tek kornizat fiksuese né mur (- Fage 169).

Kujdes!
Déme materiale si pasojé e lidhjes sé
gabuar!

Si pasojé e kémbimit té lidhjeve L dhe N
me kabllot komanduese té tensionit té€ ulét,
produkti do té& démtohet.

» Lidhni kabllin sakté né terminalet N dhe L.

2. Pérdorni pér kété kabéll té lidhjes né rriet me prerje

térthore midis 0,5 mm? dhe 1 mm? pér terminalet L dhe
N.
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Vlefshméria: Instalimi me lidhjet e kabllove < Nése te njésia kryesore pulson LED-i i bardhg,
atéheré ventilatori i shkarkimit té ajrit €shté i integruar

» Lidhni kabllin e lidhjes né rrjet né terminalet 3, 4 dhe 5 si¢ duhet né sistemin e ajrimit.
té pajisjeve té lidhura. (- Fage 169) v Nése LED-i i bardhé nuk pulson, atéheré kontrolloni
» Pérdorni pér kété kabéll komunikimi me prerje térthore dhe eliminoni shkaget me ndihmén e tabelés sé
midis 0,35 mm? dhe 1 mm>2. zgjidhjes sé defekteve.
» Nése sistemi i ajrimit pérfshin ventilatoré té tjeré té
Udhézim shkarkimit té ajrit, atéheré caktivizoni ventilatorin e
@ Gjatésia totale e kabllit t& komunikimit shkarkimit té ajrit qé sapo u testua dhe aktivizoni
(duke pérfshiré panelin e komandimit) ventilatorin tjetér.
duhet té jeté mé e vogél se 500 m. » Fikni dhe pérséri ndizni njésiné kryesore tek celési
ndezur/fikur.

» Kontrolloni brenda rreth 5 minutash te njésia kryesore,
nése LEDi i bardhé pulson.
6 Karakteristikat e produktit » Pérsérisni kontrollin pér gdo ventilator t& shkarkimit t&
ajrit.

8 Zgjidhja e defektit
8.1 Zgjidhja e defektit

Vlefshméria: Instalimi me lidhjet e kabllove

Kushti: Njésia e komandimit nuk merr asnjé lidhje me njésiné kryesore.

» Nxirreni produktin jashté pérdorimi.
1 Sensori i lagéshtirés 2 Sensori i drités » Sigurohuni gé njésia e ventilatorit té jeté montuar sakté
né mur dhe té jeté vendosur kontakti i lidhjes sé spinés.

Té gjitha njésité e ventilatorit jané té pajisura me dy sensoré:
Vlefshméria: Instalim pa kabllo

— Njé sensor drite

— Njé sensor lagéshtire Kushti: Njésia e komandimit nuk merr asnjé lidhje me njésiné kryesore.
Vetém sensorét e njésisé kryesore jané aktivé dhe e » Sigurohuni gé rruga e transmetimit té jeté < 20 m.
dérgojné komandén tek njésia dytésore e sistemit té ajrimit.

ose:
Vlefshméria: Njési komandimi me sensor CO- » Konfiguroni sérish njésiné e komandimit né njésiné

kryesore me kodin e sakté.
Ky model paneli komandimi €shté i pajisur me: v

ose.

» Nxirreni produktin jashté pérdorimi.

Njé panel komandimi me njé sensor CO: té nivelitt¢ CO2né  »  gjigurohuni qé njésia e ventilatorit & jeté montuar sakté
dhomé. né mur dhe té jeté vendosur kontakti i lidhjes sé spinés.
K,L_" permbajtja e CO: tejlfa.lohet, rregullimi. pérsh_tlat(.at dhe" . Shihni tabelén pér zgjidhjen e defekteve bashkéngjitur.
dglrg.orj korrjanden tek njésia kryesore, e cila e pércjell até né (~ Fage 168)

njésiné dytésore.

— Njé sensor CO..

8.2 Sigurimi i pjeséve té kémbimit

Pjesét origjinale té produktit jané certifikuar nga prodhuesi
si pjesé e kontrollit t& pérputhshmérisé. Nése gjaté
mirémbaijtjes ose riparimit, pérdorni pjesé té tjera, té
S A . pacertifikuara ose té paautorizuara, pérputhshmeéria e
2. Ndizni furnizimin me energji. produktit mund té shfugizohet dhe produkti nuk pérputhet mé
3. Ndizni sipas radhés gjithé pajisjet e ajrimit né sistemin me normat né fugi.
e ajrimit t& banesés tek celési ndezur/fikur.
4.  Aktivizoni modalitetin automatik me ndihmén e panelit
té komandimit ose té telekomandés.

7 Vénia né puné

1. Sigurohuni gé pajisjet e ajrimit té jené lidhur si duhet.

Ju késhillojmé té pérdorni menjéheré pjesé kémbimi

origjinale té prodhuesit, né ményré qé té garantohet njé

funksionim pa defekte dhe i sigurt. Pér t& marré informacione

lidhur me pjesét e kémbimit origjinale, drejtohuni prané

adresés sé kontaktit gé€ gjendet né pjesén e pasme té

> Nése sistemi i ajrimit pérfshin ventilatoré té shkarkimit té udhézuesit pérkatés.
ajrit, atéheré aktivizoni njérin nga ventilatorét e shkarkimit
té ajrit. Nése 6 ose 8 VAR i pérkasin sistemit t& ajrimit
dhe té paktén njé ventilator i shkarkimit t& ajrit punon me
shpejtési té ulét, atéheré aktivizoni té dy ventilatorét e
shkarkimit té ajrit.

» Kontrolloni brenda rreth 5 minutash te njésia kryesore,
nése LEDi i bardhé pulson.

Kushti: Sistemi i ajrimit me ventilatorin e ajrit t&€ shkarkuar (VAE)

» Nése gjaté mirémbaijtjes ose riparimit ju duhen pjesé
kémbimi, pérdorni vetém pjesé kémbimi té autorizuara
pér produktin.
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9 Nxjerrja jashté pune

9.1 Nxirreni produktin pérkohésisht jashté pune

1. Fikni produktin me ané té gelésit ndezur/fikur.

2. Kalojeni produktin pa tension, duke fikur gjithé polet
e furnizimit me energji (p. sh. siguresén ose ¢elésin
mbrojtés té tubacionit).

9.2 Pérfundimisht produkti té nxirret jashté pune

1. Fikni produktin me ané té gelésit ndezur/fikur.

2. Vendoseni produktin pa tension, duke fikur gjithé
furnizimet me energji né gjithé polet (separator elektrik
me hapésiré kontakti minimalisht 3 mm, p. sh. siguresa
ose gelési mbrojtés i tubacionit).

3. Cmontoni produktin dhe komponentét pérkatés.

10 Deponimi i paketimit

» Hidheni paketimin si¢ duhet.
» Respektoni té gjitha rregullat relevante.

0020331178_04 Udhézuesi i instalimit
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Shtojcé
A Zgjidhja e defekteve

Defekti Shkaget e mundshme

Zgjidhja e defektit

Njésia kryesore nuk Produkti éshté i fikur.

ndizet.

Sigurohuni gé produkti té jeté ndezur. Butoni ndezur/fikur (1/0)
duhet té jeté né pozicionin e ndezur (l).

Njésia dytésore nuk — Produkti éshté i fikur.

ndizet.

Sigurohuni gé njésia kryesore dhe njésia dytésore té jené
ndezur. Butoni ndezur/fikur (I/0) duhet té jeté né pozicionin e
ndezur ().

—  Kur njésia kryesore éshté e fikur, fikeni njésiné dytésore pas
njé ndérprerjeje komunikimi prej 10 minutash.

—  Kur fiket njé njési dytésore, produktet e tjera vazhdojné té
punojné.

Produkti ndizet, por nuk | —
merr asnjé sinjal nga
telekomanda.

Baterité nuk jané vendosur
si duhet né telekomandé ose
mungojné.

— Sigurohuni gé baterité né
telekomandé té jené té
karikuara.

— Vetém njésia kryesore merr

informacione.

Vendosni bateri né telekomandé.
Ndérroni baterité né telekomandé.
Drejtojeni telekomandén nga njésia kryesore.

Produkti ndizet, -
e merr sinjalin _
nga telekomanda,
por ventilatori nuk
funksionon.

Produkti éshté né modalitet
monitorimi.

Produkti nuk éshté ndezur ende.

Prisni 40 sekonda, né ményré qé produkti té€ vihet né puné.
Sigurohuni gé produkti t& mos jeté né modalitet monitorimi.

Produkti nuk merr asnjg¢ | —
sinjal nga telekomanda —
dhe drita e kuge LED
pulson.

Duhet té pastrohet filtri.
Baterité nuk jané vendosur
si duhet né telekomandé ose
mungojné.

Pastroni filtrat sipas udhézimeve né kapitullin e mirémbaijtjes.
Vendosni bateri né telekomandé.

Produkti punon vetém -
né modalitet ajrimi

té térthorté si njési
dytésore/dytésore
natén ose me nivelin e
shpejtésisé 2 me rifitim
té nxehtésisé ditén.

Pragu i zgjedhur i lagéshtirés
nuk éshté i pérshtatshém.

Rrisni pragun e lagéshtirés.

168

Udhézuesi i instalimit 0020331178_04




B Planii konektoréve
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\ LN345 LN345 LN345
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i [eeeee EEEER leeoed
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l D\_l_ D\ LN345 LN345 LN345
C Té dhénat teknike
Té dhénat teknike - Té pérgjithshme
VAR 60/2 D
ON ON ON ON
OFF aln OFF OFF =l s OFF n
Véllimi maksimal i rrjedhés 40 m*h 60 m3h 20 m3*h 40 m*h
Véllimi i rjedhés - 10 m%h - 10 m%h - 5mih - 10 m¥h
(Set-back) (Set-back) (Set-back) (Set-back)
- 14 m3h - 20 m¥h - 10 m¥h - 14 m¥h
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 28 mih - 40 m¥h - 14 mih - 28 mih
(V2) (V2) (V2) (V2)
- 40 m3¥h - 60 m¥h - 20 m¥h - 40 m¥h
(V3) (V3) (V3) (V3)

0020331178_04 Udhézuesi i instalimit

169



VAR 60/2 D

ON ON ON ON
OFF 55 OFF OFF sl s OFF L
Niveli i fugisé sé zhurmés - 25,3 dB(A) - 25,3dB(A) - 22,5dB(A) - 25,3 dB(A)
(Set-back) (Set-back) (Set-back) (Set-back)
- 28,7 dB(A) - 34,4 dB(A) - 253dB(A) - 28,7 dB(A)
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 38,9dB(A) - 453 dB(A) - 28,7 dB(A) - 38,9dB(A)
(V2) (V2) (V2) (V2)
- 453 dB(A) - 52,4 dB(A) - 34,4 dB(A) - 453 dB(A)
(V3) (V3) (V3) (V3)
Masa e izolimit t& zhurmés 42 dB 42 dB 42 dB 42 dB

Kategoria e filtrit

— Iso Coarse 30
% (pérpara)

— Iso Coarse 45
% (prapa)

— Iso Coarse 30
% (pérpara)

— Iso Coarse 45
% (prapa)

— Iso Coarse 30
% (pérpara)

— Iso Coarse 45
% (prapa)

— Iso Coarse 30
% (pérpara)

— Iso Coarse 45
% (prapa)

Fusha e frekuencés

Fugia maksimale e transmetimit

Fusha e lejuar e punés -30...50°C -30...50°C -30...50°C -30...50°C
Pesha 3,5kg 3,5kg 3,5kg 3,5kg
Diametri i tubit 160 mm 160 mm 160 mm 160 mm
Diametri i shpimit 162 mm 162 mm 162 mm 162 mm
VAR 60/2 DW
ON ON ON ON
OFF 58 OFF OFF ) uf OFF FF
Véllimi maksimal i rrjedhés 40 m®h 60 m3¥h 20 m¥h 40 m¥h
Véllimi i rrjedhés - 10 m%h - 10 m%h - 5m¥h - 10 m¥h
(Set-back) (Set-back) (Set-back) (Set-back)
- 14 m%h - 20 m3¥h - 10 m%h - 14 m*h
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 28 m¥h - 40 m¥h - 14 m*h - 28 m*h
(V2) (V2) (V2) (V2)
- 40 m¥h - 60 m¥h - 20 m*h - 40 m*h
(V3) (V3) (V3) (V3)
Niveli i fuqisé sé zhurmés - 253 dB(A) - 253 dB(A) - 22,5dB(A) - 25,3 dB(A)
(Set-back) (Set-back) (Set-back) (Set-back)
- 28,7 dB(A) - 34,4 dB(A) - 253 dB(A) - 28,7 dB(A)
v v v1) (V1)
- 38,9dB(A) - 453 dB(A) - 28,7 dB(A) - 38,9dB(A)
(V2) (V2) (V2) (V2)
- 453 dB(A) - 52,4 dB(A) - 34,4 dB(A) - 453 dB(A)
(V3) (V3) (V3) (V3)
Masa e izolimit t& zhurmés 42 dB 42 dB 42 dB 42 dB

Kategoria e filtrit

— Iso Coarse 30
% (pérpara)

— Iso Coarse 45
% (prapa)

— Iso Coarse 30
% (pérpara)

— Iso Coarse 45
% (prapa)

— Iso Coarse 30
% (pérpara)

— lIso Coarse 45
% (prapa)

— Iso Coarse 30
% (pérpara)

— lIso Coarse 45
% (prapa)

Fusha e frekuencés 868,0 868,0 868,0 868,0

... 868,6 MHz ... 868,6 MHz ... 868,6 MHz ... 868,6 MHz
Fugia maksimale e transmetimit <25 mwW <25 mW <25 mw <25 mw
Fusha e lejuar e punés -30...50°C -30...50°C -30...50°C -30...50°C
Pesha 3,5 kg 3,5 kg 3,5 kg 3,5 kg
Diametri i tubit 160 mm 160 mm 160 mm 160 mm
Diametri i shpimit 162 mm 162 mm 162 mm 162 mm
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Té dhénat teknike - elektrike

VAR 60/2 D VAR 60/2 DW
Tensioni i furnizimit 220 ... 240 V¢ 220 ... 240 Ve
Frekuenca 50 Hz 50 Hz
Konsumi maksimal i fugisé 10w 10W
Lloji i mbrojties IPX4 IPX4
C1 Té dhénat teknike - Efikasiteti
VAR 60/2D VAR 60/2DW
ON ON ON ON
o | oA o | oA

Véllimi maksimal i rrjedhés 20 m3h 60 m3h 20 m3h 60 m3h
Konsumi specifik mesatar i energjisé (SEC -32,52 kWh/m**a -35,08 kWh/m?*a -32,52 kWh/m?**a -35,08 kWh/m?*a
average)
Klasa e efikasitetit t€ ajrimit B A B A
Efikasiteti termik i rifitimit t& nxehtésisé 80,5 % 69,3 % 80,5 % 69,3 %
Hyrja specifike e furnizimit (SPI) 0,667 W/(m3/h) 0,384 W/(m?3/h) 0,667 W/(m3/h) 0,384 W/(m3/h)
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1 Bezbednost

1.1  Upozoravajuée napomene prema vrsti

radnje

Klasifikacija upozorenja koja se odnose na
odredenu aktivnost

Upozoravajuée napomene prema vrsti radnje
Su uz pomoc znaka upozorenja i signalnih re-
Ci klasifikovane u pogledu stepena ozbiljnosti
moguce opasnosti:

Znakovi upozorenja i signalne redi
Opasnost!

Neposredna opasnost po zivot ili
opasnost od teskih povreda ljudi

Opasnost!
Opasnost po zivot zbog strujnog uda-
ra

Upozorenje!
Opasnost od lakih povreda ljudi

Oprez!

Rizik od materijalne Stete ili Stete po
zivotnu sredinu

=P B P

1.2

Pri nepravilnoj ili nenamenskoj upotrebi mogu
nastati opasnosti po zdravlje i Zivot operatera
postrojenja ili trecih lica, odn. do narusavanja
kvaliteta proizvoda i drugih materijalnih vred-
nosti.

Pravilno koriSéenje

Proizvod je predviden iskljucivo za ventilaciju
stambenog prostora. Proizvod sme da se
koristi samo sa umetnutim filterima.

Proizvod nikako nije predviden za ventilaciju
bazena. Zbog velikog opterecenja prasinom,
nije dozvoljeno koris¢éenje proizvoda u fazi
gradnje.

Namenska upotreba obuhvata:

— Obratite paznju na prilozeno uputstvo za
upotrebu, instalaciju i odrzavanje proizvo-
da, kao i svih ostalih komponenti sistema

— pridrzavanje svih uslova za inspekciju i
odrzavanje navedenih u uputstvima.

Upotreba koja se razlikuje od one opisane u
ovom uputstvu ili upotreba koja izlazi izvan
okvira ovde opisane upotrebe, smatrace se
nenamenskom. Nenamenska je i svaka ne-
posredna komercijalna i industrijska upotre-
ba.

Paznja!
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Svaka zloupotreba je zabranjena.

1.3  Opste sigurnosne napomene
1.3.1 Opasnost zbog nedovoljne kvalifikacije

Sledece radove smeju da obavljaju iskljucivo
serviseri koji su za to dovoljno kvalifikovani:

— Montaza

— Demontaza

— Instalacija

— Pustanje u rad

— Inspekcija i odrzavanje
— Popravka

— Stavljanje van pogona

» Postupajte u skladu sa aktuelnim stanjem
tehnike.

1.3.2 Opasnost po zivot zbog strujnog udara

Ako dodirujete komponente koje provode
napon, onda postoji opasnost od strujnog
udara.

Pre nego Sto radite na proizvodu:

» IskljuCite proizvod sa napona, tako Sto Cete
da iskljucite sva napajanja strujom sa svih
polova (elektri¢ni separator sa najmanje
3 mm zazora za kontakt, npr. osigurac ili
zastitni prekida¢ napajanja).

» Osigurajte od ponovnog ukljucivanja.

» Proverite, da li postoji napon.

1.3.3 Opasnost od trovanja zbog
istovremenog koriSéenja sa kaminima
koji su zavisni od vazduha u prostoriji

Ovaj proizvod se moze istovremeno Koristiti
sa kaminima. Ako se on koristi istovremeno
sa kaminom koji je zavisan od vazduha u
prostoriji, moze doci do ispustanja i Sirenja
otpadnog gasa koji je opasan po Zivot, iz
kamina u prostoriju.

Zbog toga pre instalacije stambene ventilator-
ske jedinice uraditi sledece:

» Uskladite neophodne mere bezbednosti
sa odgovornim odza¢arom u skladu sa
vazecCim zakonskim odredbama.

» Instalirajte ugradno sigurnosni uredaj, koji
nadgleda razliku u pritisku izmedu stambe-
ne prostorije i odvoda dimnih gasova, i is-
kljuCuje proizvod kada je prevelika razlika
u pritisku.
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» Sigurnosni mehanizam treba da odobri
odzacar.
1.3.4 Opasnost od povreda zbog ventilatora

Velika brzina okretanja ventilatora moze do-
vesti do povreda.

» Uverite se da je proizvod ugasen pre nego
Sto na njemu radite.

» Instalirajte proizvod na visini od 2 m iznad
poda kako biste izbegli opasnost od povre-
da.

1.3.5 Rizik od materijalne Stete zbog
neadekvatnog alata

» Kako biste zategli spojeve zavrtnjeva ili ih
otpustili, upotrebljavajte odgovarajuéi alat.

1.3.6 Rizik od materijalne Stete zbog mraza

» Nemojte da instalirate proizvod u prostorije
gde postoji opasnost od mraza.

1.4 Propisi (smernice, zakoni, standardi)

» Postujte nacionalne propise, standarde,
regulative, uredbe i zakone.
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2 Napomene uz dokumentaciju

21

» Obavezno vodite raéuna o svim uputstvima za upotrebu i
instalaciju, koja su prilozena uz komponente sistema.

» Obratite paznju na napomene specificne za odredene
zemlje u prilogu Country Specifics.

Pridrzavanje propratne vaze¢e dokumentacije

2.2

» Predajte ovo uputstvo, kao i sve propratne vazece doku-
mente operateru postrojenja.

Cuvanje dokumentacije

2.3

Ovo uputstvo vazi iskljucivo za:

Oblast vazenja uputstava

Broj artikla proizvoda
VAR 60/2 D
VAR 60/2 DW

8000041840
8000041846

3  Opis proizvoda

Proizvod je decentralizovani uredaj za provetravanje objekta.
Uredaj za provetravanje objekta je opremljen sa dva senzo-
ra:

— Senzor za vlaznost.

— Senzor za osvetljenost.

Uredaj za provetravanje objekta moze se integrisati u sistem
sa do 16 uredaja za provetravanje objekta.

Za balansiranu ventilaciju treba se instalirati paran broj ure-
daja za provetravanje objekta.

Sistem za ventilaciju funkcioniSe po principu vodeca-prateca
jedinica.
Vodeca je ona jedinica koja prima komande od regulatora i

te informacije prosleduje ostalim povezanim pratecéim jedini-
cama.

Prateca jedinica je ona koja prima komande od vodece jedi-
nice i moze da radi sinhronizovano sa vodec¢om jedinicom ili
suprotno od vodece jedinice.

Uredaj za provetravanje objekta VAR 60/2 D kompatibilan je
sa sledec¢im proizvodima:

Kontrolna jedinica VAZ CP/2 ili VAZ CPC/2.

Daljinsko upravljanje VAZ RC/2.
Mli

VAE 60/2-Odvodni ventilatori sa funkcijom sinergije u
sistemskom rezimu.

Uredaj za provetravanje objekta VAR 60/2 DW kompatibilan
je sa sledecim proizvodima:

— Kontrolna jedinica VAZ CPW/2 ili VAZ CPCW/2.
Mli

— Daljinsko upravljanje VAZ RC/2.

Mi

— VAE 60/2-Odvodni ventilatori sa funkcijom sinergije u
sistemskom rezimu.

0020331178_04 Uputstvo za instalaciju

3.1

Serijski broj stoji na dva razli¢ita mesta:

Serijski broj

— Na unutra$njoj strani glavne jedinice.
— Na spoljasnjoj strani ventilacione jedinice i jedinice za
odzracivanje.

3.2 Konstrukcija proizvoda

N

vt

1 Glavna jedinica 6 Zadniji filter ISO Coarse
0,

2 Ventilaciona jedinica i 45% e -
jedinica za odzracivanje 7 E:;i;gmk' lzmenjivac

3 Cev za vazduh ispod
maltera P 8 Predniji filter ISO Coarse

- . . 30%

(narudule se fisportcu- g zagiina zaustavna
lep ) reSetka

4 Spoljni poklopac haube
(narucuje se i isporucu-
je posebno) 11
5 Ventilator

10  Prekida¢ za ukljuciva-
njefiskljucivanje (0/1)
Uredaj za zakljuGavanje

3.3

PloCica sa oznakom tipa se nalazi na unutrasnjoj strani ure-
daja za provetravanje objekta.

Podatak na tipskoj plogici

Podatak na tipskoj plo€ici

m
]

VAR 60/2 D R1
VAR 60/2 DW R1

Znacenje

Pro¢itajte uputstvo!

Klasa zastite Il

Oznaka tipa

Uredaj za provetravanje objek-

VAR ta sa rekuperacijom toplote

60 maks. zaprerr13inski protok
vazduha u. m /h

12 Generacija proizvoda

D R1 kablom povezani decentralni

uredaj za ventilaciju objekta
(softverski kompatibilan sa
sistemskim rezimom)
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Podatak na tipskoj plocici Znacenje

DW R1 decentralni uredaj za ventila-
ciju objekta (bezi¢na verzija,
softverski kompatibilna sa si-
stemskim rezimom)

1~/N 1-fazno napajanje

\% Napon mreze

Hz Mrezna frekvencija

w Maksimalna elektricna snaga

IP Stepen zastite

T Maksimalna temperatura

CE-oznaka

C€

CE-oznakom se dokumentuje da proizvodi u skladu sa izja-
vom o uskladenosti, ispunjavaju osnovne zahteve vazecih
propisa Evropske unije.

Proizvodac ovim izjavljuje da je tip radio sistema opisan u
uputstvu u skladu sa regulativom 2014/53/EU.

Kompletan tekst EU izjave o usaglasenosti je dostupan na
sledecoj Internet adresi:

https://www.vaillant-group.com/doc/doc-radio-equipment-
directive

4 Montaza

4.1 Provera obima isporuke

» Proverite obim isporuke u pogledu potpunosti.

Broj Oznaka

1 Glavna jedinica

1 Ventilaciona jedinica i jedinica za odzradiva-
nje

1 Dokumentacija za dodatni pribor

4.2 Dimenzije proizvoda

500 42

250

176

4.3 Minimalni razmaci

[an]
YN FRY TP I n
e By

Minimalni razmak

A 100 mm

B 100 mm

Cc 2000 mm

D 250 ... 1.000 mm

5 Instalacija

5.1 Vodite raduna o zahtevima za mesto postavke
proizvoda

Ovaj proizvod se moze postaviti u stan, podrum, ostavu ili
pomocnu prostoriju.

» Vodite racuna o aktuelno vazecim nacionalnim propisima
za ugradnju.

» Uverite se, da je mesto instalacije suvo i bezbedno od
zamrzavanja.

» Pri odredivanju mesta instalacije, uzmite u obzir ni-
vo jacine zvuka i meru zastite od buke proizvoda.
(- strana 182)

» Imajte u vidu precnik cevi za vazduh ispod maltera i mini-
malne udaljenosti ka plafonu, prozorima i ¢oSkovima.
5.2 Parametriranje od strane fabrike

Sve stambene ventilacione jedinice su parametrirane od
strane fabrike u nacinu rada vodece jedinice.

5.2.1

Fabri¢ka postavka relevantnog praga vlaznosti je parametri-
rana na 60%.

Relativni prag vlaznosti

5.2.2 Maksimalni protok vazduha

DIP-prekidadi su podrazumevano podeSeni na brzinu V3 40
m3/h.

Uputstvo za instalaciju 0020331178_04
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5.3 Funkcija DIP-prekidada

T o

ORI

Kada DIP-prekida¢ postavite u gornji polozaj, on se nalazi u
polozaju ON (1). Kada DIP-prekida¢ postavite u donji polo-
Zaj, on se nalazi u polozaju OFF (2).

5.4 Pode3avanje parametara u sistemu

fm\
S 7

Napomena

Radi jednostavnijeg parametriranja proizvoda,
preporucujemo da parametriranje DIP-prekidaca
svakog uredaja za provetravanje objekta obave-
zno izvrSite pre pri¢vr§éenja na zidu.

o0 | O

50 |

DIP 2 v3

ore| BB orr 40 meh
ON .

@ oFF iy 60 m*/h
ON .

oy oFF 20 m¥h

@ ON 'y ON 40 m¥h

— Parametriranje DIP-prekidaca (2) sledbenika se
ignorise.

— Konfiguracija ON-ON (pogledajte red 4) vazi samo
u kombinaciji sa priborom VAZ-G160.

i

3. Na plocici sa oznakom tipa proizvoda zabelezite pode-
Senu vrednost za V3.

Napomena

DIP-prekidaci (2) su standardno parametri-
sani na (OFF) (videti red 1).

1 Komunikacija izmedu 3*
vodece i pratece jedini-

Komunikacija bezi¢ne
mreze

ce * Samo bezi¢na verzija
2 Podesavanje opsega

strujanja vazduha

1.  Parametrirajte DIP prekidace (1) tako da se uspostavi
komunikacija izmedu lidera i sledbenika.

,,,,,,,,,,, " ®Vaillant

V:‘.il\ant GmbH Berghauser Str.40
1 42859 Remscheid/Germany

.

<

Valjak proi- Oprema sa Oprema sa
zvoda daljinskim upravlja€kom

upravljanjem konzolom
Vodec¢a jedini- ON ON ON
Prate¢a su-

ON ON
protna vodeéoj iy ny
jedinici OFF OFF
Prateca iden- 5 5 5 5
ticna vodecoj
jedinici OFF OFF OFF OFF

2. Parametrirajte DIP-prekidac (2), kako biste podesili
protok vazduha lidera.

0020331178_04 Uputstvo za instalaciju

Oblast vazenja: Bezi¢na instalacija

» Parametrirajte najmanje 1 DIP-prekidac 4 (3) na (ON).
< Ovim parametriranjem se takode izbegavaju inter-
ferencije sa drugim sistemima.

i

Napomena

DIP prekidaci (3) su parametrirani od strane
fabrike na (). Zajedni¢ko kodiranje mora biti
postavljeno za sve jedinice kako bi mogle
da komuniciraju jedna sa drugom.

177



Oblast vazenja: Jedinica za rukovanje putem bezi¢ne veze

» Parametrirajte kontrolnu jedinicu sa istim podeSava-

>

5.5

njem kao i jedinice za provetravanje.

Instalirajte uredaje za provetravanje stambenog objek-
ta u parovima.

< Proizvod koji je prvo instaliran je lider.

— Svaki naredno instalirani proizvodi su sledbeni-
Ci.

Resetovanje parametara

L]

Napomena
Kada parametriranje DIP-prekidaca ne funkcioni-

178

Se ispravno, onda se preporucuje resetovanje si-
stemskih parametara.

Iskljucite proizvod na glavnom prekidacu.

i

Proverite i, po potrebi, promenite parametriranje DIP-
prekidaca.

Ukljucite proizvod na glavnom prekidacdu.
< Proizvod je sada postavljen po novoj konfiguraciji.

Napomena

Promena na konfiguraciji nije moguca sve
dok je uredaj u pogonu.

5.6

Elektriéna instalacija

Opasnost!
Opasnost po Zivot zbog strujnog udaral

Na stezaljkama za priklju€ivanje na elektri¢nu
mrezu L i N postoji trajni napon:

» Iskljucite proizvod sa napona, tako §to
¢ete da iskljucite sva napajanja strujom
sa svih polova (elektriéni separator sa
najmanje 3 mm zazora za kontakt, npr.
osigurac ili zastitni prekida¢ napajanja).

» Osigurajte proizvod od ponovnog ukljuci-
vanja.

» Sacekajte najmanje 3 minuta, dok se kon-
denzatori ne isprazne.

» Proverite, da li postoji napon.

Elektri¢nu instalaciju sme da vrSi samo elektro instalater.

5.6.1
1.

Prikljuéenje strujnog napajanja

Na vodecoj i prate¢im jedinicama povezite stezaljke L
i N uredaja za provetravanje objekta sa odgovaraju¢im
stezaljkama za dovod struje na zidnom montaznom
okviru (- strana 182).

Oprez!
Materijalna Steta zbog pogresnog prikljucka!

Nemarnom zamenom priklju¢aka L i N sa ni-
skonaponskim kablovima o$tecuje se proi-
zvod.

» PrikljuCite ispravno kabl na N i L stezaljke.

Za to koristite mrezni kabl sa popreé¢nim presekom
izmedu 0,5 mm?i 1 mm? za stezaljke Li N.

Uputstvo za instalaciju 0020331178_04



Oblast vazenja: Instalacija povezana kablom

» Prikljucitekomunikacione kablove na stezalike 3, 4i 5
povezanih uredaja. (- strana 182)

» Za to koristite komunikacioni kabl sa popre¢nim prese-
kom izmedu 0,35 mm?i 1 mm?2.

i

Napomena

Ukupna duzina komunikacionih kablova
(uklju€ujuci kontrolnu tablu) mora biti manja
od 500 m.

6 Karakteristike proizvoda

1 Senzor za vlaznost 2 Senzor za osvetljenost

Sve jedinice za ventilaciju su opremljene sa dva senzora:

— Senzor za osvetljenost
— Senzor za vlaznost

Samo senzori vodece jedinice su aktivni i $alju komandu
pratec¢im jedinicama sistema za ventilaciju.

Oblast vazenja: Jedinica za upravljanje sa COz senzorom

Ova verzija komandne jedinice je opremljena sa:
— COz-senzorom.

Komandna tabla sa CO2 senzorom za sadrzaj CO: u prosto-
riji.
Ako je sadrzaj CO: prekoracen, onda prilagodava regulaciju

i Salje kontrolnu komandu vodecoj jedinici, koji prosleduje
informacije prate¢im jedinicama.

7 Pustanje u rad

1. Uverite se da su svi uredaji za provetravanje propisno
montirani.

2. Ukljucite dovod struje.

3. Ukljucite sve uredaje za provetravanje u sistemu za
provetravanje po redu pomocu prekidaca uklj./iskl].

4.  Aktivirajte automatski rezim rada pomocu komandne
table odn. daljinskog upravljanja.

Uslov: Ventilacioni sistem sa ventilatorom otpadnog vazduha (VAE)

» Ako ventilatori otpadnog vazduha pripadaju ventilacio-
nom sistemu, aktivirajte jedan od ventilatora otpadnog
vazduha. Ako 6 ili 8 VAR pripada ventilacionom sistemu
i najmanje jedan ventilator otpadnog vazduha radi pri ni-

skoj brzini ventilatora, aktivirajte oba ventilatora otpadnog

vazduha.

0020331178_04 Uputstvo za instalaciju

» U roku od priblizno 5 minuta proverite na vodecoj jedinici
da li bela LED dioda treperi.

< Ako bela LED dioda na vodecoj jedinici treperi, venti-
lator otpadnog vazduha je pravilno integrisan u venti-
lacioni sistem.

v Ako bela LED dioda ne treperi, proverite i otklonite
uzroke uz pomo¢ tabele za otklanjanje smetniji.

» Ako ventilacionom sistemu pripadaju i drugi ventilatori ot-
padnog vazduha, deaktivirajte upravo testirani ventilator
otpadnog vazduha i aktivirajte sledeci.

» Iskljucite i ponovo ukljucite vodecu jedinicu pomocu pre-
kidaCa za ukljucivanje/iskljucivanje.

» U roku od priblizno 5 minuta proverite na vodecoj jedinici
da li bela LED dioda treperi.

» Ponovite proveru za svaki ventilator otpadnog vazduha.

8 Otklanjanje smetnji

8.1 Otklanjanje smetnji

Oblast vazenja: Instalacija povezana kablom

Uslov: Kontrolna jedinica ne uspostavlja vezu sa vode¢om jedinicom.

» Stavite proizvod van pogona.

» Uverite se da je jedinica za ventilaciju pravilno montirana
na zid i da je ostvaren kontakt preko uti¢nog spoja.

Oblast vazenja: Bezi¢na instalacija

Uslov: Kontrolna jedinica ne uspostavlja vezu sa vode¢om jedinicom.

» Uverite se da je radio domet < 20 m.

ili:

» KonfiguriSite ponovo kontrolnu jedinicu sa ispravnim ko-
dom na vodecoj jedinci.

ili:
» Stavite proizvod van pogona.

» Uverite se da je jedinica za ventilaciju pravilno montirana
na zid i da je ostvaren kontakt preko uti€nog spoja.

Vidi tabelu za uklanjanje smetniji u prilogu. (- strana 181)

8.2 Nabavka rezervnih delova

Originalni sastavni delovi proizvoda su takode sertifikovani
od strane proizvodaca u okviru ispitivanja uskladenosti. Ako
prilikom odrzavanja ili popravke upotrebite druge delove koji
nisu sertifikovani ili odobreni, moze se desiti da proizvod vise
ne odgovara vazecim standardima i da zbog toga prestaje
da vazi uskladenost proizvoda.

Preporucujemo upotrebu originalnih rezervnih delova pro-
izvodaca, jer je na taj nacin zagarantovano ispravno i be-
zbedno funkcionisanje proizvoda. Da biste dobili informaci-
je o dostupnosti originalnih rezervnih delova, obratite se na
adresu za kontakt koja se nalazi na poledini ovog uputstva.

» Ako su vam prilikom odrzavanja ili servisa potrebni re-
zervni delovi, koristite isklju€ivo rezervne delove koji su
odobreni za dati proizvod.

179



9

9.1
1.

2.

9.2

10

Stavljanje van pogona

Privremeno stavljanje van pogona proizvoda
Iskljucite proizvod putem prekidaca za uklju€ivanje i
iskljuivanje.

Iskljucite proizvod sa napona tako $to ¢ete iskljuciti na-
pajanje strujom sa svih polova (npr. osigurag ili zastitni
prekida¢ napajanja).

Trajno stavljanje van pogona proizvoda
Iskljucite proizvod putem prekidaca za uklju€ivanje i
iskljuivanje.

Iskljucite proizvod sa napona, tako Sto éete da iskljucite
sva napajanja strujom sa svih polova (elektri¢ni sepa-
rator sa najmanje 3 mm zazora za kontakt, npr. osigu-
ra¢ ili zastitni prekida¢ napajanja).

Demontirajte proizvod i referentne komponente.

Odlaganje pakovanja

» Propisno odlozite pakovanje.
» Vodite racuna o svim relevantnim propisima.

180
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Dodatak

A Otklanjanje smetnji

Smetnja

Mogugéi uzrok

Otklanjanje smetnji

Vodeca jedinica se ne
pokrece.

Proizvod je iskljuen.

Uverite se da je proizvod ukljuéen. Taster za ukljuciva-
njefisklju¢ivanje (I/0) mora se nalaziti u poziciji uklju€ivanja

(0.

Pratec¢a jedinica se ne
pokrece.

Proizvod je iskljucen.

Uverite se da su vodeéa jedinica i pratec¢a jedinica ukljucene.
Taster za ukljuCivanje/iskljuCivanje (1/0) mora se nalaziti u poziciji
ukljugivanja ().

— Ako je vodeca jedinica isklju¢ena, prateca jedinica ¢e se
takode iskljuciti nakon 10-minutne pauze u komunikaciji.
— Ako se prateca jedinica iskljuci, ostali proizvodi rade i dalje.

Proizvod je pokrenut,
ali ne prima signal od
daljinskog upravljanja.

Baterije nisu pravilno ili nisu
uopste postavljene u daljinsko
upravljanje.

Uverite se da su baterije u daljin-
skom upravljanju napunjene.
Samo vodeca jedinica prima
informacije.

Stavite baterije u daljinsko upravljanje.
Zamenite baterije u daljinskom upravljanju.
Uperite daljinsko upravljanje u vodeéu jedinicu.

Proizvod je pokrenut i
prima signal od daljin-
skog upravljanja, ali ven-
tilator ne funkcionise.

Proizvod jo$ nije pokrenut.
Proizvod je u rezimu nadzora.

Sacekajte 40 sekundi da se proizvod stavi u pogon.
Uverite se da proizvod nije u rezimu nadzora.

Proizvod ne prima signal
od daljinskog upravljanja
i crvena LED lampica
treperi.

Filter se mora odistiti.

Baterije nisu pravilno ili nisu
uopste postavljene u daljinsko
upravljanje.

Ocistite filtere prema uputstvima u poglavlju za odrzavanje.
Stavite baterije u daljinsko upravljanje.

Proizvod radi samo u re-
zimu poprecne ventilacije
vodeca/prateca jedinica
nocu ili na nivou brzine 2
sa aktivnom rekuperaci-
jom toplote tokom dana.

Izabrani prag vlaznosti nije ade-
kvatan.

Povecajte prag vlaznosti.

0020331178_04 Uputstvo za instalaciju
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B Spojna uklopna Sema
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C Tehnicki podaci
Tehnicki podaci — opsti
VAR 60/2 D
ON ON ON ON
OFF aln OFF OFF ) = OFF i
Maksimalni zapreminski protok 40 m3h 60 m*/h 20 m*/h 40 m3h
Zapreminski protok - 10 m?h - 10 m*h - 5mdh - 10 m%h
(Set-back) (Set-back) (Set-back) (Set-back)
- 14 m3h - 20m¥h - 10m¥h - 14 m¥h
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 28mh - 40m¥h - 14 m¥h - 28 m3h
(V2) (V2) (V2) (V2)
- 40m?h - 60 m¥h - 20 m3¥h - 40 m3¥h
(V3) (V3) (V3) (V3)
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VAR 60/2 D

ON ON ON ON
OFF 55 OFF OFF L (= OFF L
Nivo jadine zvuka - 25,3dB(A) - 25,3dB(A) - 22,5dB(A) - 25,3dB(A)
(Set-back) (Set-back) (Set-back) (Set-back)
- 28,7 dB(A) - 34,4 dB(A) - 253 dB(A) - 28,7 dB(A)
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 38,9dB(A) - 453 dB(A) - 28,7 dB(A) - 38,9dB(A)
(V2) (V2) (V2) (V2)
- 453 dB(A) - 52,4 dB(A) - 34,4 dB(A) - 453 dB(A)
(V3) (V3) (V3) (V3)
Indeks smanjenja zvuka 42 dB 42 dB 42 dB 42 dB
Klasa filtera — Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse
30% (ispred) 30% (ispred) 30% (ispred) 30% (ispred)
— Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse
45% (iza) 45% (iza) 45% (iza) 45% (iza)
Opseg frekvencije - - - -
Maksimalna jaina emitovanja - - - -
Dozvoljeni radni opseg -30...50°C -30...50°C -30...50°C -30...50°C
Tezina 3,5 kg 3,5 kg 3,5 kg 3,5 kg
Preénik cevi 160 mm 160 mm 160 mm 160 mm
Prec¢nik buSotine 162 mm 162 mm 162 mm 162 mm
VAR 60/2 DW
ON ON ON ON
OFF 55 OFF OFF = = OFF o
Maksimalni zapreminski protok 40 m3¥h 60 m¥h 20 m3¥h 40 m¥h
Zapreminski protok - 10 m%h - 10 m%h - 5mih - 10 m%h
(Set-back) (Set-back) (Set-back) (Set-back)
- 14 m%h - 20 m%h - 10 m%h - 14 m3¥h
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 28 m*h - 40 m¥h - 14 m%h - 28 m3h
(V2) (V2) (V2) (V2)
- 40 m*h - 60 m¥h - 20 m3*h - 40 m¥h
(V3) (V3) (V3) (V3)
Nivo jagine zvuka - 253 dB(A) - 253 dB(A) - 22,5dB(A) - 25,3dB(A)
(Set-back) (Set-back) (Set-back) (Set-back)
- 28,7 dB(A) - 34,4 dB(A) - 253 dB(A) - 28,7 dB(A)
(V1) (V1) (V1) (V1)
- 38,9dB(A) - 453 dB(A) - 28,7 dB(A) - 38,9dB(A)
(V2) (V2) (V2) (V2)
- 453 dB(A) - 52,4 dB(A) - 34,4 dB(A) - 453 dB(A)
(V3) (V3) (V3) (V3)
Indeks smanjenja zvuka 42 dB 42 dB 42 dB 42 dB
Klasa filtera — Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse
30% (ispred) 30% (ispred) 30% (ispred) 30% (ispred)
— Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse — Iso Coarse
45% (iza) 45% (iza) 45% (iza) 45% (iza)
Opseg frekvencije 868,0 868,0 868,0 868,0
... 868,6 MHz ... 868,6 MHz ... 868,6 MHz ... 868,6 MHz
Maksimalna jagina emitovanja <25 mw <25 mw <25 mw <25 mW
Dozvoljeni radni opseg -30...50°C -30...50°C -30...50°C -30...50°C
Tezina 3,5kg 3,5kg 3,5 kg 3,5 kg
Preénik cevi 160 mm 160 mm 160 mm 160 mm
Precnik buSotine 162 mm 162 mm 162 mm 162 mm
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Tehnicki podaci — elektrika

VAR 60/2 D VAR 60/2 DW
Napon napajanja 220 ... 240 V¢ 220 ... 240 V¢
Frekvencija 50 Hz 50 Hz
Maksimalni prijem snage 10w 10w
Klasa zastite IPX4 IPX4

CA1 Tehnic¢ki podaci — Efikasnost
VAR 60/2D VAR 60/2DW
ON ON ON ON
Blorr | orr|tE Rlorr | orr|tN

Maksimalni zapreminski protok 20 m3*h 60 m¥h 20 m¥h 60 m3¥h

Prosec¢na specifina potroSnje energije (SEC
average)

-32,52 kWh/m**a

-35,08 kWh/m**a

-32,52 kWh/m**a

-35,08 kWh/m**a

Klasa efikasnosti ventilacije B A B A
Termicka efikasnost rekuperacije toplote 80,5 % 69,3 % 80,5 % 69,3 %
Specifi¢ni ulaz za snabdevanje (SPI) 0,667 W/(m3/h) 0,384 W/(m?3/h) 0,667 W/(m3/h) 0,384 W/(m3/h)

184

Uputstvo za instalaciju 0020331178_04




Figures

1 Installation

Before installation, the product must be parametrised using the DIP switches.

0020331178_04 Figures 185



g

186

Figures 0020331178_04



0020331178_04 Figures 187



188 Figures 0020331178_04



0020331178_04 Figures 189



Country specifics
1 AL, Albania

11 Shérbimi i klientit

Pér té dhénat e kontaktit pér shérbimin toné té klientit, mund
té shkruani né adresén gé gjeni né fagen e pasme ose né
fagen e internetit www.vaillant.com.

1.2 Address

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 01 6188 670

Tel. 01 6188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr

2 BA, Bosnia

2.1 Servisna sluzba za korisnike

Podaci za kontakt nasSe servisne sluzbe za korisnike
mozete nadi u adresi navedenoj na straznjoj strani ili na
www.vaillant.ba.

2.2 Address

Vaillant d.o.o.

Bulevar MeSe Selimovi¢éa 81A
BiH Sarajevo

Bosna i Hercegovina

Tel. 033 6106 35

Fax 033 6106 42
vaillant@bih.net.ba
www.vaillant.ba

23 Sluzba za korisnike

Podaci za kontakt nase sluzbe za korisnike mozete pronadi
na adresi datoj na poledini ili na www.vaillant.ba.

2.4 Address

Vaillant d.o.o.

Bulevar MeSe Selimovi¢a 81A
BiH Sarajevo

Bosna i Hercegovina

Tel. 033 6106 35

Fax 0336106 42
vaillant@bih.net.ba
www.vaillant.ba
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3 CZ, Czech Republic

3.1 Zakaznické sluzby

Kontaktni Gdaje pro nase zakaznické sluzby obdrzite na ad-
rese na zadni strané nebo na www.vaillant.cz.

3.2 Address

Vaillant Group Czech s. r. o.
Plzenska 188

CZ-252 19 Chrastany

Ceska republika

Telefon +420 281 028 011
Telefax +420 257 950 917
vaillant@vaillant.cz
www.vaillant.cz

4 EE, Estonia

4.1 Kienditeenindus

Meie klienditeeninduse kontaktandmed leiate tagakiiljel too-
dud aadressi voi www.vaillant.ee alt.

4.2 Address

Vaillant Group Czech s. r. o.
Plzenska 188

CZ-252 19 Chrastany

Ceska republika

Telefon +420 281 028 011
Telefax +420 257 950 917
vaillant@vaillant.cz
www.vaillant.cz

5 HR, Croatia

5.1 Servisna sluzba

Korisnik je duzan pozvati ovlasteni servis za prvo pustanje
uredaja u pogon i ovjeru jamstvenog lista. U protivnom tvor-
nicko jamstvo nije vazece. Sve eventualne popravke na ure-
daju smije obavljati isklju€ivo ovlasteni servis. Popis ovla-
Stenih servisa moguce je dobiti na prodajnim mjestimaiili u
Predstavnistvu tvrtke:

Vaillant d.o.o.
Heinzelova 60

10000 Zagreb

Hrvatska

Tel. 016188 670

Tel. 016188 671

Tel. 01 6064 380

Tehnicki odjel 01 6188 673
info@vaillant.hr
www.vaillant.hr
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6 HU, Hungary

6.1 Vevészolgalat

Javitasi és felszerelési tanacsért forduljon a Vaillant kézpon-
ti képviseletéhez, amely sajat markaszervizzel és szerz6dott
Vaillant Partnerhal6zattal rendelkezik. Megsziinik a gyari ga-
rancia, ha a készlléken nem a Vaillant Markaszerviz vagy

a javitasra feljogositott Vaillant Partnerszerviz végzett mun-
kat, illetve ha a készullékbe nem eredeti Vaillant alkatrésze-
ket épitettek be!

6.2 Address

Vaillant Saunier Duval Kft.
Office Campus Irodahaz

A éplilet, Il. emelet

1097 Budapest

Gubacsi ut 6.

Magyarorszag

Tel +36 1 464 7800
vaillant@vaillant.hu
www.vaillant.hu

7 IT, ltaly

71 Servizio di assistenza Italia

| Centri di Assistenza ufficiali Vaillant sono formati da tecnici
qualificati e sono istruiti direttamente da Vaillant sui prodotti.

| Centri di Assistenza ufficiali Vaillant utilizzano inoltre solo
ricambi originali.

Contatti il Centro di Assistenza ufficiale Vaillant piu vicino
chiamando il numero verde 800-088766 oppure consultando
il sito www.vaillant.it

7.2 Address

Vaillant Group Italia S.p.A.
Via Benigno Crespi 70

20159 Milano

Italia

Tel. +39 02 697 121

Fax +39 02 697 12500
Assistenza clienti 800 088 766
info.italia@vaillantgroup.it
www.vaillant.it

0020331178_04 Country specifics

8 LT, Lithuania

8.1 Klienty aptarnavimas

Musy klienty aptarnavimo tarnybos kontaktinius duomenis
rasite galiniame puslapyje nurodytu adresu arba puslapyje
www.vaillant.lt.

8.2 Address

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Str. 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel. +49 (0)2191 180

www.vaillant.com

9 LV, Latvia

9.1 Klientu serviss

Musu klientu servisa kontaktus jus atradisit aizmuguré
noraditaja adresé vai fimekla vietné www.vaillant.lv.

9.2 Address

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Str. 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel. +49 (0)2191 18 0

www.vaillant.com

10 PL, Poland

10.1

W przypadku pytan dotyczacych instalacji urzagdzenia lub
spraw serwisowych, prosimy o kontakt z Infolinig Vaillant.

Infolinia: 0801 804444

Serwis

10.2 Address

Vaillant Saunier Duval Sp. z.0.0.
ul. 1 Sierpnia 6A, budynek C
02-134 Warszawa

Polska

Tel. 022 3230100

Fax 022 3230113

Infolinia 0801 804444
vaillant@vaillant.pl

www.vaillant.pl
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11 PT, Portugal

1.1

Pode encontrar os dados de contacto para 0 nosso servigo
de apoio ao cliente por baixo do endereco indicado no verso
ou em www.vaillant.pt.

Servigo de apoio ao cliente

11.2

Vaillant Group International GmbH
Berghauser Str. 40

42859 Remscheid

Deutschland

Tel. +49 (0)2191 180

www.vaillant.com

Address

12 RO, Romania

121

Vaillant Group Romania S. R. L.

Soseaua Bucuresti Nord nr. 10 incinta Global City Business
Park, Cladirea O21, parter si etaj 1

077190 Voluntari jud. lifov
Romania

Tel. +40 (0) 21 209 8888
Fax +40 (0) 21 2322 275
office@vaillant.com.ro
www.vaillant.com.ro

Firma de service

13 RS, Serbia

131

A
AA

The test symbol shows that the products comply with the ba-
sic requirements of all relevant national regulations in Serbia
as stated on the data plate.

National test symbol, Serbia

13.2

Korisnik je duzan da pozove ovlaséeni servis za prvo pusta-
nje uredaja u pogon i overu garantnog lista. U protivnom fa-
bricka garancija nije vazec¢a. Sve eventualne popravke na
uredaju sme obavljati iskljuCivo ovlaséeni servis.

Servisna sluzba

Popis ovlascéenih servisa moguce je dobiti na prodajnim me-
stima ili u Predstavnistvu firme Vaillant GmbH, Radnicka 59,
Beograd ili na Internet stranici: www.vaillant.rs
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13.3

Vaillant d.o.o.
Radnicka 59
11030 Beograd
Srbija

Tel. 011 3540 050
Tel. 011 3540 250
Tel. 011 3540 466
Fax 011 2544 390
info@vaillant.rs
www.vaillant.rs

Address

14 SI, Slovenia

141

Uporabnik je za prvi zagon naprave in potrditev garancijske-
ga lista dolzan poklicati pooblas¢eni Vaillant servis. V na-
sprotnem primeru garancija ne velja. Vsa eventuelna popra-
vila na aparatu lahko izvaja izkljuéno Vaillant servis.

Servisna sluzba

Popis pooblas¢enih serviserjev lahko dobite na Zastopstvu
Vaillanta v Sloveniji:

Vaillant d.o.o.
Dolenjska c. 242 b
1000 Ljubljana
Slovenija

Tel. 01 28093 40
Tel. 01 28093 42
Tel. 01 28093 46
Tehnicni oddelek 01 28093 45
Fax 0128093 44
info@vaillant.si
www.vaillant.si

15 SK, Slovakia

15.1 Servisna sluzba zakaznikom

Sluzby zakaznikom su poskytované po celom Slovenku.
Zoznam servisnych partnerov je uvedeny na internetovej
stranke www.vaillant.sk.

Zakaznicka linka: +42134 6966 128

15.2

Vaillant Group Slovakia, s.r.o.
Pplk. Pl'ust'a 45

Skalica

909 01

Slovensko

Tel +42134 6966 101

Fax +42134 6966 111

Zakaznicka linka +42134 6966 128
www.vaillant.sk

Address
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Publisher/manufacturer

Vaillant GmbH

Berghauser Str. 40 42859 Remscheid Deutschland
Tel. +49 (0)2191 18 0 Fax +49 (0)2191 18 2810
info@vaillant.de www.vaillant.de

© These instructions, or parts thereof, are protected by copyright and may be reproduced or distributed only with
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